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A megmagyarázott törvény.
B u d a p est, november 6.

(v .) Hűvösnek mondta ma Szilágyi 
Dezső azt a légkört, amelyben a trónöröklés
ről szóló fejtegetései mozogtak. Hát a tör- 
vénymagyarázásnak bizony nem izzó az 
atmoszférája. Az ész, mialatt ez a mivelet 
folyik, elszigeteli magát az érzések világától; 
nem szabad scmhcvúlnie, sem csapongnia, ha 
jól akarja elvégezni rideg feladatát. A tör
vény holt kovájából kicsiholni az igazságnak 
benne lappangó szikráját: a törvénvmagyará- 
zásnak ebben áll a feladata. Ezt a munkát 
végezte ma Szilágyi Dezső. Persze a maga 
nagy stíljében. Nem egyes kvarcdarabnak, 
hanem az egész magyar közjog sziklájának 
ment neki hatalmas tüzszerszámával; s nem 
szikrákat csalt belőle elő, hanem valóságos 
lángnyalábokat. S igy hát, noha maga nem 
hevült munkájának hűvös légkörében, de 
másokat mégis hevített: lelkesedésre és csodá
latra hevítette hallgatóságát. A hermeneutika, 
mely rendszerint csak tudomány s még 
annak is száraz, művészetté fokozódott ebben 
az emlékezetes beszédben. Művészeiévé az 
analizáló címének, a minden akadályt diadal
masan lebiró logikának s a kényszerítő erejű 
okfejtésnek.

Egy első színre merész, de megdöbben
tően helyt álló mivclettel indult bele Szilágyi 
Dezső fejtegetésének érdemleges részébe: azon 
kezdte, hogy kihasította az eddig folyt vitá
ból mindazt, amit idáig hibásan vagy fölös
legesen kontrovertáltak. Valósággal megampu
tálta a tárgyat; lenyeste a diskusszió testéről 
a beteg s haszontalan részeket. Ezt a remek se
bészi műtétet akként végezte, hogy a főherceg 
nyilatkozatának tartalmát két kategóriába so
rozta. A nyilatkozat túlnyomó része oly lényeket 
s körülményeket sorol fel, amelyekben nincsen 
semmiféle közjogi vonatkozás, amelyek az 
uralkodóház családi statútumainak fogalom
körében mozognak s amelyeknek a becikke
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A szoba csöndes félhomályában valaki szem
ben ült velőm. Egy leány. Fiatal, izmos, fekete 
szemű. Karosszékében ül, kezére hajtott fővel, 
mintha szomorkodnék. A hangja, mikor megszólal, 
olyan mély bánattal van tőle, hogy szinte zoko
gásnak vélem. Panaszkodik. Pedig olyan rosszul 
illik ez a panasz a fiatalságához.

— Nincs boldogsági — mondja és mélyen 
lecsüggeszti a fejét.

Bosszankodva tekintek reá :
— Te mondod ezt?To? Milyen igazságtalan 

vagyl llát nincs-o erős tüdőd, piros arcod, élénk, 
csillogó szemed?

— Van, — feleli keserű mosolylyal — do 
mit bizonyít ez? A piros areszin, n fénylő tekin
tet azt mulatja, hogy jól táplálkozom, a szabad 
lovegőn járok és sokat alszom.

— Hát az ogészség az minden ?
— Az egészség az nagyon sok.
— Sok. Meglehet. Talán túlságosan is sok. 

Do ki panaszkodik az egészség ellen? Hiszen 
erősen hozzátartozik a boldogsághoz, do egymagá
ban még nem az.

— Van, aki annak tartaná, ha megvolna 
"eki és az utcára szórná értő a sok jót, amitől to 
erezhetnéd magadat boldognak.

lyezése tehát csakis örök emlékezés okáért 
történik. A másik rész — az, amely kimondja, 
hogy az országgyűlés e nyilatkozatnak a trón
öröklés rendjére vonatkozó kijelentéseit az 
1723 : I. és II. törvénycikkekkel egyezőknek 
találja — ez a rész igenis érinti a magyar köz
jogot s erre nézve a becikkelyezés authentica 
interpretatiól jelent. A parlamentnek nincs mért 
foglalkoznia az első kategóriával; azok a dol
gok kívül állanak a vitán s a velük foglalkozás 
merő időfccsérlés volna. De igenis tárgyalni 
kell — még pedig behatóan és lelkiismeretesen 
— a nyilatkozatnak azt a részét, amely a trón
utódlással foglalkozik. Meg kell vizsg álni, helyes-e 
és törvényes-e, hogy Eerenc Fcrdinánd főherceg 
leszármazói ki vannak rekesztve az örökösödés 
rendjéből, s hogy közjogunk nem szenved-e 
sérelmet ezen a réven. Íme az egyszerűsített, 
a természetes mértékére redukált vita-tárgy. 
És ime klasszikus szabatossággal fölvetve a 
kérdés, amelyre a törvényhozásnak felel
nie kell.

Az ut, mely a helyes válaszhoz elvezet, 
a törvénymagyarázás útja. Az ellenzék egy 
akadályt dobott oda ez ut közepére. Ez a gát, 
amelytől eddig nem lehetett szabadon előre
jutni, az úgynevezett Hausgesdz. Szilágyi 
Dezső ma megmondta, hogy nekünk ehhez a 
házi törvényhez semmi közünk sincsen. Már 
Széli Kálmán is kimutatta a minap, hogy a házi- 
törvények nekünk semmi tekintetben jogforrásul 
nem szolgálhatnak. Szilágyi ma ezt még ki
egészítette azzal, hogy ez alkalommal semmi 
értelme nem volna a Hausgesetz előterjesz
tésének. Mert nem az a lényeges, mit foglal 
magában most ez a családi törvény, hanem 
az, mit tartalmazott az 1723-iki törvények 
alkotásának idején. A jelenlegi Hausgesetz 
ezelőtt hetven évvel foglaltatott össze abba a 
gyűjteménybe, amely azóta változatlanul ér
vényben van. De abból, amit hetién éo előtt 
foglaltak Írásba, semmiféle biztos következtetés 
nem vonható arra, ami ezelőtt száznyolcvan 
esztendővel mint puszta jogszokás szerepelt. De

Felpattant helyéről és elutasító mozdulattal 
szakított félbe:

— A vagyont gondolod, ugy-o? Mennyire 
tévedsz!

Sohasem sóvárogtam a gazdagság után. 
Utálom a pénzt, mint valami lelketlen, hatalmas 
zsarnokot, aki tudtán kívül csak a nevénél lógva 
és mert van, millióknak okozza a vesztét.

Eh, mit! A vagyon nem jelenti a boldogsá
got! Sőt úgy érzem, nem is volna az életnek 
ingere reám nézve, ha nem volnának apróbb, meg
valósíthatatlan vágyaim. Valami szép utazás, költsé
gesebb szórakozás s más egyéb dolgok, amelyek 
nélkül az emberiség nagyobbik felo szépen óléi, 
mivel nem is tud róluk.

— Ez még nem jelenti a vagyon utálásút. 
Ha minden szükségesnek birtokában vagyunk, 
könnyű lemondanunk a feleslegesről.

— Semmi sem fölösleges, ami jól esik ne
künk, amit megkívánunk. Barmi legyen is az: 
csinos nyaraló regényes vidéken, valami szellemes 
olvasmány, művészi festmény, vagy akár elegáns 
öltözék is. Kérdezd meg csak az asszonyokat!

— Ah, az asszonyoki . . . Do ismered-o a 
szegénységet? Tudod-e, mi a nyomor? Jártál-o 
már lyukas cipőben 7 Télen nyári ruhában? Fo- 
küdtél-o lo már éhes gyomorral ? Knltél-o fel úgy, 
hogy nem tudtad, estére hol hajtod lo a főjed ? 
Ismered te a küzdést?

Felkncagott bántó, éles kacagással.
— Igazad van. Nem ismerem. De ezzel csalt 

azt mondtad, hogy mindig gondoskodtak rólam. 
Kötelességből vagy szerétéiből, nz már mind
egy. Hát ez magában véve nem elég clszo- 
moriló-o már? Nem markol-e bele durván az ön

nemcsak közünk nincs a házi törvényre, ha
nem szükségünk sincs reá. A mi jogforrásunk 
egyesegyedül az 1723 : I. és 11. törvénycikk 
lehet; amit ez a két törvény a trónöröklés 
feltételeiről és rendjéről megszab, annak és 
csakis annak van Magyarországon jogosult
sága.

A kérdés már most az, megfelel-e az 
1723-iki törvényeknek, hogy morganatikus 
házasságból eredő gyermekek ki vannak zárva 
a trónöröklés jogából? Megfelel-e az idézett 
törvényeknek, hogy trónöröklésre jogosult utód 
csakis rangegyenlő házas-ágból származhalik? 
Szilágyi Dezső beismerte, hogy e törvények 
szövegében kifejezetten nincs benne az, amit 
Ferenc Ferdinánd főherceg a maga házassá
gának jogi következményéül elismert. De be
bizonyította Szilágyi, hogy a morganatikus 
házasságból született gyermekeknek a trón
öröklésből való kirekesztettsége az 1723-iki 
törvényekből önként folyik, még pedig mint 
a bennük alkotott jogszabályoknak szükségszerű 
következménye. Ezt a tételét Szilágyi Dezső va
lóban csodálatraméltó elmésséggel, imponáló 
tudással és tündöklő dialektikával bizonyította 
be. Ausztriában, mint a német nemzeti
ségű római császárság egyik államában a 
fejedelem az öröklési rendet s ennek feltéte
leit abszolút akarattal állapíthatta meg; ott 
tehát a császár akarata révén a trónöröklésrc 
képesített utódra nézve mint lényeges feltétel 
fennállhatott, fenn is állt a rangegyenlő 
házasságból való leszármazás. Az 1723-iki 
törvények pedig kimondták, hogy a három 
nőágon belül Magyarországnak az örökös tar
tományokkal azonos lesz az uralkodója. A 
törvények okát is adják ennek az intézkedés
nek, kijelentvén, hogy Magyarország és Auszt
ria együttesen é3 elválaszthatatlanul birtok- 
landók, s egymásnak külső erőszak ellen köl
csönös védelemmel tartoznak. Ezeknek a ma
gyar törvényeknek a céljuk tehát az volt, 
hogy a három nőág kihalásáig Ausztriában 
csak az lehessen császár, aki egyszersmind

érzetembe, hogy csak úgy sajog belő? Hát nem 
ismerem a küzdést! Nem azt a küzdést, mely egy 
darab kenyérért folyik. A véletlen, pusztán a vé
letlen megóvott ettől. Do nincs-o ennél fárasztóbb 
küzdelem? Nem kesorvesebb-o az a küzdelem, 
amelylyol tulajdon énünket, a sajat magunk ér
tékét akarjuk érvényesíteni ? Hát csak az a 
munka, amely a testet tárasztja ki, a tonverct 
töri fel ? Nem nagyobb-e százszorta a lelkünk 
szenvedése, mint az, amolyot a koplalás okoz ?

— Do nz, amit to lelki szenvedésnek novo- 
zcl, az másnak talán csak ogy kis bosszúság, kel
lemetlenség, vagy más ilyesmi. Teljesen egyéni 
gondolkodásunktól, velünk született érzékenysé
günktől és vérmérsékletünktől függ. Ellonbon az 
éhség mindenkinek éhség, a lyukas cipőn át be
szivárgó sárnak hidegét mindenki ügyképpen érzi. 
Az ütés is mindenkinek fáj, aki kapja. Ezek 
reális érzések, hogy úgy mondjam, általánosak. 
Örülj, adj hálát istennek, hogy ezeket to még 
nem érezted. A lelki szenvedéseket csak le- 
birja az ember, ha olyan fiatal és erőteljos, 
mint to vagy. Elvégre, mik is azok a to 
lelki szenvedéseid ? Ilogy lo kellett monda
nod néhány ábrándodról? Hogy néhány hazug 
érzés megcsalt, elámított? Hogy csalódtál dolgok
ban és emberekben, holott nem költött volna hin
ned bennük? Hogy nem olyannak látod az életet, 
amilyennek serdülő korod rózsaszínű ködén ke
resztül nézted? Bizony kissé sok a fekotoség, 
sokkal több, mint amennyit az a rózsaszínű köd, 
a to rajongó hited eltakart előtted? Do nem csil- 
lan-o fel itt-ott egy-egy sugár, az első emberpár 
óta ránk maradt örökség? Az örök Szép és örök 
Nagy: a költészot és a szerelem?

— A költészet? Mi nz? A saját lelkünk tü-

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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király is Magyarországon. S ha már most 
Ausztriában a császár jogosan alkothatta meg 
azt a jogszabályt, amely ott a rangegyenlö 
házasságból való leszármazáshoz fűzi a 
trónöröklésre való képességet, akkor vilá
gos, hogy az 1723. I. és II. törvénycikk 
alkotásánál a törvényhozásnak nem lehetett 
olyan szándéka, hogy a három nőágon belül 
olyannak is lehessen igénye a magyar trónra, 
aki a császári trón örökléséből ipso facto et 
jure ki van zárva. Ki is mondja a magyar 
törvény világosan a magyar trónöröklés egyik 
feltételéül, hogy a jogosultnak ausztriai főher
cegnek kell lennie. S mivel ausztriai főherceg 
csakis rangegyenlő házasságból származhat, 
ennélfogva morganatikus házasság leszárma- 
zója Magyarországon sem lehet képesítve a 
trónöröklésre. Mindez pedig nem azért van 
igy, mert az uralkodóház családi törvénye 
rendeli, hanem azért, mert a magyar törvény- 
hozás önállóan és függetlenül az örökös tar
tományokra nézve akkor már iiz év óta ér
vényben állott trónöröklési rendet a saját köz
jogunk kiegészítő részévé tette. S tette ezt 
azzal a bevallott célzattal, hogy a két állam 
az uralkodó személyazonosságának kapcsolata 
révén elválaszthatatlanul és felbonthatatlanul 
birtokoltassék s egymást kölcsönösen védel
mezze.

Szilágyi Dezső e törvénymagyarázatá
hoz szó sem fér. Világos és meggyőző okfej
tése lefegyverez minden kétséget. Nincs e 
hatalmas érvláncnak egyetlen szeme sem, 
amely az alaposságnak akárcsak látszatával 
is meg volna támadható. Az ellenzék persze 
másképp magyarázza a törvényt: a maga módja 
s a maga külön politikai célja szerint. A közvéle
mény nem fog habozni, hogy a kétféle törvény- 
magyarázat közül akár a tudományos komoly
ság, akár a politikai célszerűség szempontjá
ból melyiket tartsa jobbnak. Jól mondta Szi
lágyi, hogy még ha egyenlő értékű is volna 
a kétféle magyarázat, még akkor sem azt 
kellene a nemzetnek választania, amely a trón- 
öröklés tekintetében homályt támaszt és zavart 
fakaszt, hanem azt a másikat, amely idejekorán 
eloszlat minden homályt s elejét veszi min
den zavarnak. Monarkhikus államban a trón
öröklés rendjének megingatása s az e téren 
keletkező jogbizonytalanság mélyreható válsá
goknak, nagy nemzeti katasztrófáknak válik 
szükségképp kutforrásává. A magyar nemzet
nek semmi szüksége arra, hogy ok nélkül, a 
törvények plauzibilis értelmének elcsavarásá- 
val ekkora veszedelmet zúdítson magára. A 
közvélemény tehát egy szívvel, egy lélekkel 
megnyugszik ebben a törvényjavaslatban, ki-

zének felaprózása és szétosztogatása. Parányi 
szikrácskák, amelyeket csak ilt-ott vesz észre 
egy-cgy naiv, de fázós lélek, aki melegedni akar. 
Hatalmas, égig törö, eget-földet megvilágító tüz- 
oszlop volna együtt, do manapság félnek a túlsá
gos melegségtől, a gyönge szemeknek árt a túlsá
gos világosság, a rendkívüli, az borzadaimat kelt. 
Az emberiség idegzeto túlságosan elgyöngült és 
elszokott az Erő befogadásától. Szegény költészet I 
Szertelenség a neve, ha tulcsap a köznapi érzé
sek omladék-határain. Ha a rejtelmesség titkos 
utain jár: érthetőben. Nincs szonett, nincs óda, 
nincs éposz és nincs líra, hanem csak: aktualitás. 
A szerelem pedig . . .  a szerelem . . . Mit 
is mondjak erről? . . . Kissé meghat mára neve is. 
Bizonyos, hogy az évszázados nagy átalakulások 
közepetto ez még megtartotta régi jellegét minden 
régi következéseivel. Sokan azt mondják, hogy 
ma már nem szoretnek. Nincs igazuk azoknak, 
akik ezt mondják. Épp úgy szerotnek ma, mint 
évezredekkel ezelőtt. Az a lelkesedés, mely 
Tankred szivét lángra lobbantotta, megvan a bo- 
doritott hajú frak kos gavallérnak a szivében is, 
aki a szalonok légkörében nőtt föl, onnan vett 
feleséget és ott is halt meg, mint nagyapa. Az a 
bűvös vnrázs, amely az Antoniusokat, Alkibiado- 
seket lebilincselte, a francia fűző és angol ruha elle
nére is megvan még a szép, szerelemre éhes asszo
nyokban. Áh, csak ugv van minden, mint régen volt 
a szerelemben. Most is az nsszony az áldozat, az 
asszony aki szenved, az asszony aki bűnhődik. A 
férfi pedig : az őrökké győzedelmes férfi. Mindegy. 
Azért mévis szép a szerelem. Azért még ma is 
hoznak érte áldozatokat. Ki keveset, ki sokat. 
Bölcsebb az, aki keveset áldoz érte. Az áldoza
tok értéke is alábbszállt. Annyi ember dobja el 
magától az életet manapság csekélységekért, hogy

vált mióta Szilágyi Dezső hatalmas tekintélye, 
roppant tudása s csodálatos dialektikája vált 
szószólójává.

ORSZÁGGYŰLÉS.
B u d a p est, november 6.

Á háznagyi hivatalt hordárok ostromolták 
jegyekért. A sok hordár: előkelő közönséget je
lont. Olyat, mely ázsióval is megszorzi a jegyét, 
de megszerzi.

Tehát: ma már beszélnio kotlett Szilágyi 
Dezsőnek.

És beszélt is. Azt mondta . . Do essünk
előbb túl az előzményeken. Hát megteltek a kar
zatok és csak úgy sötétlett a folyosó. Mára még 
az öreg republikánus. Madarász József is bejött. 
És Apponyi Albert is, Ugrón Gábor is Ó3 akinek 
csak helye van az üvegtető alatt. Mindenki eljött- 
S mindenki elfelejtette már a tegnapot, mert min
denki csak a mára volt kiváncsi. Azaz hogy va
laki még nem felejtette el a tegnapot. Polónyi 
Géza német fordítót keresett a folyosón az ő tog- 
napi beszédéhez.

— El akarom küldeni minden főhercegnek 
— mondta s dörzsölte a kezeit

De a t  Ház a mára volt kiváncsi. Sőt a 
mának is csak a második felére. Mikor már Szilá
gyi Dozső fog beszélni. Addig egy kicsit türel
metlenül hánykolódott az a tenger, mely az ol- 
nöki dobogó alatt torül el. A szegény Barabás 
Bélának ilyen hangulatban kellett az időt és ön
magát őrölnio. Nagy tisztességgel cselekedte ezt, 
sok önfeláldozással s az emberek azt gondolták 
közben: vájjon meg tudja-e est neki hálálni Szilágyi 
Dezső ')

Oh meghálálta. Persze a maga módja sze
rint. Mikor általános mozgás közben Szilágyi 
Dezső belefogott beszédébe, első dolga volt, 
hogy az olőtte szólott Barabás Bélát agyonütötte. 
Do szeretettel ütötte agyon és — külön. Ez volt a 
hálája. Mert a többi ellenfelét aztán egybe mar
kolta és csoportosan vágta le. A tisztelt urak cso
portja (ez a néppárt volt) közös sírba hanyatlott 
s akit közülök Szilágyi Dezső külön is megneve
zett, az járt legrosszabbul. Mert azt úgy csele
kedte, hogy kiejtetto a félnevet: gróf Zichy s az
tán odafordult Nagy Mihályhoz : hogy is hívják ‘i  
Hát igen: gróf Zichy János! Ezt a nevet külön 
is megemlít ette, do azzal a súlyosbítással, hogy 
nem is akarta ismerni. A tisztelt urak után jöttek 
a képviselő urak s azokat is ledöntötte. A külön 
agyonütés dicsőségéből pedig Barabáson kívül 
csak Kossuth Ferenc és Polónyi Géza kapott még.

De az bájos volt, ahogy Polónyit (no nem

a szerelemért, vagy n szerelem miatt meghalni 
már nem is virtus. S ha sem élni, sem meghalni 
nem érdemes érte. mire érdemes akkor? Hogy azt 
a nehány évet, amit fiatalságnak nevezünk, tele- 
hazudjuk velő? . . .

Kihallgatott és dacosan rázta meg a főjét. 
Nem tudtam többé cllentmondnni neki. Féltem 
attól, hogy nevén nevezzem fájdalmas merengését. 
Úgy éreztem, hogy el koll neki hinnem mindent, még 
ha nem volna is igaza. Csak néztem rá némán, 
amint az egyre növekvő homályban maga elé 
merengett. Később kedvem lett volna megszólí
tani. Biztató, reményiadó meleg szót tartogattam 
a számára. Do nem mondtam ki.

A szoba mind sötétebb lett. Lassanként el
mosódott előttem egész nagy. erőteljes alakja. 
Csak kissé férfias idomú fehér keze világí
tott még szemem előtt. Aztán nem láttam 
már azt se. A lélekzete is olhalt szinte. 
Nem is sóhajtott többé. Csendes lett, nagyon 
csendes, mint maga a homály, amely eltakarta. 
Lehunytam a szememet én is és soká, nagyon 
soká hevertem szemben vele, mozdulatlanul, né
mán. A cseléd, amikor égő lámpával később be
lépett, úgy talált bennünket kettesben, makacs 
hallgatáson merülten.

Ekkor, hogy valamiképp megtörjem a csen
det, kis egyiptomi eigarettre gyújtottam és jó 
csomó füstöt fújtam az arcába, annak jeléül, hogy 
fabatkát sem adok az egész hosszú okoskodásáért. 
Mert az élet szép. a fiatalság szép, a költészet és 
a szerelem szép és minden szép, csak a halál 
csúnya.

Erre már fölemelte a fejét és mosolygott az 
a szomorú leány, — szemben velem — a ‘ tiikörké- 
pem ■ . ,

az egészot) agyonütötte. Valahogy ilyenformán
végzett vele:

— A képviselő ur mint mindenből, ebből is 
ügyel csinált. Kellett ez neki, hogy jól érezze 
magát. Mikor aztán készen volt az ügy, akkor 
az ügyvéd ur szolgált tanácsokkal a feleknek, kiok
tatta őket és úgy agyontámogatla, hogy hasonló 
támogatást a saját ügyében a t. Ház egyetlen 
tagja se kőszönno mog noki.

Fájt ez a gyors-öles Bartha Miklósnak s 
mikor Szilágyi Dezső éppen a főhercegről beszélt, 
Bartha egy közbeszólással bosszulta meg magát:

— Hazabeszél 1
— Mi az ? — pattant fel Szilágyi és gyilko

sán ráncolódott a homloka.
Az öreg republikánus szolgálatkészen kapta 

fel Bartha közbeszólását selőzékenyen prezentálta 
a szónoknak.

— Azt mondta: hazabeszél.
— A’e ferdítsünk, Bartha képviselő ur! — ve

tette oda fölsóges többes számban Szilágyi Dozső 
s tovább nem törődött az incidenssel.

Hanem most már egész erejével vetette ma
gát vitás törvények magyarázatára. Hatalmas, 
súlyos magyarázat volt ez s az embernek az az 
ösztöne volt, hogy még annak is vigyáznia illik, 
akinek van vágott dohánya: Szilágyi Dezső még 
azt is jobban összevágja. Ahogy a tőrvénymagya- 
rázás előföltételeit és kellékeit pozitív és negatív 
irányban megjelölto ; ahogy az igy megrajzolt to- 
riiloten ő magyarázta az 1723 : I. és li. törvény
cikket; ahogy kimutatta, hogy e törvény meg
alkotásával a magyar törvényhozás föltétlenül 
arra a trónöröklési rendre támaszkodott, mely 
akkor az ausztriai házban el volt fogadva; 
ahogy konstatálta, hogy a törvénynek csak 
az lehetett a célja, hogy a trónbirtoklás dolgá
ban sohase ágazhassék cl az együttesen és 
közösen birtoklandó országok egysége s ennél
fogva a magyar törvény implicite akceptálta, ha 
szavakkal nem is fejezte ki az egyenrangú há
zasság előfeltételét: — mindez széles, nagyarányú 
magyarázat volt s ekkora apparátussal bizonyítani 
talán nőm is tudná más, csak éppen Szilágyi. 
Hogy hatásos-e egyúttal az ilyen magyarázat? 
Fogadjuk el erre vonatkozólag is a Szilágyi saját 
Ítéletét. S ő azt mondta:

— Hűvös légkör a törvénymagyarázat! Nem 
szél a szenvedélyekhez, nincs köze az érzel
mekhez I

S ez igy igaz. Szilágyi Dezső ugyan az ő 
sajátos módján önmagát mondta a nehéz fejtego- 
tésok során fá r a d t m a d á rn a k , de bizonyos, hogy 
inkább a parlamentet gondolta, moly kétség kívül 
jobban appreciálja az érdekesebb fejtegetéseket. 
Pláne a pikíntériáknt Do hát ilyenekben se fu
karkodott Szilágyi. Mikor például a néppárt mó
dosítására azt mondta, hogy helyesli, do nem fo
gadja el, Páder Rezső azt találta mondani:

— Magyarázza meg, hogy miért ?
Ekkor Szilágyi Dozső megmagyarázta. De 

egyben mosolyogva konstatálta, hogy a néppárt 
is csak benyújtotta, do elfelejtette megmagyarázni 
módosítását.

— Mert az önmagát magyarázza! — szólt 
Páder.

— Önmagát magyarázza? Idát lehetett volna 
ezt a sok bessédet mondani, ha a módosítás önmagát 
magyarázná ? — kérdezte most már harsogó hahóta 
közbon Szilágyi Dezső.

Nagyon kedves volt (ami a végén egy kis 
ütközetre adott okot), ahogy Hakovszky Istvánnal 
bánt el beszéde során. Akkor az inszepambilitás- 
ról beszélt s Hakovszky István közbeszólt:

— Doák Ferenc más nézeten volt.
— Nem!
— Ki fogom mutatni!
— Kellőnk közül valaki félreérti Deákot — 

vágta ol a kis disputát Szilágyi Dezső s megint 
meghódította hallgatóságát, mert — megnevettette.

Mégis ebből a kis disputából került ki az 
ülés csattanója. Mert amikor Szilágyi Dezső már 
bovégezto hatalmas beszédét s az ő éltetésé
től volt hangos az egész Ház ; amikor már 
megindultak feléje a gratulánsok és gróf Apponyi 
Albert már le is ült melléje : — egyszerre tal
pon termett Jíakovszky István és ráolvasíssal 
Deák Ferencet játszotta ki Szilágyi ellon. Hogy 
Deák más véleményen volt az inszeparabilitásrói
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Stilíújyi Dezső ekkor kivált a grntulánsok csoport
jából és még játszi hangon figyelmeztette Ra- 
tovszkyt, hogy olvassa cl az eredeti latin szövö
get s majd moglútja, hogy félreérti Deákot. 
Rakovttky ekkor a latin szöveget is fololvasta.

— Molyik boszédben van ez? — kérdezte 
homlokát összeráncolva Szilágyi.

— 1838-ban mondotta.
— Ah, az más. Tessék az 1881-ikét el

olvasni, ha Deák igati véloményét akarja ismerni. 
— Nem tudtam, hogy Jcettö volt neki —

pikánskodott Rakovszky.
E z kihozta némileg a Bodrából Szil

Dezsőt s most már kijelentette, hogy a részle:, 
vita során előadást tart erről a kérdésről külön. 
Nem is lesz nohéz sora, amint ezt Eötvös Károly 
magyarázta a folyosón. Mert a harmincas évekből 
egyrészt a gyorsírók hiánya, do másrészt a Cen
tura miatt is alig van hitoles megjegyzés sDoákot 
talán mégis csak inkább a hitelesen mogőrzött 
nyilatkozatai szerint kell megítélni. Egyelőre 
azonban az ellenzék boldog volt, hogy a Szilágyi 
Dezsőnek novezett napon egy csöpp foltot fode- 
zett fel s majdnem ünnepelte Rakovszkyt ezért a 
fölfedezésért Pedig hát a nap — nap s rá kell 
bízni, majd kisüt tisztán és akkor, úgy lehet, 
melege lese a föltedeiönck . . .

A k é p v is e lő h á z  ü lé se  n ovem b er  6- án.
— Kezdető délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Perezel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Plősz Sándor, Darányi Ignác, Hegedűs 
Sándor, Lukács László, Cseh Ervin.

E l n ö k : Megnyitja az ülést s bemutatja a beér
kezett kérvényeket.

Következik a napirend:
a  tró n ö rö k ö s n y ila tk o za tá n a k

becikkelyezéséről szóló törvényjavaslat tárgyalása.
Barabás Béla: Ennek a törvényjavaslatnak be

cikkelyezése egyáltalán nem szükséges, vannak ne
künk alaptörvényeink, amelyek mi e.őttünk irányadók, 
s amelyek intézkednek a trónöröklés kérdésében. Az 
1667. 3. t.-cikk világosan intézkedik a trónlemondásról, 
éppen azért a házi törvényre való hivatkozás veszedel
mes precedenst alkot és nagy veszélyeket rejt Ellene 
van ez a törvényjavaslat Magyarország liiggetlensé- 
généi, önállóságának. Csodálatos, hogy a miniszter- 
elnök nem vette észre, hogy be van csapva. Isme
retlen kezek lelhaszná.ták az 6 alkotmányos érzü
letét arra, hogy a IJausgesetz-et ebben a szövegben 
becsempészszék. Minden magyar embernek, aki 
hűséggel viseltetik a magyar alaptörvények iránt, c 
becikkelyezés ellen tiltakoznia kell. — *De ellenke
zik ez a javaslat alkotmányunkkal is már pedig 
mi előttünk az kell, hogy lebegjen. Azt mondják, 
hogy megegyezik ez a javaslat az 1723. I. és II tör
vénycikkel. De nem ez a kérdés hanem az, hogy 
megegyezik-e többi alaptörvényeinkkel? Mert hacsak 
egy idevágó törvénybe ütközik is, akkor már nem 
lehet becikkelvezni. Ez pedig beleütközik az 1791.
12. törvénycikkbe. Nem vonja kétségbe a miniszter
elnök jóhiszeműségét alkotmányos érzületét, de jobb 
lett volna megmaradni csak a szándéknál, mert e 
avaslat előterjesztésével nem végez hálás munkát a 

"• - i ■ a ' i emoa úc alkoto íny-
ellenes, de veszedelmes is. mert a trónöröklés kórdé- 
í-ében viszályokra adhat alkalmat. Eunek a lehetősé
gétől pedig nekünk a jövő nemzedéket meg kell 
őrizni, do veszedelmes ez az uralkodó családra, mert 
<' • is viszályokat kelthet a trónöröklés kérdésében. 
Mert ne feledjük, hogy ha Ferenc Ferdinánd örökösei 
támogatást nyernek Németországban, nem támaszta
nak-e jogot a trónra és ei lehet e képzelni, hogy ez 
esetben micsoda versengésnek lesz színhelye ez az 
ország és a raonarkia. Erre nem szabad alkalmai adui
a kormánynak.

A inorganatikus házasság iogalma valóságos 
s^gyenloltja a XX. századnak. Hát cl lehet-e kép
zelni, hogy Ferenc Ferdinánd felesége, aki majdan 
trónra lép, s a ki szive vonzalmát követve, házassá* 

kötött s ezzel az örök szeretetnek íényes bizony-
í̂igát adta, no legyen a magyarok szeretett királynéja 

L!\ .  Papnőkéi ne legyenek vele egyenjogúak és ne
• •' királyi trónt? Ezt ma a XX. században 

a elvilagosultság korában nem lehet elképzelni. Lom- 
Ha a Va,6k a ok ott. a hol a szeretet nagy szitn-

urna lep előtérbe. Ehhez a magyar törvény hozás 
beleegyezését nem adhatja.
.• ,5 ra az a nagyobb baj, hogy a Habsburg- 

( m k 8 niar esztendeje uralkodik Mugyarorszá- 
c ' öanem az» hogy alig van az uralkodó családnak 

. m®ly meg ne kísérelte volna hazánkat al-
. 01 ‘yJ' áhM megfosztani. Mikor az osztrák császár

'■aratat alkotmányunkkal összefüggésbe akarjuk hozni, 
or vétünk legjobban Magyarország ellen. Határo-

,:V :i!' i ; ‘ 1 .i i " 'v lgv 1. ün.'zik :
Amennyiben a törvényjavaslat elfogadtatnék,

mondja ki a Ház, hogy az uralkodócsalád házi- 
torvéuyét jogforrásunk nőm tekinti; továbbá, 
hogv a jelen törvényjavaslat az 1791: XXI. tör
vénycikk rendelkezéseit, a törvények alkotására 
es megszüntetésére nézve nem érinti.

S zilá g y i D ezső be szó de.
S z ilá g y i Dezső: (Halljuk 1 Halljuk!) A z a hatá- 

r?x< 1 ;avas;at> h Máz, melyet azon képviselő ur, ki 
előttem szólott, benyújtott, két részt tartalmaz. Az 
egyik ki akarja mondani azt, hogy nem képeznek 
jogforrást Magyarország jogára nézve, sem magán
jogara sem közjogára nézve a királyi családban 
lunnaJló házi törvények vagy statútumok, — mert a 
kettő ugyanaz a másik, amit kimondani akar, az, 
hp.?y az a kardinális tétele alkotmányunknak, hogy 
törvényt magyarázni —- gondolom, erre helyezi itt a 
súlyt — törvényt hozni csak nemzet és király az 
országgyűlésen kilejezett egyező akarata által lehet, 
nem érintetik.

B arab ás Béia: Megszüntetni is 1
Szilágyi Dezső: Hozni, megszüntetni és magya- 

razni. Hát t. képviselőház, én mind a két részével a 
határozati .javaslatnak egyetértek, de nincs is ebben a 
Házban egyetlen egy ember sem, aki ne tudná azt, 
hogy Magyarországon jogforrás csak az, a mi tör
vény, vagy az ami a meghatározott kollékek szerint 
szokásjog. A házi törvény sem egyik, sem másik. 
Hiányzik is a törvényes felhatalmazás, hogy az mint 
parciális törvény, mint statútum Magyarországon ér
vényes legyen. Már most ezt az elvet melyet én be
szédem egész folyamában fel fogok használni, miért 
gyengíteni avval, hogy szükségét látja a Ház határoza
tának? Vannak bizonyos alaptételei ez alkotmánynak, 
amelyek minduntalan — kell, nem kell — a Ház ha
tározatát provokálják, mert ha ellenkező határozatot 
hozna is a Ház, akkor som érne el semmit, mert 
törvényt kellene neki hozni, hogy megrendíthesse ezt 
a két sarkalatos tételt. (Helyeslés jobbfelől.)

Törvényt hozni, eltörölni, magyarázni hitelesen 
csak országgyűlésen lehet Ez is épp oly világos, 
soha kétségbe nem vett tétel a magyar alkotmányban, 
hogy felesleges ezt határozati javaslatban ismételgetni. 
Ezért, bár én, ismétlem, teljesen egyetértek a tartal
mával. teljesen feleslegesnek tartom, sőt nem is tartom 
helyesnek. (Helyeslés jobbfelől.)

Ezt kimondom és ebhez még. bár nem volt sze
rencsém jelen lenni t. barátom beszédje alatt, még 
egyet fűzök. 0  okoskodása hevében már most oda 
jutott, ahova még senki, még azon az oldaiou 
sem. T. i. arra a lelfeclezésro jutott, hogv nincs is ma
gyar királyi ház. T. Ház. van magyar királyi ház, és 
pedig örökletes. (Igaz ! Úgy van .' a jobb- és balol
dalon ) Mikor 1687-ben Leopold fiági utódai és 
1725-ben Leopold leányági utódai az örökösödési jog
gal fölruháztattak, ez az örökletes magyar királyi 
házat teremtette meg. (Igaz ! Úgy van ! a jobb- és bal
oldalon.) És én nagyon elhibázottnak tartanám a gya- 
nakodást egész addig a pontig vinni, hogy törvé
nyünknek világos értelme, világos tétele amely nagy 
következményekkel bir, eltagadtatik és itt a magyar 
képviselőházban az az állítás tétetik, hogy nincs is 
magyar királyi ház, (Egy hang a szélsőbaloldalon: 
Nincs 1) hanem van osztrák császári házi (Mozgás és 
zaj a szélsőbaloldalon.) Tehát semmi, ami a magyar 
királyra vonatkozólag törvényeinkben rendelve van. 
erre a házra nem alkalmazható. (Egy hang a szólső- 
baloldalon: Hát a Hnusgesetzben mi van ?)

K u b ik  Béia: A királyi házról szól az, vagy a 
császári házról? iZaj a szélsőbaloldalon.)

S z ilá g y i Dezső: Tudom, a képviselő ur olyan 
buzgón osztja azokat az argumentumokat, ame
lyek ott elmondattak, hogy méitóztassék úgy venni, 
hogy amit mondandók, azon érvek ellen úgy 
tekintse, mintha neki u :ra elmondanám. (Derü't- 
ség 1) De ennek a főjében aztán kérem, ne szakít
son léibe és ne sürgessen. (Derültség.)

Ez az. t. Ház. amit röviden megjegyezni akar
tam a t. képviselő ur véleménvére. Rátérve már most 
magára a tárgvra, amennyire helyeslem azt, hogy az 
17i3-iki törvény, a trónöröklést szabályozó törvények 
értelmezése egy nagy vita tárgyává tétessék, annyira 
nem örülhetek annak a fordulatnak, amely ebben a 
vitában tegnap bekövetkezett s amely, remélem, nem 
maradandó. Ez kizökkentette a vitát abból a meder
ből, ameiyet Kossuth Ferenc, O.yőry Elek és a többi 
t. képviselő urak. akik ott felszólaltak, beszédeikben 
olv méltán és helyesen megtartottak. (Igaz í Úgy van!) 
Főleg ez az oka annak, hogy azon fejtegetéseknek 
két körét nem logom beszédemben érinteni.

(A z  esk ü .)

T. képviselőházi Miként tekinthetjük másképp 
azokat a nyilatkozatokat, amelj ek erre vonatkoznak 
és oly természetűek, mintha egy ügyfél kérne tanácsol 
arra egy ügyvédtől. hogy vállalt kötelezettségéi alól miképp 
menekülhessen? (Igaz! Úgy van! a jobb- és a bal
oldalon.) A fenséges főherceg és magas neje kényte
lenek tűrni, hogy az a viszony, amely semmi magán- 
egyénre nézve nyilvános megvitatás tárgya nem lehet, 
(Igaz 1 Úgy vaui a .jobboldalon.) éppen magas állá
suknál és a trónhoz való viszonyuknál lógva nyilvános 
megvitatás tárgya legyen. De azután t. Ház, nem 
elég csak szóval említeni a tiszteletet személyük 
iránt, a rokon szén vet, mely ókét környezi, a meleg 
érzést; tettekkel kell azt tanúsítani. (Elénk helyeslés és 
tetszés a jobb- és haló 'dalon.) És én nem hiszem, 
hogy szándékában vo t t. képvisoiőtársamnak elő
idézni azt a kínos benyomást és a magyar parlament 
tradícióitól eltérő azt a hangot, amelyet beszéde egyik 
részében erre a tárgyra nézve használt. En úgy gon
dolom hogy a képviselő ur maga fogja megragadni 
az alkalmat, hogy ezt a félreértést, amely nem argu
mentumait érinti, eloszlassa.

En ennél az ügynél beszédemben, amely fájda
lom, terjedelmes lesz, (Halljuk! Halljuk!) az u. n. ér
zelmi oldalát a kérdésnők egészen érintetlenül akarom 
hagyni, mert meggyőződésem az. hogy a magyar 
nemzet örömét leli a főherceg és magas neje boldog
ságában és tiszteletét és rokonszenvét azzal tanúsít
hatjuk mi a nemzet érzelmeinek megfelelőiem. ha 
mindazon vonatkozásait és oldalait ennek a kérdés
nek, amelyek a lenforgó törvényjavaslat érdemére

J nem tartoznak, egyszerűen, kíméletesen érintetlenül 
hagyjuk.

M ad arász József: Igazságosan mindenki el
mondhatja a maga meggyőződését! (Úgy van! a 
szé.sőbaloldalou. Zaj és felkiáltások a baloldalon: 
HalljukI Halljuk!)

Szilágyi Dezső: Én kérem indokolom a z t. . .
B arth a  Miklós: Ezek elnöki jogok! Kern önt illeti, 

hogy azokat gyakorolja! (Zaj a jobboldalon.)
S z ilá g y i Dezső: Kérem, én nem azt mondom, 

hogy helyesen tette e a képviselő ur, vagy sem; ab
ban én biró nem vagyok. Én azt mondom, hogy mi
iven benyomást tett az érvelések azon módja reám. 
Ehhez pedig jogom van s ebben korlátozni magamat 
nem engedem. (Zajos helyeslés jobbról.

(H a u s g e s e tz .)
A második érvelés, amelyre nem terjeszkedem 

ki, az, amelyet t. képviselőtársam beszédének tetemes 
részében belevont a vita körébe, ez a házi törvények 
tartalma és azoknak viszonya a magyar törvények
hez és azoknak esetleges következményei. Nem azt 
mondom én, t. Ház hogy nem voit ehhez joga, de én 
a kérdés érdemének megítélése szempontjából azt 
tartom, hogy a házi statútumoknak tartalmát és viszo
nyát a magyar jogrendhez lejtegetni tárgytalan dolog 
és pedig azért, mert a házi törvények nincsenek előter
jesztve, ezt mindnvá an tudjuk. (Fölkiáltások a szélső- 
baloldaion. De elő van terjesztve azoknak egy része.) 
egy része sem. mert azon néhány szakasznak 
a felolvasása, amelyet a miniszterelnök ur tett, 
még nem előterjesztés. (Igaz ! Úgy van ! a jobbolda
lon.) Mert, ha azok előterjesztések volnának, akkor a 
háznak határozatot is kellene hozni azok felett, akkor 
azoknak az előterjesztés szerint előkészítve és tár
gyalásra kitűzve kellene lenniük. Ez nem egyéb, 
mint egyszerű információ, amelynek semmi követke
zése legisiativ szempontból nem lehet Én nem is 
tárgyalom azokat, nem is lehetséges, hogy a Ház 
implicite vagy közvetlenül azok íeiett határozatot hoz
zon ezen vita befejezte után. A házitörvények vi
szonya Magyarország jogrendjéhez ugyanaz marad, 
amilyen volt ezen vita előtt. Ez az oka annak, — 
hogy én a lelolvasott szakaszok szövegének, értel
mének magyarázatába és annak kimutatásába, hogy 
miként viszonylanak azok a magyar jogrendhez, nem 
bocsátkozom. (Helyeslés a .jobboldalon.) Egy másik 
állítására azonban a t  képviselő urnák, kiterjesz
kedem.

(Morganatikus házasság. Egyenrangúság.)
A képviselő ur egészen helyesen utalt arra tréfá

san, hogy mutassanak neki egy trónutódlásra jogosí
tottat, aki nem successor és archidux, vagy amint 
ő magát kilejezte. ennél ogva archidux. Egyedül csak 
törvényes leszármazó lehet descendens. Ilyet tisztelt 
képviselő ur, nem lóg senki tudni mutatni sem 
most, s a amig ez a törvény tönnáll, a jövőben sem. 
De ha ily helyesen áilitia löl a dolgot, akkor meg
vallom, közelebb áll ezen oldal felfogásához, mint a 
Kossuth Fereno felfogásához. Igaz. hogy mond vala
mit, ami engem meglepett, mikor azt állítja l'öl, hogy 
az ausztriai házban, amint az 1723-iki törvények ne
vezik, a domus auslriacusban, az nraikodó házban az 
egyenrangú házasságból való leszármazás nem volt 
elfogadva. Értsük meg jól. nem Magyarországon, nem 
a magyar magán- vagy közjogban, mert — az 1723, 
előtti időről beszélek, — ebben nem volt elfogadva, 
sem addig, sem pedig most sincs elfogadva. Hanem 
ő azt állította, hogy nem volt az ausztriai házban, an
nak házi jogszabályai szerint sem elfogadva. Én igy 
értettem az állítását. Nem?

P o ló n y i Géza: Az ausztriai házban ismeretes 
volt, de Magyarországon nem volt kötelező.

S z ilá g y i  Dezső: Akkor, t. Ház, abban a  sze
rencsés helyzetben vagyok, hogy egy sorozata az ér
velésnek, a mely Ível elő akartam allani, mert több 
ilyen vó’emény nem volt. elesik. T. képviselő ur, értsük 
meg egymást, akkor tehát ez volt az állításom — s 
én rosszul lógtam lel — az ausztriai házban igenis, 
a családban ott az jog volt. meg pedig nem a házi
törvény, hanem azzal egyenrangú obszervancia, a 
szokásjog alapján. Azt meg viszont én mondom a 
képviselő urnák, hogy azzal meg én értek egyet, 
hogy sem addig sem azóta a magyar jogrend az 
egyenrangú házasság intézményét és ennélfogva a 
morganatikus házasság intézményét nem ismerte. (Élénk 
helyeslés a szélső baloldalon.)

T h a ly  Kálm án: Horánszky nem ezt mondta!
Szilágyi Dezső: T. barátom, Horánszky kép

viselőtársammal egyenlő következtetésre jutva: ha 
kiki a maga utján, az nem állapit meg köztünk kü
lönbséget, amint önök közt sem állapit meg különb
séget az, ha kiki a maga utján jut arra az álláspontra, 
amelyet Kossuth Fereno t  képviselőtársam eitoglalt. 
(Úgy van! Úgy van 1 a jobbo dalon.) Ha ez igy van, 
akkor csak még arra az egy kérdésre felelek, amelyet 
a t. képviselő ur, mikor szives volt osztályozni — s 
engem igen hízelgőén osztályozott — különösen figyel
membe ajánlott, tudniillik a következőt: Hogy egy 
1889-iki rendelkezés szerint az ausztriai ház tagjai 
köréből ki lehet lépni, ki lehet válni a fejedelem 
beleegyezésével.

(L em o n d ás .)

íme azt mondja a képviselő u r: minő veszede
lem roilik ebben a törvényileg megállapított magyar 
trónörökösödésre! Mert ha valaki nem lép ki az ural
kodóház köréből, csak a rákövetkezett trónutódlásról 
mond le. ahhoz az országgyűlés hozzájáru ása szük
séges, de ahhoz, hogy a nagyobbat megtegye, tudni
illik a tagok köréből is  kiváljon, nem szükséges 
az országgyűlés hozzá árulása. (Zaj a szélső bal
oldalon.) Ha a. képviselő urak előre tudnák, hogy 
minő jogi állást tu ajdonitok a Hausgesetz-nek, 
nem figyelmeztetnének minduntalan, hogy arról be
széljek.
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A magyar alkotmány szerint lemondani a trén- 
őr'iklési jogról csak az országgyűlés hozzájárulásával 
lehet. (Ügy van! Úgy van! jobbfelöl.) Ez annyira 
fontos, hogy az 18G7-:ki királyi hitlevélben, bar eddig 
az elő nem lordult, ezen tervéin nek megemlitése 
külön felvétetik és ebben külömbözik ez a királyi 
nitlovél a megelőzőktől, nem ugyan lényegében, de 
meg van toldva. Ennélfogva ha az a viszony az 
volna hogy az egyszersmind trónlemondás gyanánt 
is szerepel, akkor "áll rá a magyar törvény. Semmi
nemű aktus, mely a trónról való lemondást foglalja 
magában, ennek a törvénvnek hatálya alól el nem 
vonható. (Általános helyeslés)

(A becikkelyezés.)
Már most. t. Ház, menjünk át annak a vizsgá

latára, hogy mi az, ami ezen törvényjavaslat el
fogadása áltál történik. Ez a törvényjavaslat egy 
nyilatkozatnak törvénycikkelybe való iktatása. A 
becikkelyezés formája a magyar törvényben való 
megörökítése valamely eseménynek, nyilatkozatnak, 
vagy a nemzet érzelmeinek kilcjezése, vagy az or- 
szággyüiés hozzájárulásának a kifejezése valamely 
államjogi ügylethez vagy valamely cselekményhez. 
Az első kettő nem bir semmi jogi tartalommal; de 
bir a harmadik, ami például nemzetközi szerződések
nél vagy trónlemondasoknál következik be. T. Ház 
Az, ami előttünk fekszik, sem az egyik, sem a másik, 
hanem a törvénynek aiaalmazása valamire és konsta- 
tálása annak, hogy megegyezik a törvénynyel. De mi 
az, ann konstatáltunk? Itc vsa a félreértés A nyilat
kozatnak van olyan tartalma, amely tisztán cs egyedül 
a házi törvények körén belül mozog. Ez, t. uraim, 
ennek becikkelye ése semmi egyéb, mmt örök emlékül 
való becikkelyezés. (Elénk ellentmondások a bal- és 
szélsóbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk ! jobbielől.)

U g ró n  (labor: Örök emléket a temetőben állí
tunk, nem itt! (Mozgás balíelói. Halljuk! Halluk! 
Egy hang a szélsóbaloldalon: Ez a ferdítés nem a 
mienk! Mozgás és zai. Enök csöngeti

Szilágyi Dezső: Csak egy kis türelem, keve
sebb idegesség és jobban megértjük egymást!

T h a iv  Kálmáu: 11a hallanék, de nem igen hall
juk, az a baj.

Szilágyi Dezső : Miért . . .  talán nem beszélek 
elég jó l'?

Thaly Kálmáu: A mondatok végét inéltóztatik 
ugv e'nvelni. hogy nem halljuk! (Derültség. Halljuk! 
Halljuk! Elnök csenget.)

(A nyilatkozat tartalma.)
Szilágyi Dezső : Ez a nyilatkozat azt tartalmazza, 

hogy kikérte a felség beleegyezését a házi statútumok 
szerint és megkapta. Másodszor tartalmazza azt, hogy 
a házi statútumok érvényét magára nézve elismeri és 
elismeri annak, mint házi statútumnak érvényét házas
ságára nézve is. (Mozgás a szélsőbaloldalon.) Harmad
szor azt tarta mázzá. hogy a házi törvény szerint az 
az ő házassága, amelyre ezt alkalmazza morganatikus 
házasság, tehat nem bir azzal a következménynyel, 
hogy a nők és az abból születendő gyermekek a férj
nek állásában, jogaiban, címében részesüljenek, mint 
a házi törvény szerint. T. Ház 1 Az a kérdés, meg
egyezik-e a nyilatkozat a házi statútummal, vagy sem, 
miután mi és a magyar országgyűlés a házi statútu
mot nem is ismerjük, nem vizsgá'at tárgya és nem is 
becikkelyezés tárgya.

Polónyi Géza: Helyes. csak ki kell mondani! (Hall
juk .' Halljuk !)

S z i lá g y i  Dezső : Van azonban ennek a nyilat
kozatnak egy része, amc.y már nem marad a házi 
statútumok körében, hanem egyenesen az országos 
törvények értelmének körébe lép át . . .  és ez igy 
hangzik (Olvassa):

Különösen elismerjük és még vi'ágosan is kije
lentjük, hogy a icnnt említett házasságunkból szár
mazó gyermekeinket és azok utódait, miután ók nem 
tagjai a legmagasabb uralkodóháznak, nem illeti meg 
a trónörök és joga a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országokban, tehát az 1723. évi I. és 
II. törvénycikk értelmében a magyar korona orszá
gaiban sem és azok a trónöröklési rendből ki vau
nak zárva.

Mit végez az országgyűlés, mikor a nyilatko
zatnak ezt a részét megvizsgálja ? Lényegében a tör
vénynek magyarázatát! Meghatátozza a törvény ér
telmét és eldönti azt a kérdést: ezen törvény értel
mében helyes-e a nyilatkozatnak ezen része, igen, 
vagy nőm? (Helyeslés a jobboldalon.) Es midőn ezen 
eset alkalmából ezt végzi, az egész törvényhozás, 
tehát az országgyűlés és a király — mert szente
sítendő lesz a javaslat — tulajdonképpen ezen eset 
alkaimából, ha nem is formailag, de lényegében hi
teles törvénymagyarázatot teljesít. (Zaj és mozgás a 
szé sóbaloldalon.) Ha tehát ez a törvényjavaslat be
cikkelyezésének fiz értelme, akkor ez a becikkelye
zés részben ölök emlékezet okából való beiktatás, 
minden .jogi következmény nélkül, részben már bírálat, 
hiteles magyarázata a magyar trónöröklé$i rendnek. 
(Helyeslés jobbfelő'.)

És most rátérek, t. képviselőtársam, Kossuth 
Ferencnek ellenvetésére. Ó azt mondja: vagy uj té
telt tartalmaz mugaban ez a nyilatkozat, és ez a tör
vény, vagy nem. Ha uj tételt tartalmaz, vissza kell 
utasítani a becikkelyezést. Hogyha pedig nem tartal
maz uj tételt magában, akkor felesleges is szükség
telen is, veszedelmes is. T. Ház ! En nem tartom sem 
szükségtelennek, sem leleslegesnek. Ez a házasság 
nem egyenrangú házasság. Már most a trónüröklés 
rendjének szilárdsága, kétségtelen értelme ecryik leg
nagyobb dinasztikus és országos érdekünk. (Ügy van 1 
Úgy van! jobbfelól.) Minél ziláltabbak a viszonyok, 
minél inkább több súrlódási pont van, annál inkább 
szükséges az, hogy az alaptörvény és első sorban a 
trónöröklés rendje minden kétely ellen biztosíttassák. 
(Úgy van I Úgy van l jobblelőL)

(Jogforrás. Segédjog.)
Holló Lajos t. képviselőtársam egy határozati 

javaslatot nyújtott be, amelyben az van. hogv ezen 
törvényjavaslatnak érdemébe bele sem bocsátkozha
tunk, mert hiányzik a norma, a jogszabály. Ez, t. 
Ház, nem az én álláspontom, nem ugyan abból az 
okból, amelyből nem Kossuth Ferenc t. képviselő
társamé, hanem más okból, amit mindjárt megmon
dok. nem kívánom most ebből az alkalomból a házi
törvények előterjesztését és mint előzetesen eldöntendő 
kérdésnek eldöutését. megvitatását, törvénybe iktatá
sát. Mert ha mindez oly könnyű volna és megtörtén
hetnék, csak egyetlenegy alapon lehetne kívánni, csak 
annak a kérdésnek eldöntésére, vájjon az 1723 bán 
szabályozott trónüröklési rend szerint az egyenrangú 
házasság intézménye szükséges kellék-e arra, hogy 
oiv utódok legyenek, akik trónöröklésre hivatottak. 
Mert lényegében ez az eldöntendő kérdés. En ezt 
tisztán a’ magyar közjog alapján tartom eldöntendő
nek (Helyeslés a jobb- és baloldalon.) és nem foga
dom el, hogy egyéb segédjogot is kellene alkalmazni. 
(Mozgás a baloldal némely padjain és a szé'sőbal- 
oldalou)

R akvszky  István: .1 miniszterelnök mondta/
Szilágyi Dezső : Dehogy mondta ! Kérem, nem 

i azt mondta, de arra is rátérek, ha nem zavarnak.
A házszabályokról és házi törvényekről a küny- 

I nyebbség okából mindig közjogi vonatkozásban be- 
| szélek. Közjogi tartalmukról nyilatkozom, amint teg- 
| nap Polónyi t. képviselőtársam tette. Ez Magyarorszá- 
I gon nem jogforrás, úgy, amint a miniszterelnök ur is 
! mondta, akivel teljesen egyetértek. Nem is segédjog 
| a magyar közjogban, mert segédjog az, amelynek al

kalmazása másodsorban következik ugyau bo, s amely 
ugyan jus auxiliare, de joga annak az országnak, 
amely ország jogrendszerének integrális része. Márpe
dig ez a házi törvény soha sem lett bemutatva, soha 
országgvü'ésiieg nem tárgyaltatott soha a Ház határoza
tának tárgyát nem képezte szokásjog. Azt az utat, 
amc.yet t. képviselőtársam, Holló Lajos határozati 
javaslata akar követni, hogy most akarjam azt megterem
teni, hogy egy eze őtt 18Ö évvel létrehozott törvény tar
talmát és értelmét megmagyarázzam: azt az utat nem 
akarom követni. (Helyeslés a jobb- és baloldalon.) 
Valamint azt sem akarom kövelni, hogy azt mond
jam, az a törvény kiegészítendő. Mert ha kiegészí
tendő, akkor nem a háziszabályok becikkelyezésével, 
hanem külön törvény meghozatalával szükséges ezt 
megtenni. (Helyeslés a jobb- és baloldalon.) Ha pedig 
nem az a célja, t. Ház. akkor ezzel a kérdéssel kap
csolatosan. semmi célja sem lehet. Mert ne képzeljék, 
hogy oly könnyű az az előterjesztés mert legnagyobb 
része azoknak rendezetlen történeti anvag. Az 18.39-ben 
bekövetkezett kisebbmérvii koditikáció éppen nem 
meríti ki a házi jognak, a házi jogszabályoknak tar
talmát, ha egészen 1:39-ig observantiát állit lel, 
azaz jogszokást, amely éppen olyan kötelező, mint a
törvény.

Polónyi Géza: Hol kötelező?
Szilágyi Dezső: Csak a királyi házban kötelező 

és Ausztriában is érvényes bizonyos határok és kor
látok közt.

Polónyi Géza : Nincs kihirdetve ott sem '
Szilágyi Dezső: Nem vagyok kompetens osztrák 

jogról szólni, nem is tartozik ide. (Úgy van1 Úgy 
van ! jobb elől)

(A vita magva)
Ezek után rá kell térnem arra. hogv miért foga

dom el a törvényjavaslatot. Mi a kérdésnek az ér
deme, amely lelett a vita folyik? Az érdeme az, 
vájjon az 1723-iki törvény, midőn a trónöröklésnek 
a leltételeit felállította és midőn lelállitotta azokat a 
kellékeket, amelyekkel bírnia kell azoknak, akik a 
trónutódlásra következnek, vájjon elfogadta e az 
egyenrangú házasság intézményét vagy sem arra, 
hogy a családhoz tariozó vagyis a uralkodőházhoz 
taifozó ti ónörökösödésképes descendensek előúlljanak. 
igen vagy nem ? Ez a kérdés.

Abban egyetértünk, hogy azokat a kérdéseket, 
amelyek a vitába nem tartoznak, kirekeszszem a vi
tából. Egyetértünk abban, hogy az, hogy a trón- 
öröklés minő sorrendben következzék, vitát köztünk 
nem képez. Hol kezdődik tehát a különbség? A 
különbség kezdődik annak a' megmagyarázásánál, 
vájjon a trónöröklés körébe tartoznak-e azok. akik 
nem egyenrangú házasságból származnak; vájjon az 
egyenrangú házasság intézménye benne van-o a . 
1723: I. 11. törvénycikkekben. (Felkiáltások a szé lső 
baloldalon : Ez a kérdés I) Regtön rátérek erre; ez a 
törvénymagyarázatnak kérdése. Mindnyájan megegye
zünk abban, hogv a törvény tartalmába o'va? bele
vinni, ami abban vagy kifejezetten nincá nem sz a 
bad. Abban is egyetértünk, hogy egy törvénvnek 
értelmét felvilágosítják későbbi törvények, különösen 
ha azok a törvények egyenesen mint. ezen törvény 
végrehajtásának folyományai, mint o törvény i -  v;k 
határozrnányaiiak következményei hozattak meg és 
jöttek létre.

Nos t. Ház. ha ebben egy elérjünk; akkor én ré
szemről azt hiszem a helyes törvénymagyarázat sza
bályai szerint megállapítottam véleményemet. Ezután 
részletesen fejtegeti az 1123-jki törvénycikket. Majd 
igy folytatja:

Most, t. Ház. én teszek egy kérdést, mert eddig 
nem én beszéltem, hanem a törvény. Méltóztassanak 
ugvanis hozzávenni ehhez a törvénynek többi intéz
kedéseit. A törvóoynek többi intézkedő- i a követke
zők: Megállapítják mindezt úgy. hogy úgy az örökös 
országok és tartományok, mint amagyar" korm a or
szágai az uralkodóház azonossága áüaj, az ugyanazon 
sorrendben következő, ugyanazon fejedelmek által 
együttesen, elvá’aszthatatlanul, felbonthatatiair.il, köl
csönösen birtok andók és ez is ni,igában a törvény
ben van kifejezve, éppen olvan integrális ré.-ze a tör
vénynek, mint a többi.

másképp magya- 

közül valaki félreérti

eztRakavBzky István : Deák 
rázta !

Szilágyi Dezső : Keltőnk 
DííMof.'(Derültség.)

Kak^vszky J stván: En nem ! (Halljuk ! Halljuk 1)
Szilágy Dezső : Kossuth Ferenc azt mondja: az 

archiáux utruisrjHe sexus, amely kifejezés lelett nagyobb 
terjedelemben folyt a vita, mint talán éppen szükséges 
voit — nem annyit jelent, hogy főhercegek, hanem 
annyit, hogy főhercegtől leszármazó törvényes utód. De 
ez nem annyit jelent ám és nőm annyit jelentett 
lí23-ban az ottani örökösödési rend szerint, amelyhez 
hasonlót, s amelvlyel egyezőt akartak megállapítani.

K o s s u t h  F e re n o : Az öt leány . . .
Szilágyi Dezső : Kérem az az öt leány. (Derült

ség jobbfelól. Halljuk! Halljuk! Elnök csenget) 
Annak az öt leánv-argumentumnak az a szerencsét
lensége, hogy lclhozatolt; mindenki megígéri, hogy 
beszél róla, s mindenki elfelejtette.

Polónyi Géza: En már beszéltem kettőről!
Szilágyi Dezső: T. képviselőtársam most enge- 

met szavamon fogott, és én beszélek, — nem azonnal, 
de most mindjárt rájövök. Hova vezet Kossuth Fe
renc tisztelt képviselőtársam magyarázata ? Először 
is oda hogy ellenmondást hoz belő a törvény bo, a 
trónöröklési kellékek és a törvénynek többi határo- 
zalai között, másodszor oda, hogy felforgatja és 
meghiúsítja a törvényben kimondott cs elfogadott el
vet, harmadszor oda. hogy eJeutétbcn van a törvény
nek minden határozatával, különösen azokkal, amelyek 
azt mondják, hegy abban úgy állapították meg a ren
det és a sort hogy ugyanazon nők és férfiak, nőnek 
léríiutódai, mert hisz csak azokról leheteti szó, akik 
az ott megállapított sorrend szerint következnek. Le
hetetlen tehát egy olyan magyarázatot elfogadni, amely 
ellenmondást visz a törvénybe és felforgatja annak 
minden töbái részét.

Thaly Kálmán: Tessék alkalmazni a Hausge- 
setzet a magyar törvényekre!

Szilágyi Dezső: L’o nem fogjuk alkalmazni és 
pedig azért nem. mert midőn az 1723. évi törvény 

. cottatott (Halkuld Halljuk!) ez részben azonos 
volt azzal és nem volt idegen jog többé az által, 
hogy törvényben elfogadtatott, a magyar közjognak 
integrális részét tette, hanem érvényes nálunk a tör
vény erejénél fogva. (Helyeslés a jobboldalon.)

(Az öt leány.)
És most már az öt leány argumentumára téri k 

át. (Halljuk! Halijuk!) Kétségen kívül t. Ház, az archi
duces iitriusquo sexus kifejezés nem jelent egveöet, 
mint azt. hogv nem egyértelmű a trónutódok a 
successorokkal, mert ezektől különbözik, valamint a 
többi légit:mus desceudensektől >s úgy. mint l'oló- 
nvi t. képviselőtársam tegnap mondta. Hát a nem 
törvénves leszármazottak magukban véve nem lt;e- 
zik ki a trónutódlás kellékét, kell. hogy egyszers
mind azzal a minőséggel bírjanak, hogy successores, 
z / trónöröklési u en. aminek egy n á ik k i

lcjezése az. hogv archiduces Valahányszor ezen ki
fejezések értelmét meg kellett állapítani, ugyanab
ban az értelemben, mint azt mondtam, állapította 
meg azt a mán var törvény is. Száznvoícvan esztendő 
telt el azóta, mióta ezek a trónöröklési törvénveikk 'k 
megalkottat!; k. Hat király változás következett be, öt 
koronázás történt öt koronázási hit.evél állíttatott ki. 
úgy mint a '■ ezen törvénycikkek rendelik. Ezen öt 
koronázási hitlevélnek IV. és V. pontja tartalmazza 
és mindig megjelöli az összes trónüröklés körébe 
tartozókat és befogadottakat és a IV. pontban vala
hányszor azokról beszél, nem lóhercegi utódokról 
beszél, hanem ezen fogalom alá Jogfalja, hogv archi
duces ultriusque sexus. Mert mikor azt mondjuk, 
hogv mikor a lt elő a király választási jog, igy defi
niálja hogy akkor, mikor az az archiduces ultriusque
sexus kihaltak.

Rátérve a cognatusokra, azokra az utódokra, 
akik idegen családba házasodtak, akik Lcopold. Jó- 

leik a trónt ’. , van
nak foglalva, diadalmasai! hivatkozik t. képviselőtár
sain arra. hogv ezek nem archiduces, mégis tr ura 
jogosultak a trónüröklés körébe be vannak foglalva.

Először is elismerem hogv az ezen leányoktól 
született g ' ermekek nem ’őhercegek, hanem "amint 
Kossuth Ferenc t képviselőtársam kifejezte, portugá!, 
szász, bafor stb. királyi hercegek.

T. Házi Csak a királynéra vonatkozólag, úgy a 
mint annak közjogi állása itt leloinhttetett. vau még 
egynéhány észrevételem. (Halljuk! Halijuk!)

(A  lem o n d ás.)

A t képviselőtársam azt mond a, hogy azért is 
sérelmes ez a nyilatkozat és azért is lehetetlen annak 
becikkelyezése, mert rendelkezik oly g\ ermekek joga 
felett, akik nem is születtek, rendelkezik a trónörökös 
nőjenek joga fölött felhatalmazás nélkül, lemondván 
ezen téuj aital. hogy a törvényes örökösöket illető 
jogokról, állásokról és tiszteletbeli címekről a főher
ceg lemond. Felesleges talán emli'.euem, hogy itten 
nincsen lemondás. Nincsen a mi álláspontunk szerint. 
Ez egyszerű. száraz magyarázata a törvénynek és 
a törvény értelmének alkalmazása erre az esetre. De 
úgy. amint én értem a magyar közjogi törvényeket, 
amelyek a kiráyné állását szabályozzák és a melyek
ből ma mar csak a tiszteletbeli jogok és a címek 
maradtak fönn és a koronázásnak a száraz ténye, 
amelyek azonbau uralmi jogot nem adnak, nini bizo
nyos értelemben meg vqJt régebben az Árpádok korá
ban. I)e nemhogy a férjnek, hanem magának a király
nénak .sincsen joga a törvény erőjénél lógva az állá
sával összekötött di>zról, dinekről, tiszteletből! jogokról 
lemondani. A királyné maga nem mondhat lo ezekről.

Kossuth I ’erenc: Ezt mondtam én is !
Szilágyi Dezső: En ugv értettem a t. képviselő- 

pirsamat hogy ő csak leíhatalmazást kér erre és 
ezért támad. De nem ez a kérdés. A kérdés az, 
hogy ha az egyenrangú házasság intézménye az

felbonthatatiair.il
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3728-iki törvénycikkben — ismétlem, nem világos 
szavaiban, mert abban nincsen do az ott loglalt 
határowánvok szükségszerii következményeiben — 
benn foglaltatott, akkor az, hogy a raorgaulikus há
zasságból való ' törvényes nejo az illető lóherceg- 
nok a királyné ranggal járó címekkel vagy tiszte
letbeli jogokkal nem bírhat, ennek a törvénynek 
egyszerű következménye. (Igaz ! Úgy van ! a jobbolda- 
lo.) N©m ez a nyilatkozat veszi tehát el tőin azokat, 
nem ennek a nyilatkozatnak a törvénybe iktatása, 
hanem n<»» adták meg már neki azokat az 1723-iki l.-c 
idézett rendelkezései.

(A  választás.)
Már most. t. képviselőház. érzem, hogy a Ház 

figyelme is lankad és én is úgy vagyok, mint a lá
radt madar. Két magyarázat áll a t Ház előtt. Az 
egyik magyarázat arra az eredményre vezet, hogy a 
trónöröklés rendje összhangban van azzal a renddel, 
amelv meg van állapítva, összhangot hoz ez a ma- 
oyarazat a törvény különböző intézkedései közé. nem 
forgat ja fel a törvény célját nem kém szerit bonnü.i- 
ket arra. hogv időről-időre hozandó külön törvényes 
intézkedésekkel vagy itt, vagy ott az eltérésnok elő
álló következményeit, amennyire lehet, javítsuk, és 
uem kényszerít bennünket arra, hogy egy különösen 
bdviszáluok által szaggatott monartáában alapjait rakjak 
Jo egv olőállható legveszedelmesebb belviszálynak. a tróu- 
örökiés körében előálló különbség folytán való poli
tikai viszályoknak. (Zajos helyeslés a jobboldalon.)

Nincsen szükségem, t. Ház, .arra, hogy egyáltalá
ban politikai szempontokkal cs célszerűségi szempon
tokkal érveljek. Méltóztattak lálni, hogy jól vagy 
rosszul, de az egész kérdést lényegében mint törvény
magyarázatot kell lelfogni. (Úgy van 1 Úgy van! a 
jobboldalon.) Ez egy hűvös légkör ez nem ?ppelJál a 
szenvedélyekre, nem appelál az érdekekre.

Ezért én politikai motívumokról nem is szólok, 
csak azt az egyet említem, hogv ha két egyenlően jó 
mtvryarázat állana előttem, én ahhoz a magyarázathoz 
á lőnék, amely mindezen veszélyektől és azok előáll- 
hatásától megmenti az országot és amely ebben a rész
ben legalább a súrlódási felületeket csökkenti és a nyu
galmat biztosit/a. (Elénk helyeslés a jobboldalon ) Ilova 
vezet a másik, t  H«j :, kileitettem azt is. Készemről a 
váiásztás nem nehéz. En ahhoz az értelmezéshez ra
gaszkodom, amelyet kifejtettem s ennek alapján a 
tór vény javaslatot ebogadom és ajánlom ellogadásra. 
(Hosszantartó leikes éljenzés és taps a jobbodalon. 
A szónokot számosán üdvözlik.)

S zem élyes kérdésben  !
E lnök: Polónvi Géza képviselő ur félreértett 

szava’ megmagyarázására kér szót.
Polcnyi Géza: T. Ház! Ilyen egyenes felhí

vásra. hogy tiszteletemnek jelét adjam másrészt, hogy 
kötelességmulasztással ne terheltessem és hallgatásom 
esetleg téves magyarázatokra okot ne adhasson, egész 
röviden nyilatkozom arra nézve, amit Szilágyi Dezső 
képviselő ur tőlem kérdezett En köszönettel veszem, 
hogy iöl nem tételezett rólam oly intenciót, hogy 
tegnap tartott beszédemben az uralkodó család bár
mely tagjának jogállását eértő szándékkal érinteni 
akartam voltam. T. képviselőház 1 Érvelésemhez e 
tekintetben szó nem férhet fia a, kifejezésekhez, 
amel\eket egv hosszú bes. éd hevében esetleg valaki 
basznál, ilyen kételv férhetne, méltóztassék tudomásul 
venni, egész őszintén jelentem ki. hogy ez a szándék 
tőlem teljesen távol áll. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.)

R akovszky István: T. Ház ! Köztem és Szilágyi 
Dezső igen tisztelt képviselőtársam között egy kis 
nézetei térés volt az előbb. En nagyon szépen kérem 
a t. Házat hogy csak három percre méltóztassanak 
engedélyt adni, hogy erre kitérhessek, mert ez szoro
san véve nem szemé yes kérdés. (Hall ua I Halluk!)

Az én igen tisztelt képviselőtársam a következő
ket mondotta: (Olvassa.)

Most én teszek e2y kérdést; mert eddig nem én 
beszéltem, hanem a törvény. A törvény több, intézke
dései pedig a következők: Megállapítják mindezt ngv, 
hogy ngy az örökös országok és tartományok, mint 
a magyar korona országai az uralkodóház azonossága 
által az ugyanazon sorrendben követkézé ugyanazon 
fejedelem á.tai együttesen, elválaszthatatlanul, ielbout- 
hatatlanul. kölcsönösen — ez az én nézetem szerint 
nincsen benn a törvényben — birtoklandók. Ez is 
magában a törvényben van kifejezve, éppen olyan 
integrális része a törvénynek mint a többi.

Ez ellen én azt állítottam, hogy Deák Ferenc 
oem igy magvarázta.

Á b rá n y i Kornél: Haitink Deákot! (Derültség.)
R akovszk y István: Átráryi Koméi ur nagyon 

hamar méghallhat’a. A magyarországi és ausztriai 
kapcsolatról 1835. szeptember 4-ikén a következőket 
mondotta:

4 S zü k ségesn ek  tartja itt a szénok. Deák Ferenc, 
kiíeiteni, mi az inzeparábilis és indivisibilis szavak 
eredeti értelme, t. i.. hogv az ausztriai ház uralkodása 
klatt álló tartományok tel ne osztassanak

Szilágyi D ezső: (H a ltu k ! H alljuk!) T. FIáz!
. barátomnak az 1723' II t-o. 7. §-ábói idézett meg
jegyzésére nézve megjegyzem hogy Deák Ferenc es 
** én ^W arázatora között semmi különbség nincsen. 
Méltóztassék csak a latin szöveget elolvasni. Elég 
baj, hogv nincsen az a magyar szöveg, amelvlyel le
hessen «zt híven visszaadni. Á 7. §-nak értelme nemcsak 
az. amit t. képviselőtársam felhozott, t. i., hogy a feioszt- 
hatatlanul együttesen és kölcsönösen való birtoklás 
együttesen és kölcsönösen való b:rlalás; hogy az 
csak az osztrák tartományokkal köttetett. Van még 

egv másik is, t  i. az, amely azt mondja (olvassa): 
üna cum regni Hungáriáé partibns et . . . adnexis. 

E* is benne van. Megeugedem én azt, hogy a Doák 
Ferenc értelmezése az első részro áll, de itt azt 
mondja nuot egy, azaz csakis az uralkodóház 
közösségben való kapcsolata által egyesítettet bir-
bassa és . , ,

Barta Ödön : Persz onál-unió !
S z ila g y i Dezső: Personal-unio, jól van. ad 

nna cnm regni Hungáriáé adnexis hereditaric possidendis 
regendam et gubernandam. Szóval, az argumentumom 
erre jön ki : nem az hogy az osztrák tartományok és 
Magyarország közötti összeköttetés együttesen és köl
csönösen való bírálása. Egyedül az van itt kiteiezvo. 
Első sorban igenis igaza van Deák Ferencnek, az 
értetik az osztrák tartományokra, de értetik a kapcso
latra is Magyarországgal, Magyarország és az osztrák 
tartomauvok között es hogy arra éppen uem értetik, 
hogy az az ..una • szó nem vonatkozik arra a kettő kö
zötti kapcsolatra, azt Deák Ferenc sem állítja.

Rakovszky István : Mondotta!
S z i.á g y i Dezső: Engedelmet kérek, nem mon

dotta. Az uralkodóhaz azonosságában levő kapcsolatot 
ő is állította, mi is állítjuk es a magyar közjogi íel- 
fogás kivétel nélkül is állítja. Már most kérdem én, 
hogv ez az uralkodóház azonosságában levő kapcso
lat, amelynek egyik következése az is ami e szakasz
ban ki van fejezve, hogyan valósítandó meg? Úgy, 
ha ugyanazt a domust fogadtuk el, vagy ha leraktuk 
a különbség alapjait és két különböző domus előállá
sára helyeztük a suiyt. (Ugv van! Úgy van! jobb- 
lelől.) Erre tessék Deák FeroncbŐl cáfolatot keresni 
nem pedig egy többé-kevésbé nem szabatos fordítását 
hozni lel. (Helyeslés jobbielől.)

Rakovszky István : Nem állítottam egyebet, csak 
azt, hogy mit mondott Deák Ferenc és azt mondta, 
hogy az ellentétben van fizzál a nézettel, do nem állí
totta azt. hogy vájjon az a törvény helyesen van-e 
citálva vagy nem?

S z ilá g y i Dezső : T. képvisolŐház ! Én minden
kitől szívesen veszek korrekciót, oe t. képviselőtársam 
lólreérti Deák Ferencet. (Nagy zaj. Elnök csenget.) 
A királyi válaszban gondolom . . .

Rakuv-zky István: lb6. lap I
S z ilág y i D ezső: 1861-ről szói!
Rakovszky István: Nem. 1835-ből! (Derültség a 

jobboldalon!)
S z ila g y i D ezső : A  királyi válaszban. (Nagy zaj, 

Elnök osenget) hogy mi állód, azt tudnunk kellene, 
hogy ennek az értelmét meghatározzuk. Ne méltóz
tassék azt a saját lejéből nézetem szerint tévesen 
magyarázni. Egv általános elv vo.t Ausztriában, 
amelvlyel szemben a hatvanas években ahol az igazi 
véleménye vau Deák Ferencnek a pragmatika szank
ció tekintetében. , .

Rakovszky István: Azt eddig nem is tudtam, 
hogy kétféle véleménye volt! (Nagy zaj. Ellenmondások 
a jobboldalon)

Szilágyi Dezső: Azt tudnia kellene a t. képvi
selő urnák, ha rá hivatkozik, hogy az erre vonatkozó 
nézetét hol fejtette l;i. Tudnia kellene a  képviselő ur
nák, hogy ha én valakinek a véleményét a maga igaz 
mivoltában és terjedelmében akarom ismertetni, nem 
keresem egyes, 30 esztendővel ezelőtt moudo t mel
lékes nyilatkozatát, hanem mikor már ez a kérdés 
(Nagy zaj a szélsőbaloldalon. Haljuk! Halljuk l jobb- 
lelól.) állott napirenden . .  .

R a k o v sz k y  István: Csak erről beszólt!
S z ilá g y i  Dezső: . . .  mikor erre nézve és a kap

csolatra nézve, mely mi köztünk és Ausztria között 
van, Deák Ferenc véleményét és álláspontját egész 
terjedelmében ismételve és ismételve ki.ejtette.

Arról tessék bebizonyítani, hogy más nézeten 
volt Deák F c E n ,  ha vitává tétetik örülök, ha 
vitává teszszük. majd a részletes vita folvamán be lo
gom bizonyítani, hogv mikor a képviselőtársam en
gem helyreigazítani akart, alaposan félreértette Deák 
Ferencet. (Derültség jobbielől. Mozgás a bal- és szélső 
baloldalon.)

Elnök az ülést bezárja.
Az ülés végződik két óra öt perckor.

BELFÖLD.
A  h o rv á t b á n  B u d a p esten . Gróf Khuen- 

Héderváry Károly horvát bán ma Budapestre ér
kezett és a képviselőház illése alatt több politikus
sal érintkezett.

A  b o szn ia i v a su ta k . A boszniai vasutak
iisve dűlőre jutott. Hetek óta húzódott ez az ügy. 
Mindkét részről igen nagy szívóssággal folyt a 
küzdelem. Az osztrák kormány oly követelésekkel 
lépett fel, amelyek 3 magyar érdekekre nézve 
feltétlenül sérelmesek voltak. Ezzel szemben a 
Széli-kabinet a magyar érdekek teljes feganatának 
biztosítása mellett Ausztria külön érdekeit is haj
landó volt tekintotbo venni. A mai tanácskozások 
«> ellentéteket meqsiiintetuh s elvi megállapodásra 
vezettek. Mondanunk sem kell, hogy a létrejött 
elvi megállapodásban a magyar kormány állás
pontja egész lényogóbon érvényesült.

A Magyar lávirati Iroda a ma tartott közös 
miniszteri tanácskozásról a következőket közük: 

Ma délután a miniszterelnöki palotában — 
mint a Magyar Távirati Iroda jelenti — gröf Golu- 
chrnski közös külügyminiszter elnöklete alatt kö
zös miniszteri tanácskozás volt a boszniai vasút
hálózat, k építése tárgyában. A mai közös konfe
rencián kölcsönös egyetértéssel ehntéstek az ntolsö 
értekezleten függőben maradt kérdéseket. A ma 
hozott határozatok végleges megszerkesztése cél
jából a miniszterek holnap délután még egy utolsó 
ülésre gyűlnek össze. A inai tanácskozás — mint

értesülünk — délután bárom órától este kilencig 
tartott •

A tanácskozásról a Búd. Tud. ezeket jelenti:
Ma délután a miniszterelnöki palotában gról 

Golnchowski külügyminiszter elnöklete alatt közös 
miniszteri értekezlet tartatott a boszniai vasutak 
tárgyában. Az értekezlet, amelyen a közös kül
ügyminiszteren kivüi Kállay Béni közös pénzügy
miniszter, továbbá Széli Kálmán és dr. Körber 
miniszterelnökök, Lukács László és Böhm-Bawerk 
pénzügyminiszterek, Hegedűs Sándor és báró Call 
kereskedelemügyi miniszterek és lovag Wittel^ 
osztrák vasutügyi miniszter vettek részt, délután 
3 órától esti 9 óráig tartott. Ez alkalommal az 
utolsó értekezletben függőben maradt kérdések 
kölcsönös egyetértéssel elintéztettek. A ma hozott 
határozatok végleges megszerkesztése céljából a 
miniszterek hoinap délután még egy utolsó ülést 
tartanak.

Becs, november 6.
Az iparosok egyesülete elhatározta, hogy kül

döttséget lóg meneszteni gróf Goluchowskihuz s fel 
lógja kérni a közös külügyminisztert, hogy hívja íel 
a császár ügyeimét a boszniai vasutháiózat kiépítése 
körül Ausztria gazdasági érdekeire is, hogy ne csak a 
sztratégiai szempontok érvényesüljenek ebben a kér
désben.

B éos, november 6.
Az osztrák mezőgazdák egyesülete, amelynek 

Bohm-Bawerk pénzügyminiszter is tagja, ma este 
nagy gyűlést tartott a  boszniai vasutak ügyében. 
A gyűlésen temérdek, dal mát egyetemi hallgató 
jelent meg. Az egyetem dísztermében volt a 
konferencia, amelyben resztvettek a többek közt: 
Kniaawlucky volt pénzügyminiszter, gróf Harrach, 
az urakházának tagja, Sckrödter tanár, Raimund 
udvari tanácsos, pénzügyminiszteri tanácsos, Dopfer 
miniszteri tanácsos a vasúti minisztériumban, 
Bianchim dalmát képviselő, Jenzekovict, a boszniai 
országos bank kormányzója.

Dr. Fútppovics egyetemi tanár kifejtette, hogy 
a boszniai vasutak kérdésében talán éppen most 
történt meg a döntés Budapeston s ez az ülés 
csak arra való akkor, hogy sorompóba hivja a 
magyarok túlkapásai ellen azokat, akik azt ta rt
ják, hogy végre-valahára össze kell állítani a 
Magyarországgal fennálló államjogi viszony nyere
ség- és veszteség-számláját

Trikovics dalmát képviselő, udvari tanácsos, 
azt hangoztatta, hogy a dalmátok Boszniában 
látták eddig Dalmácia védőterületét s most Dal
mácia lesz Boszniának v édőterülete.

Az egyesület határozatot nem hozott és alap
szabályainak megfelelően kerülte a politikai állás- 
íogialást, de azért a gyűlés politikai tüntetés volt 
Magyarország ellen.

A bányászok sorsa. A képviselőházban ma egv
bányászküldöttség tisztelgett a pénzügy miniszternél 
Farbaky István országgyűlési képviselő vezetésével. 
A küldöttség vezetője hosszabb bőszedben szólt a 
bányászok szomorú helyzetéről és kérte a minisztert, 
hogy a kérvényben foglaltakat vegye méltányos elbí
rálás alá.

A kérvény igy szól:
Kegyelmes urunk!

Mi alázattal alólirottak a Selmecbányái ke
rületi bányapénztár tagjai nevében ezúton és mély 
hódolattal azon leguiazaiosabb kérelemmel bátor
kodunk exceilenciád magas színe elé járulni, 
miszerint szolgaiad időnket 45 évről 40 évre 
leszaliitam és az öt-öt éves nyuga om-bérfokozatot 
eltörölni s helyette a nyugalom-bérbe minden 
kiszolgált évnek a beszámitnatását a társpénz
tári közgyűléshez beterjesztett alázatos folyamod
ványunk szerint kegyesen engedélyezni íuéltóztat- 
néfc. Alázatos kérelmünkét a következőkben 
vagyunk bá*rak indokolni:

Mi bányásznép kora fiatalságunktól kezdve 
örökösen a napvilágtól és üde levegőtől elzártan, 
mélyen lent a főid sötét gyomrában, ártalmas gá
zokkal telített egeszségtelen levegőben végez.ük 
életveszélyekkel lépten-nyomon küzködő, nehéz és 
élettörő munkaukat.

Ezen terhes munkától megtörve, vagy meg
bénítva, legnagyobbrészt 40—öO éves életkorban, 
átlag 80 éves munkaévvel elgyöngülten már mint 
aggok sírunk szélén áilunk, a 45 szolgálati év ter
het ki nem bírjuk, amiért esedezünk, hogy igény
telenségünk iránt figyelemmel lenni és bennünket 
kegyesen pártfogolni méltóztassék.

Lukács László pénzügyminiszter válaszában ki
emelte, hogy ismeri a bányászok szomorú helyzetét, 
és amennyire tőle lügg. rajta lesz, hogy a bajokon 
mielőbb segíteni lehessen.

M egvádolt várm egye. Werner Gyula ország- 
gyűlési képviselő lelkérésére készségesen adjuk közre 
a következő nyilatkozatot :

A Hazánk cimü újság tegnapi számában vi
déki levél jelent meg, araelv velem, a magyar- 
igein járás lőszolgabirájávaí és Alsó-Fehér vár
megye közigazgatásával foglalkozik.
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Amit személyemről mond, arra egy szót sem 
vesztegetek. Barátságos és jóindulatú kombinációit 
pedig a jövő évi választásokra vonatkozólag kö
szönettel tudomásul veszem.

Az az állítás azonban, hogy a magyar-igeni 
járás főszolgabirája érdekemben jár-kel, Ígérget, 
kapaoitál, hivatalbeli kötelességeit pedig elmu
lasztja, — szcmenszedstt valótlanság.

E kijelentéssel tartozom az én tisztelt bará
tomnak. a ki.ogástalan és kitűnő tisztviselőnek, 
akit ilyennek tartanak és ismernek hivatalbeli 
elöljárói és a vármegye egész közönsége.

A H. levelezőte, a névtelenség jótékony leple 
alatt, meggyanúsítja Alsó-Fehér vármegye köz- 
igazgatásai is. Főleg ez az, ami felszólalásra bir. 
Mert egy egész vármegye jó hire éppen olyan 
szent, mint a szép, erényes asszonyé.

Alsó-Fehérvármegvéról én, legutolsó parla
menti beszédemben, tehát az ország színe előtt, 
a megcáiolás veszedelme nélkül állítottam, hogy 
Magyarország erdélyi részeinek legjobban, legta
pintatosabban adminisztrált vármegyéi közül való.

Ha azonban a névtelen aggódót ezzel meg
nyugtathatom, még azt is szives tudomására ho
zom, hogy Alsó-Fehérvármegye közigazgatási 
állapotát, annak idején tel esitett beható és lelkiis
meretes hivatalos vizsgálatok alapján, belügyi igaz
gatásunk azon magas és illetékes körei is jól 
isménk amelyekhez a maga fekete pecsétes, gya
núsító levélkéiét, az ..előkelő kéz?' címezni jónak 
látta, de amely fekete pecsétes levélkékkel az ő 
’ó véleményüket Alső-Fehormegyéről nem változ
tatja meg. Dr Werner Gyula, a magyar-igeni 
kerület országgyűlési képviselője.

Gróf Apponyi a beszédéről.
B udapest, november 6

Gróf Apponyi Albert a következő levelet irta la
punk lőszerkesztóji'nek :

Tisztelt barátom! Az egyetemi Sz. Imre 
önképzö egyesület körében elmondott beszé
demről becses lapod mai száma vezércikket 
közöl, melyre lehetetlen néhány észrevételt 
nem tennem.

Nagy megnyugvásomra szolgál, ha ama 
beszéd tartalmát azon a körön kívül is he
lyesléssel fogadják, amelyben ehnondatott, 
ha a magyar szabadelviiség azt magáé
nak vallja, aminthogy, legszebb tradíciói 
szerint, vallhatja is. De tiltakoznom kell e 
beszéd tendenciájának oly egyoldalii kihegye
zése ellen, mely nemcsak szándékommal ellen
kezik, de magába a beszédbe is részint éppen 
nem, részint csak erőszakos magyarázattal 
fér bele. Az a derék ifjúság, amely azzal 
tisztelt meg, hogy egyletének legszebb ünne
pén szónokává választott, nem érdemelte meg, 
hogy éppen az én beszédemet használják fül 
az ő törekvéseinek épp oly kíméletlen, mint 
legteljesebb meggyőződésein szerint, igazság
talan megtámadására. Nem tekintve azt, hogy 
ezzel én magam igon ferde helyzetbe kerü
lök, mely a tiltakozást egyenesen kötelessé
gemmé teszi, már a logika sem igen engedi, 
hogy azt az ifjúsági egyletet, mely tudva, 
hogy mily irányban beszélhetek csupán, mégis 
engem kért fül az ünnepi beszéd megtartására, 
a reakció és felekezeti gyűlölködés fészke gya
nánt tüntessük föl; a vallási béke ügye pedig 
nem igen nyer azzal, ha egy ifjúsági egyle
tet, mely a politikát és bármelyik politikai párt
tal való összeköttetést alapszabályaiban kizárta, 
mely a tiszta erkölcs, a lelkiismeretes munka, 
az alapos tudományosság ápolására alakult, 
ellenszenvünkkel üldözünk, mert mindezen 
üdvös céljait katholikus vullási meggyőződésé
nek nyílt hirdetésével köti össze és azok 
megvalósításában e vallásos hitének erkölcsi 
erejére támaszkodik. Hidd ol nekem, ha a 
hazai katholieizmus körében is mutatkoznak a 
vallási békére nézve aggasztó jelenségek — 
és ezeket nálamnál jobban senki sem fájlalja, — 
úgy ez nagyrészt minden katholikus törekvés
nek azon — gyöngéden szólva — előítéletes 
kezeléséből következik, melyben némelyek, 
elég ferdén, liberalizmust látnak és pedig el- 
annyira, hogy az e címen elnyert pátens 
egyszersmind fölmentvényül szolgál minden 
szabadsági érdek elhanyagolásáért, sőt elnyo
másáért.

De azt az interpretációt sem fogadhatom 
el, mintha beszédemnek a néppárt ellen irá
nyuló éle lett volna, még pedig már csak 
azért sem, mert minden ily löltevés ellen 
első sorban jó ízlésem tiltakozik. Politikai

ellenfeleimmel, legyenek azok néppártiak vagy 
mások, vitatkozom ott, ahol és akkor, amikor 
ők a keztyüt fölvehetik és válaszolhatnak; de 
nem kellemetlenkedem velők ott, ahol ezt az 
ildomosság megszegése nélkül nem tehetik, 
tehát ünnepi beszéd keretében, olyan ünne
pélynél, ahol mindnyájan mint vendégek 
vagyunk jelen, és amelynek köréből minden 
politikai demonstráció, tehát éppúgy vala
mely párt ellen, mint valamely párt mellett, 
elvileg ki van zárva; legkevésbé teszem 
pedig akkor, amikor közös vallásos hitünk 
nyilvánítása és ünneplése a találkozás célja. 
A miket ott elmondtam, azok objektív elő
adását tartalmazták ama gondolatoknak, ame
lyeket a hitről és a tudományról, a vallási 
és a hazafiui kötelességek összhangjáról, a 
keresztény alap társadalmi jelentőségéről, 
érvényesülésének o korban és e hazában lé
tező föltételeiről, a bölcseletből, a történelem
ből és az egyéni tapasztalásból lovontam. 
Eloteinnek ezen alap-meggyőződéseit minden 
polemikus utógondolat nélkül mondtam el, 
azzal az őszinteséggel és meleg érzéssel, 
amelylyel azok lelkemben laknak. Élt nem 
tulajdonítottam nekik semmifélo irányban, 
de ha ilyennol bírnának, úgy ez bizony 
igen sokfelé kellene hogy magát érez
tesse, és ki tudja, nem jutna-o ebből becses 
lapodnak i s : sőt, őszintén szólva, tudom, 
hogy jutna; hogy hol és miben, azt könnyen 
megtalálod, ha beszédemnek epése szövegét 
figyelmedre méltatod, aminthogy annak ősz- 
szcs részei együttvéve egy organikus egészet 
képeznek.

Reményiem, e kis vallomás, melyet a
Budapesti Napló vezércikko belőlem egyenesen 
kicsikart, nem gátol abban, hogy szívesen 
fogadd üdvözletemet, amelylyel maradok

tisztelő hived:
A p p on y i A lb ert.

Budapest, 1900. november 6.
Természetesen a legnagyobb készséggel adunk 

helyet grót Apponyi Albert nyilatkozaténak, amelylvel 
a Szent Imre-egyesiiletben elmondott beszédét interpre
tálja. szavainak legilletékesebb magyarázójaként Kö
telez erre már csak az a nagy tisztelet is, amelylyel 
politikai életünk e kimagasló alakjának kötelcsség- 
szeriien is, lelkünk igaz hajlandósága szerint is adó
zunk. Hogy a nemes grófot a Szent Imre-egyesület 
irányában feszélyezi beszédének a mi cikkünkben 
tükröződő lellogása. azt értjük. Másrészt azon
ban örömest veszszük tudomásul grót Apponvi- 
nak azt a lelvilágositását, hogy az egyesület, mikor 
őt kérte tel ünnepi szónoknak, nem várt tőle más be
szédet ; valamint azt is hogy az egyesület nem fészke 
a felekezeti gyülolkötí' nek és nem tart lenn össze
köttetést politikai párttal, hanem a tiszta erkölcsöt a 
le.kiismeretes munkát, az alapos tudományosságot 
ápolja. Örvendünk, hogy az egyesület vezetőségének 
alább Olvasható ilyen értelmű nyilatkozatát Apponyi 
tanuságtéteie is támogatja.

Hogy a néppárttal gróf Apponyi nem vitatkozott 
és hősre nem akart ünnepi beszédében politikai ellen
feleinek kellemetlenkedni, azt is tudomásul veszszük, 
de hozzá kell tennünk, hogy ilyen szándékot nem is 
tulajdonítottunk neki. Mi csak konstatáltuk és konsta
táljuk most újra, hogy a szabadelvüségnek az a tiszta 
hitvallása, amelyet — mint ma is mondja — lelkének 
melegségével hirdetett gróf Apponyi, lesújtó volt a 
néppártra a nélkül, hogy polémia akart voina lenni. 
Bizonyítja ezt — ba ugyan kell bizonvifani — a nép
párt lapjának mai oikke is, amely Apponyit beszéde 
miatt részben sajnálja, részben lámadja.

Azt mondja gróf Apponyi. hogy szavaival fe
lénk is suhintott egyet, amiről meggyőződhetünk majd 
beszédének teljes szövegéből. Ezt a teljes szöveget ter
mészetesen érdeklődéssel várjuk, s arról, ami benne 
minekünk szól, majd beszélünk akkor. Azt uzonban 
már most is megjegyezhet ük. hogy ha az a vágás 
azoknak szólt, akik a liberalizmust egyoldalúan 
csakis az egyházpolitikái Jiberaüzmusbau látják, — 
mert mai levele ezt sejteti — akkor nem vehetjük 
magunkra. Mert a mi szabadelvű hitvallásunk nem 
tud a elválasztani a liberalizmust a polgárok egyéni 
jogainak tiszteletétől és a közjogok épségének oltal
mazásától. Grót Apponyi Albert közt és köztünk eb
ben a kérdésben nemcsak e lentét, de ‘nézetelté
rés sincs.

*
Ugyanebben a dologban az egyetemi Szent Imre- j 

Eyyemtel vezetőségétől is koptunk nyilatkozatot, ante- |

lyet, köteles lojalitással, szintén szószorint közlünk.
A nyilatkozat igy szól:

Nagyra becsült lapjának legutóbbi számában 
a Szent Imre önképlő Egyesületről oly téves állí
tásokat olvasunk, hogy azokat becses lapjának 
reputációja érdekében sem hagyhatjuk észrevé
tel nélkül.

Önképző egyesületünk „önképző" cime a t  
cikkíró szerint csak hamis ürügy az egyesület 
valódi jellemének takarására. Egyesületünk sze
rinte, „fióknéppárt", „mögötte felnőttek politikai 
egyesülése áll, mint pártiogó, mint értelmi szerző, 
mint spiritus movens", maga az egyesület az 
ultramontán reakció gyakorló iskolája, melyben 
a jövendő politikusai a jelen politikusainak er
kölcsi és szellemi támogatása mellett a felekezeti 
izgatásban önképzik magukat. Szóval: a néppárt 
az egyetemi ifjúságot is meg akarja nyerni „sötét 
törekvéseinek", s e célja elérésében a Szent Imre 
ünképző Egyesület szolgál vak eszközül és köz
veti tóül.

Mi pedig e vádakkal és gyanúsításokkal szem
ben hivatkozunk belügyminiszteri jóváhagyással 
megerősített alapszabályaink 6. §-ára: „Az egylet 
működésében minden politikai akció ki van zárva, 
s mint ilyen magát semminemű politikai irányban 
som érvényesíti."’

Ezt a paragratust is, mint az egész alapsza
bályzatot. 12 esztendővel ezelőtt gróf Zichy bán- 
dór dolgozta ki s terjesztette fel miniszteri jóvá
hagyásra. Megengedi-e már most Zichy Nándor 
kifogástalanul következetes jelleme a gyanúsítást, 
hogv most. 12 óv múltán, maga akarná mpghami- 
sitani alaps: abál.vainkat, ineggvanusithatjuk-e 
azza1, hogy 6. vagy pártja az alapszabályok el
lenére s a kormány-felügyelet kijátszásával poli
tikai akciókra használjak fel azt az egyesületet, 
amelynek cél a tisztán társadalmi: „kát. szellomü 
elméleti és gyakorlati önképzés" (Alnpszab. 3. §.)

Senkinek sincs továbbá joga kétségbe vonni 
az egyesület jelen vezetőségének kötelességtudá
sát. Am, aki mégis akarja tenni, részén az onus 
probandi bízón' itson. de tényekkel.

Mutassa ki, kik által, mikor, mi módon ipar
kodik a néppárt a maga politikáját az egyesület 
tagjaira ráoktrojá ni, vagy még tagabb körben : 
az egész egyetemi iljuság körében a Szent Imre 
Önképző Egyesület utján magának propagandát 
csinálni ? Am kérdezze sorra az egyesület taglalt, 
mi a politikai meggyőződésük ? Mit lógnak elelni, 
nem tudjuk, mert soha senki számon nem kérte 
számon nem tartja. De az ellen a felfogás ellen 
határozottan tiltakozunk, hogy ha valaki önképző 
egyesületünk tagjai közé lép ezzel egyszersmind 
a néppárt hívévé p r  pagáíorává kellene válnia, 
tehát önképző körünk mint ilyen a néppárttal 
magát azonosítaná.

Budapesten, 1900. november 6.
Vörös Béla Császár Mihály

e. i. elnök e. i. titkár.
Erre a komoly nyilatkozatra kevés a szavunk.

Ha a Szent Imre-Egvesillet vezetőségo kijelenti, hogy 
az egyesület alapszabályainak értelmében csakis tény
leg csak önképzéssel *ogla!kozik, ebben nem akarunk 
kételkedni. Szívesen veszszük tudomásul, hogy senki
nek sincs joga kétségbe vonni az egyesület jelen 
vezetőségének kötelességtudását. Mi, o nyilatkozat 
után nem :s von.uk kétségbe. Szívesen veszszük tudo
másul hogv az egyesület a néppárttal nem azonosí
tandó, de még szívesebben venuők, ha nem is volna 
azonosítható.

A közoktatásügyi költségvetés.
— A képviselőkéit pénzügyi bizottságának ülése. —

B u d a p est, november 6.
A képviselőház pénzügyi bizottsága ma megkezdte 

a vallás- és közoktatásügyi tarca költségvetésének tár
gyalását Fáik Miksa elnöklete alatt. Miután gróf Teleki 
Sándor előadó részletesen ismertette a költségvetést, 
megindult az általános vita, amely igen magas színvo
nalon mozgott, méltóan azokhoz a nagy nemzeti fel
adatokhoz, amelyek a közoktatásügyi tárcára há
rulnak.

Komjáthy Béla előrebocsátja hogy a független
ségi pártnak az a törekvése, hogv a kultúrpolitika 
nemzeti irányban vezettessék. Do szerencsétlen viszo
nyunk Ausztriához lehetetlenné teszi, hogv ilyen nem
zeti kultúrpolitikát csinálhassunk. A nemzeti állam ki
építésének egyik akadálya az feö'-iki nemzetiségi tör
vény. melynek helyes irányú megváltoztatását ma meg 
sem merik kísérelni. Yaj,on a nemzetiségi iskolák 
fölött hatályos ellenőrzést gvakorol-e a miniszter? 
\  aijon a görög kato ikusok magyar liturgiája érde
keben ki meri e tűzni a zászlót ? Ugyanezt a feleimet 
látja a tanítóképzés, a pnpnevolós és a kisdedóvás 
térén.

B&rta Ödön: Sajnálja, hogy a tanítóképzés nincs 
az állam kezében. Szenvedélyes és sajnálatos vita 
lolyik éppen most a lölött, vájjon szahad-e az isko
lában a gyermekeket testi fenyítékkel Illetni vagy 
ne7?’*i k ’vánatos tenne, hogy a miniszter határozottan 
nyilatkozzék e kérdésben. Az elemi oktatás ingye
nessé teendő <•» nagy mulasztás, hogy ez tnár eddig 
nem történt meg. Ez egyik oka annak is. hogy éven- 

i • “H4.000 gyermek egyáltalán nem részesül iskolai 
oktatásban. Ki kell törülni Magyarország kultúrpoliti
kájából azt a szégyenfoltot, hogy még mindig 1500 
oly tanító vau. aki nem tud magyarul, végül rámutat
az Iskolakönyvekkel való ,.üzérkedésre?-

Emmer Kornél j Szomorú jelenségnek tartja, 
hogy a tót vidékeken az iskolák utján nem terjed

von.uk
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eléggé a magyar nyelv. Legalább arra kellene töre
kedni, hogy az illető vidékek ifjúságának a honvéd
séghez való minél nagyobb mérvű beosztásával sogit- 
ciink o bajon. Kérdi, miért késik oly sokáig a jogi 
szakoktatás bejelentett rejormja. A budapesti egyete
men külön szociológiai tanszék felállítását tartja szük
ségesnek és sürgeti az egyetem ügyének törvény
hozási szabályozását. A hasonszenvi tanszékre nézve 
gondoskodni kellene utódokról oly módon is, hogy 
stipendiumokkal küllőidre küldessenek, akik e pályára 
hajlamot éreznek.

Ugrón Gábor: Kérdi a minisztertől, mennyire 
haladt a barátságos tárgyalások rendjén azzal a bizott
sággal, moly a katolikus autonómia ügyében küldetett 
ki? Mi az oka, hogy a mig a nem katolikus papok 
megkapták a kongruájuknt, a katolikus papok kong
n i a  áuak ügye nem halad előre. A görög-katolikusok 
a magyar liturgiákért magukra hagyatva járnak ol. 
Ha meg tudták engedni Montenegrónak, hogy a saját 
nyelvét használja, jogunk van ezt nekünk is megkö
vetelni, s első sorban saját kormányunktól azt, hogy 
erélyesen karolja lel ezt az ügyet.” A magyar nyelv 
terjesztésének útját megtöri az, hogv a közös hadse
reg tüntetőleg mellőzi a magyar nyelvet, s mint egy 
német kolónia jelenik meg itt az országban. Az okta
tás terén pedig fel kell hagyni az ideális klasszikus 
elméletekkel s a hasznosság tekinteteit kell előtérbe 
helyezni a középoktatásunkban. Ebből a szempontból 
nem barátja annak az iránynak, mely a szakképzés 
felhagyásával a középiskolai oktatást egységessé ki- 
vánja tenni.

Bexzeviczy Albert: A gyermekek testi fenyítéke 
tekintetében megjegyzi, hogy nem volt helyes ezt úgy 
tüntotni lel, mintha itt a tanítóság becsületének kér
dése íorogna szóban. Ez ügynek a nyilvánosság előtt 
való tárgyalása s a gyermekek sérthetetlenségének 
dogmaként való hirdetése nézete szerint is csak ahhoz 
vezethet, hogy a gyermekek közt minden fegyelem 
megszűnjék. Ami az egységes középiskolát illeti, szóló 
nem tartja célszerűtlennek azt a tervet, amely e kér
désben annak idején ielmerült. Felemlíti ezek után, 
hogy a közoktatási minisztérium elhelyezése minden 
kritikán alul áll. Elérkezett annak az ideje, hogy a 
minisztérium végre a saját megfelelő elhelyezéséről is 
gondoskodjék. (Általános helyeslés.) Kéri, hogy az 
IJniversity Extcnsionra felvett összeget a Szabad 
Lyceumra fordítsák.

Gajári Ödön fölemlíti, hogy Kómában bizonyos 
averzióval találkozik a kormánynak minden előter
jesztése a püspöki székek betöltését illetőleg. Több
nyire színtelen emberek azok, akiknek kinevezésébe 
a Kúria belenyugszik. Mindazok a nagytehetségü fér
fiak, akik. mint például a magyar római katolikus 
lópapi karnak régebbi közismerctü, kiváló tagjai, nnnt 
például Schlauch, Samassa, Dessewfty stb., alkalmasak 
lettek volna, hogy a felekezeti béke előmozdítása 
mellett a magyar állameszmét is szolgálják, a Kúria 
által nem fogadtattak el. A magyar kormánynak e 
tekintetben erőteljes álláspontot kell elfoglalnia. Kéri 
tájékoztassa a miniszter az iránt, van-e kilátás arra, 
hogy a jövő kinevezéseknél ily főpapokat remélhe
tünk. Hogy a püspökségek nagy’ vagyonának birlalói 
olyanok legyenek, akik nagy hivatásuknál fogva a 
magyar katolikusságnak igazi vezérei legyenek és 
mint ilyenek, a felekezeti béke és az állam elleni 
izgatásokat megszüntetni akarják is. tudják is.

P o ls z k y  Ágost: A miniszter nagy érdemét látja, 
hogy a költségvetése 1,700.000 koronával nagyobb az 
előző évinél.

W l&eslcs Gyula közoktatásügyi miniszter: Kora- 
játhynak válaszolva kijelenti, hogy meggyőződése 
szerint azon a közjogi alapon, amelyen állunk, erőtel
jes nemzeti politikát igen is '.o'ytathatunk, s leg.eljebb 
a pénzügyi viszonyok az okai annak, hogy kultúr
politikánk nem lehet még intenzivebb és expanzí
vabb. A nemzetiségi iskolákra felügyelni minden 
kormány kötelessége. Van is erro módja a kor
mánynak, gyakorolni fogja ezt még hatályosabban, 
do e  célra még külön szervezet létesítése nem szük
séges. A görög-katolikusok magyar lithurgiája ügyé
ben mindazt megtette, ami egyáltalán lehető volt s 
tőle függött s a kérdés ma sincs úgy eldöntve, hogy 
bizonyos koncessziók ne lennének remélhetők. Beis
meri őszintén, hogy többet szeretne tenni a kisded
óvás, a népnevelés, a leányiskolák terén, de számolnia 
kell azokkal a pfasOgyi korifa kk ti is, ao elyeket as 
államháztartás egyensúlyának érdekei eléje szabnak.

A testi fenyíték kérdésében megjegyzi, hogy vau 
egy 1881-iki elaboratum, mely íóváhagyatott azon 
pont ára nézve is, hogy ultiina ráfiéként a testi fenyí
ték alkalmazható; de ez mindenkor úgy vétetett a 
minisztérium á’t.il, hogy ilyenkor mindig értesítendő a 
gondnokság, illetőleg az iskolaszék, hogv tehát a h -  
nyiték sem alkalmazandó indolato tágban. Nincs 
azon a nézeten, hogy a testi fenyíték az iskolában 
haszonnal alkalmazható. Csak egyes esetekről volt 
egyébként szó. Azokat egy percig sem akarta senki 
úgy tüntetni fel, hogy az egész tanítói kar pellen
gére állíttassák, s ha ez bármely oldalról történnék, 
szóló azt határozottan vissznntasitaná. Kijelenti egyéb
ként, hogy a fegyelemre vonatkozó szabályokat re
vízió alá fogja venni.

Az úigj/mes oktatás körét szóló a népiskolákban 
lehetőleg kiterjeszteni törekszik. Az állami elemi is
kolákban mintegy 100,000-rel többen nyernek oktatást, 
mint régebben történt, ami azt mutatja, hogy a ma
gyar nyelvű oktatás terén is jelentékeny a haladás. 
A tanítók fizetésének a javítása terén a közoktatási 
badget folytonos javulásról tesz bizonyságot, úgy, 
hogv minimumos fizotésü állami tanítónk már nincs 
is. Ebben a:, irányban fokozatosan haladunk s ő is 
arra törekszik, hogy a XI. fizetési osztályba legye
nek beoszthatok a tanítók. Emmerrel szemben hangsú
lyozza az iskolák magyarosító hatását és kijelenti 
azután, hogv az egységes jogosilásu középiskola hive, 
amelynek eszméié külföldön is erősen tért foglal.

A  jogi szakoktatás reformjának kérdésében az 
a szempont vezérli, hogy a színvonal még inkább

emelkedjék és ez ügyben meg fogja hallgatni az ügy- 
v.. . , ^“ arákat is.. Az orvosi szigorlati rendtartást 
rövid idő múlva ki fogja bocsátani. A magántanárok 
helyzetének_ javításával foglalkozik szóló s araint bud- 
getjo mutatja, meg is tesz erro nézve azt, arai le
hetséges.

Ugrón kérdéseire válaszolja, hogy a katolikus 
autonómia ügyében három tagú bizottság küldetett ki 
azzal a megbízatással, hogy a kormánytól tájékozást 
szerezzen azon keretre nézve, melyben az autonómia 
jóváhagyásra számithat. A kormánynak módjában 
lesz rövid idő múlva bizalmasan a kívánt tájékozást 
megadni. A katolikus kongnia kérdésével kiküldött bi
zottság foglalkozik, mely teljes komolysággal és buz- 
gősáargal jár el a munkájában. Az alpapsági bevallá
sokat már megvizsgálta és most foglalkozik a na
gyobb javadalmazások bevallásainak megvizsgálásá
val. Ha ez megtörtént, akkor áll elő az a kér
dés, hogy pénzügyi szempontból miként oldassák meg 
ez az ügy. Azt a lclfogást nem helyeselheti szóló, 
hogy ne tanittassék a német nyelv és nem is lát 
ebben semmi veszedelmet, sőt inkább abban látná a 
bajt, lia az idegen nyelvőr és köztük a német nyelv 
tanítása elhanyagoltatnék. Elismeri szóló is, hogy 
fegyelmezetlen nemzet vagyunk, de ne követeljenek 
mindent az iskolától, gondoskodjanak a fegyelemről a 
családban és a társadalomban is. Köszönettel veszi, 
ami a minisztérium megfelelőbb elhelyezésének szük
ségéről mondatott és biztosítást is nyert arra nézve, 
hogy ez rövid idő múlva meg is fog történni. Puíszky- 
nak válaszolja, hogy a kongrua-törvényt kulánsabban 
végrehajtani, mint ahogy történt, egyáltalán nem is 
lehetett volna. 19C0-ra megkaptak az egész összeget 
1901-re is karácsony e!ő:t az evvel járó nehéz munka 
dacára az egész összeg ki fog utalványoztatok 
A három ttj görög-keleti püspökség tervbe vett felállítá
sáról nincs niég hivatalos tudomása s ma még nem 
is foglalhat e kérdésben álláspontot, de az természe
tes, hogy a püspökségek felállítása ő felsége legfelsőbb jóvá
hagyása nélkül meg nem történhetik. Gajári kérdésére 
válaszolja, hogy oly püspököket fog javaslatba hozni, 
akikre nézve a kormány vállalhatja a felelősséget és 
tévedésben van Gajári,* ha azt hiszi, hogy Kóma a 
kormány egy jelöltjét sem fogadta volna el. Kéri ezek 
után tárcája költségvetésének elfogadását. (Általános 
helyeslés.)

Gajári Ödön: Távol állolt felszólalásától a kor
mánynak és a múltak fényeinek minden kritikája; 
csakis oly püspököket óhajtott, akik tényleg irányitói 
legyenek a katolikusoknak, nem pedig passzív szem
lélői annak a destruktív áramlatnak, melv az alsó 
klérus kebelében foly, nemcsak az egyházpolitikai 
törvények ellen de minden tekintélyének, még a püs
pökök tekintélvénck is lejáratásával.

U grón  Gábor előtte szóló aggodalmait nem ta
lálja indokoltaknak. A püspökök kinevezésénél az le
gyen a tószempont, hogy vallásos buzgóságuk milyen, 
hogy képesek-e az egyházmegye vezetésére és az 
egyházban a fegyelem megtartására. De ne engedjék 
magukat idegen, különösen politikai célokra fölhasz
náltatni.

P u ls z k y  Ágost felszó alása ufán a bizottság a 
tárca költségvetését általánosságban egyhangnlag el
fogadta és a részletes tárgyalást holnap délután 5 
órára tűzte ki, mire az ülés véget ért.

K Ü L F Ö L D .

Mac Kinley vagy Bryan?
B u d a p est, november 6.

Ilamisittatlan amerikai módra lép az Unió 
tizenöt millió választópolgára az urnákhoz, hogy 
eldöntse, Mac Kinley vagy Bryan legyen-o az 
Unió elnöke. A korteskedés már hónapok óta fo
lyik a ráboszélés és megvesztegetés minden esz
közével. Az apró-cseprő furangos kortesfogások 
közt szinte elhomályosodik a fő-kérdés. Pedig az 
Eszaknmcrikai Unió választóinak döntése úgy le
het, hogy világtörténeti jelentőségű lesz. A mind
két részen erősen kiélezett programmok volta
képpen az imperializmus és az anti-impcrializ- 
nnis jelszavában válnak el egymástól. Hódító útra 
keljen-e Északamcrika, vagy belső erejét fejles-sze-o 
inkább intenzív módon, ez a kétfélo programm 
lényege.

J/!rrr Kinley az idei választási cnmpagneban Phi
ladelphiába gyiljtÖtto híveit. Bryan pedig az ezüst
párti demokratikus Kansas-Citybo az övéit. Először 
mind a 45 állam annyi választót küld ki, ahány kép
viselője és szenátora van: ezek száma 447 s ezek 
választják meg az elnököt. Az 1845. évi január 23-iki 
törvény minden negyedik év novemberének első keddi 
napját állapította meg az elnökválasztás napjául. Ez 
ideig mind a két párt minden lehető eszközt fölhasz
nál a jelöltje érdekében. . Fonográfok a legkisebb he
lyiségekben is ismétlik a programmbeszédeket. Száz- 
mi lió röpiratot terjesztőnek szót. Tizmi lió gombot 
osztogatnak, melyeket a  jelöltek monogrammja ékesít. 
A jelöltnek városról-városra kell sietnie, hogy ma egy 
nagy város csarnokában, holnap pedig a Pullmann- 
Car ablakából tartson beszédet Azt mondják, hogy’ 
189ö-ban Bryan egy huszonnégy óráig tartó vasúti 
utazás alatt Chicago és New York közt tizenkilenc
szer szónokolt. A köztársasági központi bizottság az 
idén 5500 szónokot (speaker) küldött az Unió minden 
részébo, hogy Mac Kinley mellett dolgozzanak. A

Héráid szerint az ez idei választás 25 millió dollárba 
fog kerülni.

Holnap csakis az elektorokat választják meg, do 
ez lényeges föladat, mert a nemzeti konvenciók fönn
állása óta nem volt arra eset, hogy özek a saját be
látásuk szerint jártak volna el, hanem mindig a párt 
engedelmes eszközoi voltak.

December első szerdáján összegyűlnek az elnök
választók az egyes államok fővárosában, hogy kiilön- 
külön leadják szavazataikat az elnökre és alelnökre. 
A névsorokat azután aláírják, hitelesítik és lepecsé
telve elküldik a szenátus elnökének Washingtonba. 
Február második szerdáján a szeuátus elnöke össze
gyűjti a szeuátus és képviselőház tagjait és az ő je
lenlétükben bontja löl a szavazó-névsorok borítékait. 
Megválasztottnak azt tekintik akinek abszolút több
sége. tehát legalább 224 szavazata van. Ha egy jelölt 
sem nyeri el az abszolút többséget, úgy a képviselő
ház a legtöbb szavazattal bíró három jelölt közül vá
laszt egyet.

Március 4-ikén az uj elnök átlépi a washingtoni 
fehér ház küszöbét és ezzel birtokába veszi azt. A 
nagy szabadlépcsőn állva kell az alkotmányra meg- 
esküdnio, ennek kapcsán pedig programmbeszédet tart 
az összegyülekezett néphez. A főbíró olvassa föl han
gosan az cskümintát, melyet az elnök szóról-szóra 
tartozik ismételni. Keze ezalatt a biblián nyugszik, 
melyet ezután e szavakkal csókol meg: „Ünnepélye
sen esküszöm, hogy elnöki tisztem kötelességeit gya
korolni és az a kotmányt a legjobb erőmhöz képest 
óvni és védeni fogom.“

London november 6.
Az Unió összes városaiból érkező hirc-k szerint 

óriás érdeklődés mutatkozik a választás iránt s a rész
vétel valószinüleg eddig hallatlan mértéket fog ölteni. 
A newyorki újságok azt írják, hogy meglepetés nincs 
ugyan kizárva, de mégis nagyon valószínűnek látszik, 
hogy Mac Kinleyt fogják újra megválasztani. Mac Kinley 
alapos számítás szerint előreláthatóan 235 elektor
szavazatot fog kapni, Bryan pedig csak 162-őt. Ezelőtt 
négy évvel Mac Kinley 251, Bryan ped;g csak 176 
szavazatot kapott A választás eredményét valószínű
leg csak szerdán délután lógják megtudni.

Lcndsn. november 6.
Mindegyik párt bizonyosra reszt a győzelmét. A 

választó kol égium ma választja meg az elektorokat, 
azokat, akik közvetlenül választják a köztársaság 
elnökét. Az elektorok összes száma 447. Bryan párt
hívei azt hiszik, hogy a választó kollégiumból össze
sen 284 Jfryan-párti elektor fog kikerülni. Ezzel szem
ben Mac Kinley hívei legalább 294 elektorra számí
tanak. Készrehajlatlan megfigyelők azt hiszik hogy a 
választó kollégiumból 279 Mac Kinley-párti elektor 
fog kikerülni.

New York, november 6.
Dewery, a new-yorki rendőrségnek a demokrata 

városi hatóságok által kinevezett főnöke és Mac Cul
lagh, a republikánus városi képviselet által kinevezett 
választási felügyelő között differenciák támadtak. Dcwery 
kihirdette hogy sem a helyettes sheriffeknek, sem a 
városi rendőröknek nincs joguk valakit letartóztatni, 
mielőtt szavazatát leadja, ellenben Mac Cuilayh kijelen
tette. hogy a szavazatok leadása előtt is történhetnek 
letartóztatások s közegei le is Jognak tartóztatni külön 
letartóztatási parancs nélkül mindenkit, aki a válasz
tási törvényeket megszegi. Tegnap Mac Cullagh közölte a 
polgármesterrel és a rendőrséggel, hogy arról értesült, 
hogy meg fogják kísérelni a választók megfélemlítését s 
hogy azzal fenyegetőztek, hogy közegeit meg fogják 
támadni. Dcwcry később a rendőrség számára parau- 
csot adott ki, amelyben azt mondja, hogy Mac Cullagh 
megfélemlítésre irányuló eljárását nem lehet tűrni 
s fölszólítja a rendőrséget, hogy minden polgár 
választójogát védjék meg. E parancs következtében 
Dewery ellen vádat emeltek azon a címen, hogy a vá
lasztási felügyelőt meg akarta akadályozni kötelessége 
teljesítésében. Deweryt ezer dollárnyi kaució éttencbct 
szabad lábon hagyták. Azt hiszik, hogy a rendőrség éi 
J/ac Cullagh közegei között összeütközésre kerül uiajc 
a dolog.

Wcw York, november 6.
Több városból érkezett táviratik jelentik, hogy 

a választásokban való részvétel a délelőtt folyamát 
rendkívül élénk volt. Ugyanez áll New Yorkra nczv< 
is. Dewvrrben az egyik választási helyiségben vere
kedésre került a dolog, miközben egy rendőrtiszt- 
viselőt megöltek és hármat megsebesítettek.

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . O któber 3 1 -éc 

uj e lőfizetés n y ílt a  B u d ap e s ti N ap ló ra . K érjük  azo
ka t a  tis z te lt  o lv asó in k at, ak iknek  az  előfizetése 

ezen  a  n apon  le já rt, m é ltó z ta ssan a k  a m egujitásrói 
idejekorán  gondoskodni, h o g y  a  lap o t akadály ta la
nu l kü ldhessük  tovább .
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H ÍR E K .
Éji látogatás.

Konopiston minden éjjel 
Tarlott őszi táj felett

Illatozva árad széjjel 
A mogiijult kikolet.

Rózsa lángol, tölgy kizöldül,
Mého ül kárs-levelon,

Fent a légből, lent a löldbül 
Száll elő a szerelem.

És repkény közt csuda-módon 
Tündérkastély tündököl, —

Friss a lombja, fala ódon,
Csendjét nóta veri föl.

Ragyogásra, virulásra,
Mely mindünnon nékik int,

A lovag meg hitostársa 
Násztcrméből kitekint

És míg csókban összeforrnak,
Mely oly égő, oly szelíd, —

Árnyékából a fasornak 
Halvány asszony közelít

Mese-rubin lángjaképpen 
Vércsepp ég a homlokán,

Bús szemének éjjelében 
Sírva sir száz csalogány.

„Boldog asszony 1 fényt fakaszszon 
Isten mindig utadon, —

Voltam én is király asszony,
Siromiglan vérpadon 1

Tavaszodnak követséget 
Órök télből hozok át:

Örvendj! Boldog magzatodnak 
Nem hagysz részül koronát!. , . “

. . . Konopiston minden éjjel 
Tarlott őszi táj felett

Illatozva árad széjjol 
A megifjult kikelet.

Ragyogásra, virulásra,
Mely mindünnon nékik int,

A lovag meg hitestársa 
Nászterméből kitekint..' J

G ö r g e y  Istv á n .

A  gul d o m b ja .
A rózsahegyen cifra, kalitkaszerü, tornyos 

pavillon áll. Csupa modernség az egész s még 
azt is építőmesteri ravaszság fundálta ki, hogy 
amikor az őszi napsugár pihenni tér, utoljára 
a kalitka üveg-ablakain csillanjon meg. Ezen 
a kalitkán belül van a kopasz próféta sirja. 
Akkora kápolna van épitve a porladó teste 
fölé, mint egy hirdető oszlop. A fehérre me
szelt falakon három kecskebőr van fölakasztva. 
Olykor, ha imádkozni jönnek jámbor muzul
mánok, erre a kecskebőrre telepednek. A padlón 
nincsen semmi, olyan közönséges négy szál 
deszka az, mint aminöből a nagyon szegény 
ember koporsóját csinálják. Úgy mondják, ez 
alatt pihen a Kel-baba, aki idejött Budinba 
rózsát termelni és meghalni hősiesen.

Szent lett belőle azóta s bár semmi 
pompa, semmi disz nem jelzi, hogy imádságra 
méltó hallott fekszik a négy deszkaszál alatt, 
ezernyi mohamedán ember fohásza száll a 
budai rózsa-liget feló olykor, ha valami nagy 
szerencsétlenség fenyegeti azokat, akik törökül 
imádkoznak. Úgy mondják és úgy hiszik a 
messzeségből, hogy most mélytüzü őszi ró- 
rózsak pompáznak a próféta sirja körül, s 
hogy az őszi szél karcsú szárú rózsákat him
bál, mikor nekiszalad a dombtetőnek. Bizo
nyos, hogy Konstantinápolyban azt is gondol
ják, hogy illatos rózsa-szántóföldek vannak 
köröskörül s hogy a Duna fölött repülő ma
darak kóvályogva és szédülten buknak a 
hullámokba, mikor röptűk irányát a próféta 
sirja felé veszik.

Nincs rózsa sehol és bátran keringhet
nek a józan madarak a habok fölött. Egy 
európai pavillon üveges terasszá az, moly a 
rózsa-hegyet díszíti s a gul-baba emlékét 
semmisem hirdeti ma már. A hősöket és pró

fétákat eltörpítették a modern emberek és a 
modem házak.

Senki som gondol már a kopasz fejű 
Kel-babára, aki eljött Budinba rózsát termelni 
s meghalni hősioson.

A világ hálátlanságának példáját lehetne 
látni obben a dologban, ha most Muzaffer-od 
Din leveléről nem hoznának hirt. A sah ló
véiét irt Vámbéry Árminnak s miközben föl
dicséri a magyar népet, bánatosan tudatja 
kedves tudósával, hogy nagy mulasztás nyomja 
a lelkét

— Mindent megnéztem nálatok, — 
mondja, — s csak az fáj, hogy elfoledtem a 
próféta sírját, melyet rózsák kömyeznok.

A sah tehát végigkocsizott a főváros 
hetvenhét utcáján, lovas testőrök vigyáztak 
rá, hogy baja ne essék, komiték tanácskoztak 
arról, hogy hová vigyék s mivel mulattassák. 
Azonközben pedig elfeledkeztek arról, hogy 
valahol, cifra üvcgkalitka mögött el van 
rejtve itt egy darab Kelőt, egy darab mythos, 
egy darab mohamodán mennyország. Rózsák 
nincsenek ugyan körülötte, de szent áhítattal, 
képzoletbon rózsákkal övezik azok, akik még 
mindig szeretettel, kegyelettel gondolnak nem
zeti hőseikre.

Úgy érzem, itt a különbség köztünk, 
Fantheon-épitő magyarok és gyerekes kép
zeletű, áhitatos, múltjukat megbecsülő kele
tiek között. Egy pont, ahol a civilizáció na
gyon érzik rajtunk, ahol européerek vagyunk, 
holott éppen ebben sötét ázsiaiak marad
hattunk volna.

Q - z .

B u d a p est, novem b er 6.
— S z e m é ly i hír. Rajner íőherceg kénytelen 

meghosszabbítani bádeni tartózkodását, mert reuma
tikus baja újból fellépett s Theresienbadban gyógy
fürdőt fog használni.

— A  k irá ly  B n d ap ea ten . Gödöllőről láviratozzák, 
hogy a király péntekig marad a fővárosban és az 
nap visszatér Gödöllőre.

— A  trón örök ös É cak án . Ferenc Ferdinánd trón
örökös — mint Écskáról jelentik, — tegnap, héttőn 
gróf Sarnoncourl Félix vendége volt Écskán és tiszte
letére a házigazda nagy vadászatot rendezett. A va
dászatok a zsibovai erdőben folytak kedvező időben 
s kedvező eredménynyel. A vadászaton résztvottek 
Metternich hercegnő Hardegg gró né és leánya. Metter
nich herceg, Winkler jószágigazgató, Gyertyánffy fő
szolgabíró. báró Rutnerskirch és Pap Géza ország
gyűlési képviselő. A délutáni vadászaton Ferenc 
Ferdinánd főherceg tizennégy rókát lőtt, majd pedig 
farkasra vadásztak. Holnap a sőző-erdőben rókára 
vadászik a társaság.

— A  szu ltá n  a cárnak . Konstantinápolyból j e 
lentik, bogy a szultán Miklós cárnak trónralépési 
éviordulója alkalmából meleghangú üdvözlő táviratot 
küldött, amelyben jókivánatait fejezi ki és egyúttal 
biztosítja a cárt változatlan, őszinte barátságáról. Miklós 
cár válaszában köszönetét mondott a szultánnak és 
őszinte, benső barátságáról biztosította.

— Vörövmuty-Unnep Llptóban. A nagy költő 
születésének százados évfordulóját a liptő-szont-mik- 
lősi állatni polgári iskola tanári kara szintén meg 
fogja ünnepelni. Az intézet tanulói s a nagy közönség 
részére emlékünnepet rendez december elsején. Az 
ünnep progratnmja teljesen Vörösmarty müveiből van 
összeállítva. Az alkalmi felolvasást Jstvánfí'y Gyula 
tanár fog a tartani. Az emlékünnep tiszta jövedelmé
nek felét a Vörösmarty-szobor alapja javára, másik 
felét az intézet jótékonycélu alapjára lordilják.

— T olsto f b a lez e te . Gról Tolstoj Leót. aki a 
hónap elejéu Sassnaja-Polnajából Moszkvába akart 
költözni, súlyos baleset érte. A nagy iró ugyanis egy 
séta alkalmával megcsúszott és a kezén súlyos sérü
lést szenvedett. Kariát most a kiűző iájdalmak miatt 
ielkütvo hordja és o miatt Moszkvába való költözését 
el kellett halasztania.

— A  fö lip á n  Jubileum a. Reniezky Ferenc, Pest- 
megye főispánjának jubileuma nagyszabásúnak ígér
kezik. Az ünnepséget rendező bizottság, Reniezky 
Lajos alispánnal az élén, egyre buzgólkodik, hogy az 
ünnep minél fényesebben sikerüljön. Az ünnepnek 
főmozzanata lesz az a rendkívüli közgyűlés, amelyet az 
eddigi megállapodás szerint e hónap 2i-ikére hívnak 
össze. Az ünnepi közgyűlésen méltatni fogják azokat az 
érdomoket, amelyeket Reniezky Ferenc tiz esztendős 
íőispánsága aatt a megye körül szerzett. Ezután a 
tisztviselői kar tiszteleg a iőispánnál és egy emlék
albumot nyújt át neki az összes tisztviselők arcké
pével. A megye városainak és községeinek küldött
ségei következnek ezután, hogy a főispán iránt érzett 
ragaszkodásuknak adjanak kilejezést. Az ünnepséget 
diszlakoma fejezi be.

—  R e m é n y i E d e  —  n jr a  h e g e d ü l. A dél
amerikai városokban nemrégiben hosszuhaju mű
vész ur jolont meg s miután irtózatos nagy plaká
tokon olmondta, hogy ő Reményi Ede, Kossuth 
Lajos földije, az öt világrész leghircsobb és leg
nagyobb hogcdümüvészo, számtalan magas rend
jel tulajdonosa, — hangversenyeket adott. Nagyok 
voltak a beléptidíjak, óriás publikum mindenütt s 
a hosszuhaju ur meg lehetett elégedve a sikeré
vel. A körút hire eljutott New Yorkba is, ahol 
már valamicskét többet tudnak Reményi Edéről 
s arról is értesültek már, hogy meghalt. Lelep
lezték tohát a hosszuhaju urat, do az akkor már 
sehol se volt. Inkognitóban utazott tovább.

— A  s z ő  v e t  k e z e te k  e l le n . A Fővárosi Keres
kedők Egyesülete elhatározta, hogy a szövetkezetek 
túlkapásai ellen állást foglal. Ebből a célból szükebb 
bizottságot küldött ki a visszaéléseket megvilágító 
adatok beszerzésére. Ezeknek az adatoknak alapján 
azután kérvényt terjeszt löl a kereskedelmi minisz
terhez.

— K ínoz k e g y e le m  t Amíg csak a szociálde
mokrata sajtó hiresztelto. hogy a német katonák Khi- 
nában vérlagyasztó kegyetlenséggel öldökölnek, addig 
Németországban nem hittek ezeknek a közlemények
nek. De most már bebizonyosodott, hogy ezek a 
khinai jelentések igazat beszélnek. Mint Berlinből 
táviratozzák, nagy leltünést kelt Khinában harcoló 
német tengerész katona levele, amelyet a Sanove- 
rischcr Courir tett közzé :

— Lépton-nyomon gyilkolnak — igy szól 
a levél egyik passzusa. — Akit azzal gya
núsítanak Pokingbcn, hogy a boxerekkol 
tartott, halál fia. A szerencsétleneket kény
szerítik, hogy ássanak gödröket és állja
nak az üreg szélére. Aztán a német ka
tonák sortüzet adnak és a khinaiak bclohul- 
lanak sírjaikba, amelyoket maguk ástak. 
Iszonyú bosszút állunk a sárgákon. Ki tudja, 
hogy a felperzselt házak romjai alatt hány 
sebesült asszony, gyermek és aggastyán kín
lódik! Van olyan ember az én századomban, 
aki már tiz khinait lőtt agyon. Tegnap Pe- 
kingtől délnyugotra egy kis várost vettünk 
be. A mi századunk szuronyszegezvo állott a 
kapunál s belülről a mieink belekorgették a 
khinaiakat a szuronyainkba. Rakásra gyűltek 
lábunk előtt a holttestek.

— C se n á ö r sé g g e l fe lo s z la to t t  n ép kör . Száll 
Kálmán miniszterelnök a napokban leiratilag értesí
tette a csongrádi iőszolgabiróságot, hogy az ottani 
iüggetlenségi és 4S-as népkört feloszlatta. Okot erre 
az szolgáltatott, bogy a kör az utóbbi időben alap
szabályellenes működést fejlett ki s a vezetőség a 
tagokat osztály, folekezet és a hatóság ellen izgatta. 
A belügyminiszter megbízta czenfolül Csati Zsigmond 
alispánt, bogy a kör vezetősége ellen a vizsgálatot 
indíttassa meg. Mátifíy csongrádi lőszolgabiró tegnap 
délután megjelent a kör helyiségében, hogy a felosz
lató rendeletet foganatosítsa, de a jelenlevő tagok a 
békés felhívásnak nem engedelmeskedtek s vonakod
tak a körholyiséget elhagyni, mire a főszolgabíró 
szuronyos csendőröket rendelt ki, akik aztán a termet 
kiüritették. Máláfíy főszolgabiró a feloszlatott kör 
helyiségeit bezáratta.

— P a n a m a  —  N á p o ly b a n . Egy római
telegramra ad hirt arról, hogy a napokban egész 
csomó szabálytalanság nyomára jöttök Nápoly 
adminiztrációjában. Az egész városi tanács le
mondott az állásáról s a lemondási okmányon az 
olső név a polgármestoré. A kormány szigorú 
vizsgálatot rendelt el a lemondott magisztrátus 
ellen, Viktor Emmánuel király pedig annyira ér
deklődik az ügy Íojlcményei iránt, hogy minden
nap referáltat magának a vizsgálat adatairól.

— K iss  J ó z s e f  fe s tő m ű v é s z  halála. Tegnap 
meghalt Becsben Kiss (Kisz) József magyarországi, 
kismartoni születésű testőmüvész. Kiss Ír33-ban szü
letett, húsz éves korában a bécsi akadémiára került, 
ahol Geiger, Blaas és Meyer iskolájába járt. Később 
bokát dolgozott Miksa mexikói császár részére, akinek 
halála után Magyarországba költözködött, ahol sok 
arcképet s néhány történeti képet is festett. Azután 
ismét Bécsbe ment s ott is maradt haláláig.

— Adomány az Újságírók Egyesületének. 
Szurdoki II ciss Kóbert az Uránia Színházban előadott 
Khtua eimü darabja tiszteletdijának ogy részét, három
száz koronát a Budapesti Újságírók Egyesülcto segítő 
alapjának adományozta. Ezt az összeget már el is 
küldötte 1 eszi Józset országgyűlési képviselőhöz, 
mint az egyesület elnökéhez.

— E lu ta z o tt  v iv ó m e ste r . Egy fővárosszerto is
mert vivómester tegnap mennyasszonyával együtt hir
telen elutazott a fővárosból. Ez a hirtelen való eluta
zás sokak előtt arra szolgáltatott okot, hogy a vivő- 
inesler szökéséről terjesztettek híreket s e hírek alapján 
a vivómester több alkalmazottja feljelentést tett olleno 
a rendőrségnél, azon a címen, hogy kauciójukat is 
magával vitte. Hogy a hírből mi igaz, az még ma 
olleuőrizhetctlen s ezért tartózkodunk az ügy bővebb 
tárgyalásától is.
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—  S z n t ls z f a k c ió .  I’rzemyslbon nem igen I 
lehet tósztokat mondani a katonai és polgári elem 
barátságos egyetértéséről, mórt ilyesmiről biz ott 
szó nincs. Fnrknsszemet néznek egymással a ka
bátosok és a vniTenrokkosok s mivelhogy a város 
valóságos katonai centrum, a hangulat kínos és 
állandóan feszült. Logutóbb az mérgesítette el az 
állapotot, hogy az ottani szocialisták egyik vezér
embere, dr. Liedormann ügyvéd nyilvánosságra 
hozta az ogyik újságban azokat a kegyetlensége
ket, amikot a várban elkövetnok a katonákkal az 
ötvénnyoleadik gyalogezred tisztjei. Az ezred 
tisztikarában persze nagy lett erre a riadalom. A 
cikkre az ügyvéd azonban uj cikket duplázott rá, 
amiben a kegyetlenkodések uj sorozatát tárta föl. 
A tisztok fegyveres elégtételt kértek tőle, de 
Liederm3nn megtagadta az elégtételt azzal az in
dokolással, hogy amit irt, az igaz. Néhány nappal 
későbben aztán úgy szoreztek maguknak vala
hogyan elégtételt a tisztek, hogy az ozred leg
fiatalabb kadétjával arcul üttették nyílt utcán a 
cikkek Íróját. — Egyelőre obben maradt az ügy, 
ma azután megérkezett a folytatás híre is. Tegnap 
este a munkások megtámadtak egy ötvonnyolca- 
dik ezredbeli tisztet, aki a kaszárnyába ment és 
iszonyúan olvertók. Összetörtek rajta néhány bo
tot, előbb azonban ötször a levegőbo lőttek, bizo
nyára azért, hogy tudtára adják, hogy revolverük 
is van. Ment arra több tiszt is más ezredekből, de 
nem nyúlt hozzájuk senki. Éppen csak azt vár
ták, hogy egy abból az ezredből kerüljön a kezeik 
közé. Az ezred tisztjei ezután csak katonai fede
zet alatt járnak az utcán. Attól tartanak, hogy a 
munkások még nincsenek megelégedve az elég
tétellel és többekre is rákerülne a sor.

— Az Otthonból. Az Otthon Írók- és hírlapírók 
körének választmánya ma délután 8 órakor Rákosi 
Jenő elnökletével ülést tartott. Az elnök rövid jelen
tést tett arról a nagy értekezletről, amely a Vövösmurty- 
szobor ügyében az Otthonban volt és a megalakult 
nagy-bizottság határozatához képest üt tag kiküldését 
kérto a szobor-bizottság husztagu végrehajtó-bizott
ságába. A választmány az Otthon részéröl a bizottságba 
kiküldto Beöthy Zsoltot, Csajihay Ferencet, Lipcsty 
Adámot Hadi Antalt. Jiothauser Miksát Az elnök be
mutatta a Magyar Köztisztviselők Országos Szövetségének 
és négy tanitó-egyesületnek az Otthon elnökéhez in
tézett levelét amely köszönetét mond a sajtónak a 
köztisztviselők, illetőleg a tanítók ügye pártolásáért. 
Az elnök Lemututta az egri jogakadémiai iljuság be
adványát a Borsszem Jankó ismeretes és a minap több
szőr emlegetett közleménye ügyében. A választmány 
c őrebocsájlva azt, hogy a családot szentnek és sért
hetetlennek tartja, kimondja, hogy másképpen kell 
megítélni, ha valahol állandó tendenciával találkozunk 
ebben az irányban és másképpen, ha egyes esetben 
elvétve, elszórva áll szemben egy-egy ily irányú 
újságírói botlással. Az eiöbbi ellen sorompóba lépni 
kötelességének tartja, az utóbbiban csak abban az eset
ben, ha védelemre illetékesen felszólittatik és ha az eset 
a maga érdeklett körében megtorlásban nem részesült 
E kijelentéssel a beadvány felett napirendre tér. 
Tárgyalásra került a Magyar Szó szerkesztőségének 
beadványa arról, hogy a Magyar Színház igazgatósága 
bosszúból elvonla a szerkesztőség szabadjegyók A vá
lasztmány annak hangoztatásával, hogy elitéi minden 
olyan törekvést, amely az újság kritikáját ellenőrző 
jogát csorbítani vagy megszorítani törekszik, miután 
tudomására jutott, hogy a színház igazgatósága lé
pést tesz ebben az ügyben, a konkrét esetben egyelőre 
Jeltüggesztette az Ítéletet A választmány végül négy 
rendes és nyolo pártoló tagot vett löl.

—  A  b e lg r á d i  fc a n k s ik k a sz tá a . Belgrádi 
tudósítónk táviratozza: llies Mihályt, aki a Nem
zeti Bankból 183.700 frankot sikkasztott, még 
nem lógták el, elloubon letartóztatták cinkostár
sait, Xikolics monopoliumi hivatalnokot és Blasko- 
lies Bellát, llies kedvesét. .1 bank kára teljesen 
megtérül, mert f/icsnek 300.000 franknyi vagyonát 
lefoglalták.

— A m ed v ék  á ld oza ta . Kassáról táviratozzak : 
Kezerden Kóth Major szatócs feleségével kocsin haknit 
az ors*águton, amikor két medve megtámadta őket; 
az asszonyt a medvék összemarcangolták.

H alá lozás. Schratn Vilmos nyugalmazott 
c?’ os kir. őrnagy 76 éves korában Budapesten 
elhunyt Temetése szerdán délután 3 órakor lesz a 
rcrenc József-laktanyábót

— Földrengés Karakánban. A Déi-Amcriká- 
ban lévő Karakaz köztársaságban — mint egy távirat 
jelenti — rövid idő óta másodszor volt iöldrengés. 
•lár a múltkoriban is nagy volt az ijedolem s tegnap, 

mikor a iöldrengés megújult, a lakosságon pánikszerű 
.éle.em vett erőt. Bokán más vidékre menekültek.

““ R obb an ás e g y  k o lo storb an . Az irgalmns- 
rend krakkói kolostorát egy Boriszko nevű szominá- 
rista bosszúból fel akarta robbantani. Háromnegyed 
kilogramm lőport egy sörös üvegben a kályhába 
dobolt, do a robbanás nem okozott nagyobb károkat, 
csak az ablakok zúzódtak bo. Boriszko a robbanás 
után levetetto csuháját és a rendőrségen jelentkezett

— A  p e s t is  Brém ában. Brémából jelentik, hogy 
ott tegnap egy pestises esetot konstatáltak. Ma azt 
táviratozzak, hogy eddig újabb megbetegedés nem 
volt, de tizenegy gyanús betog orvosi megfigyelés 
alatt van. A Marienburgol, amely Anversbe ment, ott 
vosztegzár alá helyezték.

— Gyilkos és öngyilkos rendőrkapitány. Egy 
odesszai távirat szerint Szitu feropolból jelentik, hogy 
Berclov volt rendőrkapitány meggyilkolta testvérét s 
azután öngyilkos lett. A volt rendőrkapitány állítólag 
őrültségi rohamában követte ei borzalmas tettét.

(x ) .E ^gor m eB p a sz tillá l gyorsan és biztosan 
hatnak köhögésnél, rekedtségnél és elnyálkásodásnál. 
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában. Do
boza 1 korona és 2 korona. (Próbadoboz 50 (ill.) Fő
raktár Xádor-gyógyszertár, Budapest, Váci-körút 17.

(x ) Dr. K o v á c s  k ó zp a sz tá ja  (csakis félhold- 
alakú védjegy gyei valódi) 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé és lehérré varázsol. Egv tégely 60 kr. 
Főraktár: dr. Kovács gyógyszertára Budapest Gyár- 
utca 17. Megjelent „Toilett titkok4 kívánatra ingyen.

(x) Lakács Vilmos bankházából, Budapest, V., 
Fürdő-utca 10. sz. a., vegyenek osztálysorsjegyeket 
*/i á 12 kor., tyi á G kor., */< á 3 kor., Vs á 1.50 kor.

(X/ K érjünk m in d en ü tt E m k e -g y u jtó t!

(x) Honi ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú bokavédőimet (gamasni). Kapható
drapp, oliv szürke bronz és íekeíe színben. Párja
1 Íorint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 Íorint 7ö krajcár. Kertész Pál divatáruházában, 
Kerenesi-ut 44, sz., a Népszínházzal szemben. EVxdás 
nagyban is.

(x ) A magyar müipar diadala k ülfö ld ön . Re
ményi Mihály niühegedü-készítő nemcsak nálunk ré
szesül méltó elismerésben, de a küllőiden is, miután 
a párisi világkiállításon remük saját készitményü uj 
hegedűiért ezüstérem és díszoklevéllel lett kitüntetve. 
A Magyar Királyi Zeneakadémia igazgatósága pedig 
egy vonós kvartettjét, ajjaely slradivárius utánzat, 
megvette.

Mattasich-Keglevich.
— A Budapesti KapU tudósítójától. —

B udapest, november 6.
A möllersdorfi rab ügyo, mint mai hirünk 

rideg kurtaságából is kitűnt már, egyelőre erősen 
megrekedt. A hadügyminiszter meglepő döntéso 
után, amely szinto reménytelenné teszi megint 
Mattasich-Keglevich sorsát, mindenekelőtt annak 
lehetett fontossága, hogy mire szánja el magát 
Petényi, akiro a fogoly annyi bizalommal bizla 
ügyének intézését. A képviselő ur, akihez ma 
értesülésért fordultunk, fájdalom, a maga részéről 
is nagyon sivárnak tartja a helyzetet, s alig lát 
valami biztatót az ennyire rosszra fordult körül
mények között. Ezt kétségtelenül mutatja az a 
beszélgetés, amelyet tudósítónkkal folytatott.

— Megfelel-o csakugyan a valóságnak a 
hadügyminiszter határozata Mattasich-Keglovieh 
dolgában ? — kérdezte munkatársunk.

— Meg. íme a hadügyminiszternek kérvé
nyemre küldött válasza. (Az itt következő irat 
eredetijo német nyelvű):

Nagyságos
Polcnyi Géza

ügyvéd és országgyűlési képviselő urnák
Budapesten.

Bécs, 1900. október 31-én.
A möllersdorfi katonai fegyházban levő

iíattasieh-Seglevich Géza, veit főhadnagy ideig
lenes gondnokságának elvállalására vonat
kozó kérőimére, értesítjük Nagyságodat, hogy 
a nevezettel való hosszasabb beszélgetés nem en
gedélyeztetik.

Ellenben nincs akadálya annak, hogy az 
illető önnek azokat az információkat, ame
lyekre Nagyságodnak az ő vagyoni érdekoinok 
védelmczcso céljából szüksége van, Írásban 
megadja ; o végből az említett intézothez is 
megfelelő utasítás ment.

Az elitéltetésra vonatkozó aktákba való be
tekintés a fennálló szabályok értelmében szin
tén nem engedélyezhető.

Krieghammer, s. k.
— Mi a szándéka ezek után n képviselő 

urnák?
— Tegnap még nem tudtam, mit fogok 

tenni, ma már tudom. Semmit. Hiszen egyebet 
nem is tehotek. Az iratokba való betekintésre 
vonatkozó kérelmemet föltétlenül visszautasították, 
személyeson a fogolylyal csak negyedóra hosszat 
beszélgethetek, s ennek a tárgyalásnak levelezés

utján való pótlását som engedélyezik. írásbeli 
utón csakis vagyoni viszonyairól adhat nekem 
felvilágosítást Mattassieh-Keglovich, egyébre nem 
kap jogot. Annak pedig semmi órtelmo nincs, 
hogy vagyonával való disponálásra adjon uta
sítást. Erro semmi szükség, mert Mattasich-Keg- 
loviehnok nincs vagyona.

— És bele törődik mindohbe a képviselő ur?
— Hát mit tegyek? A revíziót vagy Auszt

riában, vagy Horvátországban, vagy Ausztriában 
és Horvátországban lohotno csak megindítani. Ha 
gondnoka volnék Mattasioh-Kegleviehnek, s a 
hadügyminiszter megadná az engedélyt működé
semnek a kifejtéséhez, a  hatóságok kénytelenek 
volnának elfogadni a képviseletemet. Mint ügyvéd 
azonban egy lépést som tehetnék, a diplomám
nak nincs érvényessége ezeken a  területeken.

— Milyen hatással van önre, képviselő ur, ez 
a ridog magatartás?

— Még jobban megerősít abban a föltevésem
ben, hogy az ítéletben jogi tévedés van. Nagyon 
sajnálom, hogy meg vagyok akadályozva eljárá
somnak a keresztülvitelében. Csakis a teljes ön
zetlenség és nz igazság szeretete hirt rá arra, 
hogy magamra vegyem azt a sok fáradalmat és 
tengernyi ódiumot, amely ezzol az ügygyei jár, a 
hadügyminiszter ridog elhatározása azonban egye
nesen megfoszt annak a lehetőségétől, hogy va
lamit tehessek. Es ebbe bele kell nyugodnom, 
mert hiszen a hadügyminiszternek nincsen felettes 
hatásága, az ö intézkedése, fájdalom, végéi vényes.

— Járt-e már képvisolő urnái az elitéit apja?
— Nem volt szerencsém még hozzá, s hogy 

itt van Budapesten, azt is csak az önök lapjából 
tudtam meg.

— És ha fölkeresné képvisolő urat, mit 
mondana neki?

— Ezt most hirtelenében magam sem tudom 
még. Attól függ, milyen célzat vezoti hozzám. 
Lényegében azonban nem mondhatnék neki egye
bet, mint azt, hogy várnunk kell. És addig kell 
várnunk, amig vagy a hadügyminiszter határo
zatában vagy személyében nem történik változás.

S z e g é n y  b ö lc sészek !
— Jelenet —

Egy bölcsész: Hiába gy ülésezünk, hiába minden. 
Tenni kell valamit.

A másik: Feliratot fogunk intézni az egyetemi 
tanácshoz, s ha ez nem segít a bajunkon, a minisz
terhez 1

A z egyik: Elmegyünk a királyhoz l
A másik: Meg lógjuk ebben a feliratban magya

rázni, hogy nem lehet a kisasszonyokkal bírni. Nem 
hagyják tanulni a bölcsészeket, megakadályozzák őket 
a jegyzésben, elvonják a figyelmüket

Az egyik: Igazad van.
2  másik: Van egy pár eklatáns bizonyítékom. 

Itt vau például, hogy egyebet ne említsek, szegény 
Pista esete. Ez a szegény fiú szerencsétlenségére egy 
bölcsészkisasszony mellé került Beöthy esztétikai elő
adásán. Mit tettél volna te az ő helyében?

Az egyik: Én . .  •
A másik: Ne felelj. Ez csak szónoki forma. Mit 

tettél volna a helyében? Ugyanazt, amit ő. Szegény 
Pisla nyomogatni kezdte a lábával a kisasszony ci- 
pőcskéjót, ezzel telt el az őrá. Hát ilyen körülmények 
közt hogy jegyezhessen a szegény bölcsész!

Az egyik: Igaz. Amig nem voltak hölgyek 
az egyetemen, legalább pihenhetett a lábunk. . .

A másik: Ez még semmi. A másik eset Fatányé
ros Mihálylyal esett meg. Ez a fiú, kérlek, egész óra 
alatt apró cédulákat küldözgetett egy kisasszonynak. 
Beláthatod tehát. . .

Az egyik: Hogy nem figyelhetett az előadásra. 
Világos. Igazán tűrhetetlen a helyzet. Mondom, tenni 
kell valamit 1

A másik: De nem gyülésezní Feliratot kell ké
szíteni, számos ily esottel fűszerezve. Meg kell ma
gyarázni, hogy ily körülmények közt lehetetlen 
a munka.

Az egyik: Aláírom.
A másik: É s  kérlek, ne  hidd, hog y  van  bennük 

csak egy  osipetnyi kollegiallitáa is l E rrő l is  tudok 
egy esetet. Véletlenül éppen velem  történt meg.

Az egyik: Mondd el. >
A másik: Kérlek, megyek a folyosón, tudod, 

ott a hátsó lépcsőnél, ahol állandóan sötét van, és jön 
velem szemben egy női hallgató. Kérlek, megcsípem 
az állát és mondom : „Hogy van, muci? 5 — hát kér
lek, azt hiszed, lelolt?

Az egyik: HihetetlenI
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A másik: Becsületszavamra mondom, egy szót 
se szólt. Tovább ment, sőt még lenéző pillantást is 
vetett rám. Hát most tessék ve'ük kijönni!

—o.—

FŐVÁROS.
(*) Az önálló vámterületért. A székesfőváros leg

utóbbi közgyűlésén tudvalevőleg egyhangú határozat
tal foglalt állást az önálló vámterület mellett. Ennek 
a határozatnak alapján a törvényhatóság feliratot küld 
az országgyűléshez. A leiirat tervezetét a tanács ma 
tárgyalta és a holnapi közgyűlés elé terjeszti. A ter
vezet egyebek közt ezeket mondja:

A Magyarország külső kereskedelmi forgalmáról 
egybeáilitott statisztika legutolsó adatai szerint 1198 
millió korona bevitelünkből 938 millió, vagyis 79 25 
százalék, 1200 millió kivitelünkből pedig 857 millió ko
rona, azaz 71.4 százalék jut Ausztriára. Ámde inig a mi 
kiviteli cikkeink majduem mind olyanok, amelyek 
a külföldnek majdnem valamennyi országában csak 
igen csekély vámmal vannak megtervelve, addig 
Ausztriából vámmentesen beözönlő árukért, amelyeket 
a konkurreuciától óriás vámok védnek meg éppen az 
osztrák ipar érdekében, a megdrágított vételnek fejé
ben olyan óriás adót fizetünk Ausztriának, amely 
elŐbb-utóbb hazánkat anyagilag teljesen tönkre juttat ja. 
Pénzben ez az összeg 120 és 2(0 millió korona kö
zött váltakozik évenkint. A lölirat példának említi 
üvegiparunkat, amelyet az Ausztriából vámmentesen 
behozott üvegáruk versenye majdnem teljesen tönkre
tett, olyannyira, hogy míg egvidőben üvegiparunk 
nemcsak saját szükségletünket lödözte hanem lénye
ges kivitele is volt, addig a ma már hét és lél millió 
korona értékű osztrák behozatal ezt az iparáguukat 
is majdnem tönkretette. Vasban és fémekben való 
gazdagságunk és termelőképességünk is ferde hely
zetbe jutott az osztrák verseny kövdtkezíében, míg az 
osztrák szövőipar termékeinek évi 268 és fél millió 
vámmentes behozatala csirájában fojtja el szövőipa
runk lejlődését.

A íülirat végül arra kéri a képviselőházat, uta
sítsa a kormányt, hogy a magyar ipar védelmére mi
nél előbb tér eszszeu be törvényt az önálló vám
területről.

(*) Fővárosi tanítók tisztelgése. Ma délben tisz
telgett a Magyar Tanítók Kaszinójának. küldöttsége Fererfy 
Károly taníelügyelő vezetésével Faller Ferencnél, a 
lóváros iskolaügyi tanácsosánál. A küldöttség nevében 
Verédy Károly, a kaszinó elnökigazgatója kérte a fő
város iskolaügyi vezetőjét, hogy a tóvárosi tanítók 
otthonában, a tanítók kaszinójában látogassa meg a 
tanítóságot. Hétről-hétre u modem szociálpedagógiának 
a nagy városi iskolaügyre vonatkozó részleteit lógja 
tárgyalni a kaszinó és szerencsésnek érzi magát a 
a tanítóság, ha ezeknek a tárgyalásoknak tar.uja. e st- 
iecr a viták résztvevője lenne az iskolaügyi tanácsos. 
Faller Ferenc tanácsos köszönettel veszi a kaszinó 
meghívását. Nemcsak, hogv ott lesz a kaszinó peda
gógiai értekezletein, de sőt ezennel bejelenti, hogy a 
tanítók kaszinójának tagjául jelentkezik. A küldöttség 
megéljenezto a kaszinó legi.jabb tagját és a tiszlclgés 
ezzel véget ért.

(•) A  F ő v á r o si E g y e s ü le t  ma délután ülést tar
tott, amelyen több közérdekű ügygyei log’alkozott. 
így hosszabb vita után elhatározta, hogy a cseléd- 
törvény revíziójának kérdését újból tárgyalni fogja. 
Majd Stemer József terjesztette elő a következő in
dítványát :

Határozza el a Fővárosi Egylet egy bi
zottság kiküldését egy a főváros által létesítendő 
takarékpénztár beható tanulmányozására. Kérje 
lel a lővárosi tanácsot is e fontos ügy haladék
talan tanulmányozására és arra. hogy mielőbb 
tegye meg a szükséges intézkedéseket a városi 
takarékpénztár létesítésére.

Ez indítvány megokolasa rámutat a főváros pénz
ügyi bajaira és kiemeli, hogy eg.y községi takarék- 
pénztár jelentékeny jövedelmi lorrást ígér, s minden
esetre annyit fog jövedelmezni, hogy a fővárosi 
költségvetés jelenlegi hiányát ledezlieti a lakosság 
újabb megterheltetése nélkül.

A holnapi közgyűlés napirendjére tűzött ügyek 
tárgyalása során Havass Sándor sajnálatát fejezte ki 
azon, hogy az egyesület hatásköre egyre összébb 
szorul. A lóbaj szerinte abban van, hogy elvesztették 
a kapcsolatot a tanácscsal s a közgyűléssel. De a ta
gok érdeklődése is folytonosan csökken. így pedig 
hatása nem lehet az egyesületben történő felszólalá
soknak. Kéri, tegyenek valamelyes intézkedést arra 
nézve, hogy felélénküljön az egyesület élete. Galgóczy 
Károly, Lówy Mór, Osztóics Miklós, Fcrcnczfly Antal, 
Lőwy Dávid hozzászólása után Huszár Kálmán elnök 
azt javasolta, hogy intézzenek még egy felszólítást az 
egyesületi tagokhoz az iránt, hogy nyilatkozzanak, 
vájjon fönn akarják-e tartani az egyesületet ilyen 
alakban, vagy sem. Ha ennek a felhívásnak sem lesz 
sikere, az egyesü’et a legközelebbi közgyűlésekor 
föloszlik.

(*) Községi választások A II. kerületi választó- 
polgárság ma délután 5 órakor a községi választások 
ügyében a budai Vigadóban gyűlést tartott, amelyen 
megválasztották a kijelölő bizottság tagjainak a követ
kezőket: dr. Csorba Ferenc, Del Medico Ágoston, dr. 
Hochstcin Mór, Kollár Lajos, dr. Kocsis Alajos, Takács

László, Kressclbaucr Béla, Lakncr János, Mihajlovics 
Autal, Moldoványi Sándor. Pelsits Márk. Rupp Zsig- 
mond. Szabó Ignác, dr. IFcjwcfc József és JFirf/t Antal. 
A gyűlésen, melyen Rupp Zsigtnond elnökölt, több 
aktuális helyi kérdés került szóba ezek között a ke
rületi közlekedés, a színházépítés stb. kérdése. A 
gyűlés után társas vacsora volt.

(*) Iskolatársak szövetkezete. Gyűlést tartottak 
tegnap a 11. kerületi felső kereskedelmi iskola volt 
növendékei, melyen az intézet buzgó tanára, r.wwyor 
György mint a gyűlés ogybehivója elnökölt. Csongor 
tanár üdvözölve az egybegyült több száz volt növen
dékét, tudatta velük, hogy a gyüést szövetkezet ala
kítása végett hívta egybe. E szövetkezés révén ke
resztül kell vinniök, hogy a kereskedelmi ügyek élére 
szakemberek kerüljenek. Manapság bármiféle keres
kedelmi vagy ipari vállalat alakul, annak élére jogász 
embert tesznek. Azt mondják, a jogász mindenhez 
ért, pedig el nem vitatható, hogy egy szakember tu
dása jobban érvényesülhetne abban a. vállalatban. Ez 
okból szükséges az is, hogy a főváros törvényható
sági bizottságában a kereskedelmi iskolák is képvi
selve legyenek. Az egybegyűltek tetszéssel fogadták 
Csongor tanár fejtegetéseit.

S Z Í N H Á Z ,  Z E N E .
•* A  fö s v é n y . Moliére remek darabjai mostaná

ban ritkán láthatók a nemzeti színpadon. Nem is tud
juk már az idejét, hogy mikor gyönyörködtünk a 
Tartufíe, a Tudós nők, a Mizantrogt, a Kénytelen házasság 
lelséges jellerarajzaiban ? Pedig a közönség olyan há
lás, ha néha-néha megadjak neki az alkalmat, hogv 
Moliére alakjain szívből kacaghasson. Ma este a 
Fösvényt adták. Gabányi játszotta llarpagont, igazán 
szép sikerrel. Gabányi egyes jelenetekben (például a 
negyedik lelvonás nagy monológjában) nem olyan erős. 
mint volt annak idején Szigeti József, de a részletek kidol
gozásában annál gondosabb és ötletesebb. Es rajza nem
csak lelkiismeretesen ininuoiózus, hanem van benne 
sok szin, sok élet, sok igazság. Mai környezete jól 
simult hozzá. Kevesebbet tu’ozlak, mint rendesen és 
mégis mulatságosak vo tak. Jakab mester kotnyeles 
imperlinenciáit és sokszoros felsülését Zilahi eleven, 
pajkos komikuma rendkívül élvezetessé tetie. A nők 
közül Nagy Ibolyka és Cs. Alszegit i Irma nemcsak a 
Moliere-korabeli ruhát viselték teljes gráciával, hanem 
a játékuk és a beszédjük is nagyon üde és kedves 
volt. Fruzsina szerepében György, mulatságos de ta
lán megtehetné az igazgatóság, hogy egyszer Rákosi 
Szidivel is eljátszássá ezt a kitűnő alakot, a íelejthe- 
tetlen Szathmáryni bravúros szerepét. /J. e.)

** E lin té z e tt ügy. Amit a Magyar Színház Jl-'z- 
vény-Táisaság igazgatósága avatatlan kézzel elrontott, 
azt a Magyar Színház igazgató,;1 ma okosan és tapin
tatosan eligazította Erről szól az a levél, amely ma 
érkezett F-:?:» .József, minta /»’ ■s>i Újságírók Egye
sületének elnöke nevére:

Igen tisztelt elnök ur !
Rajna igazg a tó  u r  m e g b íz ásá b ó l v a n  sze

rencsém a B u d a p e sti U is i,lírák  E v ja s ilh  e vá
lasztmányának a M a g ya r  S  ■ in k á ir a  vonatkozó 
tegnapi határozatának ügyében a következő
ket terjeszteni nagyságod elé: A Magyar 
Színház vezetősége távol áll minden olyan 
törekvéstől, mely a kritika intimidálására 
irányulna és mikor a M a g y a r  S z ő  meg a 
H a z á n k  részére kiállított szabadjegyeket érvé
nyen kívül helyezte, a legkevésbé sem volt 
szándékában, hogy ezzel a bírálat szabadságát 
korlátozza. Minthogy azonban e rendelkezést 
mégis igy magyarázták, a színház a félreér
tés eloszlatása végett, az inkriminált határo
zatot megsemmisítette és a iüntonilitelt két 
lap szabad jegyét vjic  érc< nyesni k deklarálta. 
Erről a kiegyenlítési kísérletről már úgy a 
M a g ya r  sző, mint a Hazánk szerkesztőségét*ér- 
tesitettem, most pedig elnök urnák hozom 
szives tudomáséra, azzal a kéi<ssoJ, hogy ke
gy eskee,jók ezt a B u d a p e s ti t . jsá g irö k  E g y e s ü 
le tének választmányával közölni. Magunkat 
elnök ur nagybecsű pártfogásába ajánlva, va
gyok kitűnő tisztelettel:

S a lq ő  E rnő , 
a M - g y a r  S z  ,d iá z  titkára.

Most még csak egy szót a magunk házi ügyé
ről. A Budapesti Napló laptársai iránt való rokonérzés
ből a Magyar Színház Részvénylár.asdg cselekedetével 
szemközt határozott állást foglalt Minthogy azonbau 
az ok a mai nappal szerencsésen megszűnt, az ü gy
nek ez a része is a legloyalisabbau elintéződött 
Rajna Ferenc igazgató urnák egy hozzánk intézett 
magánlevelével.

*• C silla g  T eréz ü n n ep lése . Csillag Teréz, a 
Nemzeti Színház volt kitűnő művésznője, tudvalevőleg 
holnap este mutatkozik be először, mint a Vigszinhá: 
szerződött tag a Meilhac és Halcvynok .1 kis mama cimü 
vígjátékéban. A Vígszínház a művésznőnek ezt az első 
.ellépését arra használja fel, hogy ünuepiesen üdvö
zölje színpadán. Közvetlenül az előadás előtt, mint érte
sülünk, Faludi Gábor rövid üdvözlő beszédet lóg intézni 
a művésznőhöz, akit vigstinházi uj kollégák Ditrói

művészeti igazgatóval az élükön, szives ovációkban 
fognak részesíteni.

** E ö tv ö s  K á r o ly  B la h a  L u jzá ró l. Eötvös 
Károly, a vajda, a nmlt szombati Blalia Lujza- 
ostro * egy kicsike kis üdvözlőiét küldölt B lá h a  
Lujzának. Kicsiko névjegyre irta s nem is a mű
vésznőnek magának, hanem A’ówe/A Józsefnek, a 
N é p s z ín h á z  jeles müvészénok, aki a ZíÁz/ítt-estcnck 
egyik rendezője volt. A vajda üdvözlete rá is fért 
a kiesiko névjegyre, pedig többet mond, mint ta
lán valamennyi ünneplő Írás, amely a „nemzet 
csalogányának?* ünncpeltctéso közben Íródott és 
nyomtatódott. Különben itt maga a kis írás; be
szél az magáért:

Tisztelt hazámfia s kedves öcsém! 
Nemzetünk Nagyasszonya énelőttem Blalia

Lujza s az is volt mindig. Védelmezőnk, 
büszkeségünk s egy emberöltő óta egye
düli hóditó vezérünk. Minden más tünemény 
csak látszat. Feltűnik, elmúlik, csak a sze
münket kápráztatta. Csak ő a valóság és az 
igazság, a magyarság és a szépség. Sokáig 
éljen! Addig éljen, amíg ragyogni fog. így 
legalább örökké él 1

Ezt az üzoneteni adja át neki is, a társa
ságnak is, kedvos öcsém 1

8/XI. 1900.
Eötvös Károly.

** A V i g s z in h á z  e r e d e t i  d a r a b ja . A  Fí/jtfzűi/iáz
nak .1 kis mama után következő újdonsága Gm<A» Soma 
és Rákosi Viktornak Tartalékos j6rj cimü háromieivo- 
násos bohózata lesz. A Napokon öcsém szerzőinek uj 
darabiából pénteken tartják meg az olvasó próbát

Uránia-Szinház. Ma este szépszámú közön
ség jelenlétében két tavalyi darabját elevenítette lel az 
Uránia,: Jfénay Károlynak .! női szépség éa Karvázy 
Zsigmondnak .1 felhők cimü tautnmúnyát. Mindkét mii 
vidéki sikerekkel megrakodva tért most vissza a fő
városba, ahol. úgyszólván, a főszezon közönsége még 
nem is láthatta e két kiváló tanulmányt. A felhőn 
művészi képei, az alakzatok tudományos sorrendje, 
költői leírása és a modern időjóslás egyszerű rend
szere tetszett a közönségnek. Ezt követte .1 wéi szép:- g 
cimü tanulmány két részijén színes képekkel és l.ine- 
inctograromal. Az ősembertől kezdve a dekadens kor
szak párisi szépségéig kerckszániban kétszáz szépség- 
típus vonul e l  szemeink előtt, mutalva az ideái tur- 
t< tét esztétikai, k bői c! mi alap m.

* A Fővárosi Férfi D alegyesülct ma tat tolta 
tisztújító közgyűlését. Elnök lett: Vt it V»lm< mű
építész. alclnökök : Es:lámg háudor VII. kerületi elöl
járó, Rúna Imre orvos és Osl.-js Gyula, p én z tá ro d ;: 
Heinberg .1 :;ö, ellenőr: Gétiosg János, titkár: Hnri~ 
maim lápéi, jegyző : Panp Jenő gazda: Csillag Lajos. 
Kö2g,\ iih s után társ.: ebéd volt.

* H a n g v e r s e n y  a  T e le f o n  H ír m o n d ó b a n . Ma 
OstC fél 
hallgatón

órakor kázihar l rendez elóiizetoinoi; es 
Hírmondó. A hangversenyen közre- 

■ '. I
•’.'ákbol. 2. Halát Marg'i: A lűrálylcány dala a. 
nvböl. 3. U ia . i i . i i  Öt. !. ;:'.a : a) Bin.hiila dala a 

i Bal Lból. I n
•'.inb-eger Vilma; Dalok a Rip van 
a : Jris dala a görög rabszolgából. 
Xap és Hold" és a „Kis szökevény" 

..................  ’ Vaján

románc a
Kis szökevényből. 3. /
Bolondból; b) Láncold 
Roxoiane a Su'lánbó'.
Winkl. jól : Jé.-s- M iris
7. Déi i Bianka : Dalok a
onercHókból. S. t‘ • Marisl a : Dal a Travialából. 
lápot ; A vén c.; nv <\• rjtniarly1, 10. A/ ' . ’ láma; A v< r- 

V . : . . : :
Margit : A - öke\cnv ilVniérdek). 13. ö/. '3 Árpád a '.agy. 
K’.r. Operakáj laz a ; balok. — A hnngv. r.-'.ny után a rcndc- 
csli lelo’va=ás I • Aelk'-zlk. majd még 11 ' rá g Zöldi Marci 
cigányjátéka, lesz hallható a Hírmondó ka;.yláu keresztül.

T ü  D O Ó I A  N Y . T  1 { ( )  I ) A  E O Ó I .
C A z  I z r . M a g y a r  I r o d a lm i T á r s a s á g  ma dél

után Agai Adolf elnöklete alatt felolvasó ülést tartott. 
E.ső felolvasó dr. El á r  Mátyás kolozsvári egyetemi 
magántanár volt. aki az ei’délyi zsidóság múltját is
mertette Len érdekesen.

A zsidóknak Erdélyben a XVI-ik században 
kezd nyomuk imda'.kozni, első köz.ééaűk Gyulafehér- 
\ár, amely később egyedüli lakóhelyükül határoztatott 
meg Kolozsvárott 17/0-beti telepedett le az első 
Devt&ck nevű zsidó. Erdélyben a zsidók jogai csak
nem a  izabadsághai idejéi , törvényileg voltak aza- 
báh’ozva.

I tana Sebestyén Károly lépett a felolvasó asztal
hoz es e’szavalta Hajón c.mii szép költeményét. Vé
gül Agai Adok olvasott lel rendkívül érdekes részle
teket rég i naplójából.

^ h O R T .

, , A bécsi lóversenyek mai ereiméin érői lü\ 
dósitóuk a következőket jelenti:

I. K étéves nyeretlenek versenye. Dij 29CÖ
koromu J avolsatr 1DÜ0 méter. Báró Harkányi János 
A lam uszi*,i í \ \ i l lő n )  e ső, báró I chtritz Zs. Passe 
Partoutja (Pociéi második, Blnskovich E. Lepkéé 
(Segrott) harmadik, azután Tokaj. ítélet: Könnyen 2Vs 
hó; zszal n\erve, 5 hoszszal harmadik. Totalizatőr •' 
10: U  L 6 0 :71. II . 60:68.

II. E lad ok  b and ikap ja . Díj 2000 korona. Távol-
' ~1.'' /  1 *' •' ' M. Cabbage rose;a (Adums l

első, 1 mliy A. Irroyi.t (poole) második, Zancren 1. 
(Gil< • • ■ -í • l ' ■

nais. liound the corner, Tippu-Tipp. ítélet: Biztosan 
uyaklio. ZL-zal nyerve, ü hoszszal Jiarmad'k. Totáli-
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rá tör: 10 : 43. Hetyrefogadások: I. 50 : 97, II. 50 :132, 
III, 50 : 344. A győztesro ajánlat nem volt.

III. Kétévesek lianúikapja. Díj 3000 korona. 
Távolság 1000 méter. Drehor J. Viotress-jo (Pruda- 
nics) első Mauthuer Marv Dianionil-ja (Soulhey) 
második, l ’óohy A. Sporting í.-adv-jii (Hughes) har
madik, azután Periasz, <'<eud-‘s. Praterstern, M clba, 
Strohíoaer, Kosmopolit. ítélet: Konn.veu l '  i bősz zni 
merve, 2 hoszszal harmadik. TotaiizatŐr: 10:185. 
H oly re fogad ásó k : 1. 50:18S, II. 50:150. III. 50: '15.

IV. Handikap. Dij 2000 korona. Távolság 1000
rnőter. Mautncr V. Dubarryie (Southe.v) első. Mr. 
Lincoln Orkánja (Slack) második, Péehy A. Seliarbe 
(Hughes) harmadik. Azután Mcltilano, Parlag, Gagerl. 
Pelei: Küzdelem út in 1 hoszszal első, 6 hoszszal 
harmadik. TotaiizatŐr: 10 : 69. 1 Ielv re fogadások:
I. 50 : 112. II. 50 : 84.

V. Eladó-verseny. Dij 3000 korona. Távolság
1100 méter. Le>yag Le .• r Vőlegénye (Bu í >rd) első, 
Mautoer V. -'•■ > Woo l
Beán Bőse (Priniame ) harmadik, azután Illusion. 
BrufC Lowe. ítélet: Igen könnyen egy hoszszal 
nyertre, két hosz zal harmadik. A győztesre ajánlat 
nem volt. Totahz.i’ő r : 10 : 21. l ie lv i :oladások : 
I. 50 : 73, II. 50: 1-t!.

VI. Kétévesek ©^adóversenye. Dij 2000 korona.
Távolság 000 méter. O lensóge Braganzai horceg Sári 
volt a  m r o  (Pn el -r i .. H ip -

■ (\ tón) ■ >dik, Mr. I m  A1 
(Toon) harmadik, azután Illa berek, Rikkants. ítélet: 
könnyen húromneirvcd hoszszal nvervo 5 hoszszal 
harn lik. Fotali: tőr: 10:82. Helyrefogadások: I. 
50:78. li. 50:77. A győztesre ajánlat nem volt.

A téeai pót-lóversenyek eredményét leggyor
sabban a ic c f '-  i Ji,-mondó elöli ( tói tudhatják rr.eg, mert a 

In márkora délutáni óról i ei . ■ , . ■, fel a
versenvekf'!. Mi» ..mi felolvasást rtadójcl előz meg. Az üssz- 
credr.p ny : j ' v : 1 négy óra tájban lesz.

N y iltté i* .

V so.hárryhólycg.hűjydara és köszvény-fcin- 
ta lm a fc  e llen, to v áb b á  a  ]ő g s5  és  e m é s z té s i  s z e r 
ven hurut os Hatalmainál, orvosi tekintélyek által

a  L i t  k i  o h - f o r r á s

a l v a  t o r
k.tilnS sikerrel rendelve lesz.

H ö jiy liR j tó  h a t á s ú  ! 
Kellemes Izü I Könnyen emészthető !

iavAryvixksrMkeiéstkbea 6i gyógyitt.'Uraktan.
A S&trttor-forríi /. asgatóiága Epajass-'.

B u d a p esten , fő r a k tá r  É J csk u ty  L. urnái.

Dm. P 2 a g ? s © h fc u rg  P á l
i d e g o r v o s

f. hó 5. óta IV. Deák Fereic-u. 15. sz. alatt lakik.

Az elogáns világ részére a legmelegebben 
ajánlható az a rendkívül kedvező ruhaelöfizetéii 
rendszer, amelyet egy, a fővárosban előnyösen 
ismert elsőrendű férfiszabó-cég, a

Pick testvérek
(Dorottya utca 9.)

honosított meg s amely már eltérj, dt a legolő- 
kelőbb körökben is. Aki az említett cégnél elő
fizet, az — eltérően az eddigi ruha-bérleti rend
szertől — m e g ta r th a tja  a  neki á tszo lg a lta to tt
ö ltö z e te k e t. A cég különben ki lelt i'intetve a 
párisi világkiállításon. Az előfizetési feltételeket 
kívánatra készséggel megkiildi a cég.

(á i  o rovat alatt köztüttetmek lem  tarlstniáért, sem alakjáért 
nem  telelés a szerkesztősé,.)

TÖRVÉNYSZÉK.
Értekezlet a K ú r iá n . A  Kúria büntető * -

i Crortéj Bódog másodelnök elnöklésével, n...
délelőtt tiz órakor értekezletet tartottak a Kúria

s-termében, amelynek tárgya az a vitás elvi
s ▼olt. vaijon ..annak a. .'ellöiyamodnsnak a fc- 

lul vizsgálatára amelyet a  Kúria hatáskörébe utalt 
semmiségi p a n a sz t visszautasító, a királyi járásbiró- 
.Sí*5 VaT.y törvényszék által hozott végzés ellen jelen- 
!"Uek be, vagy adtak he: melyik az tVif-kcs biró- 
■ ;- ■■í éx. ékút>■ Peren • bíró szerint minden cselben a 
büntető perreiiutarhe 378. szaka-iában megjelölt biró-

' « i:’. s z . i  iiu\ben .i királyi tabla, de az értekezlet
.Sándor taná< selm»k indítványára a Kúriát mondta 

ki az illetékes íclülvizsgáló bíróságnak. Ez a határo

zat azonban nem végérvényes; mert a kérdést teljes 
ülésben lógják eldönteni.

§§ A bragausat herceg váltója. A rendőrség,
amely a braganzai herceg ügyében már befejezte az elő
nyomoz.dót még tegnap áttette Lukács Lefkovics Mátyás 
pénzügynök és Varga Antal váltóhamisitási bűnügyét 
a büntető törvényszékhez, ahol a vizsgálat vezetésé- 
Ptiscaríu Gyula vizsgálóbírót bízták inog. Puscariu 
he’yettese, dr. Kiss István albiró ma délben hirdette 
ki a két fogva levő vádlott előtt a vizsgálati fogságot 
elrendelő bírói végzést. Ez ellen a védők Jelfolyamo
dással éltek a törvényszék vádtanácsához, amely a 
napokban fog a szabadlábra helyezés tekintetében 
dönteni.

§3 A polnal biinügy. A mai tárgyalás főleg a
körül a kérdés körül forgott, bogyHilsner 1893. julius
19-én csakugyan Iglanban volt-e. Dr. Boda ma sem 
jelent meg a tárgyaláson. Az elnök .jelenti, hogy az 
iglaui l ’t’Z.vfc-tS'as-szálloda Kalcr nevű háziszolgáját 
november nyolcadikára idézték meg. A törvényszék 
Jiracck tanút is ki fogja hallgatni arra a körülményre 
nézve, hogy a vádlottat látta-e a tett elkövetése idején 
Iglauban. A védő kéréséro Müllert és Happot is meg
idézi a törvényszék.

TÁVIRA TOK .
A  f r a n c ia  k é p v is e lö h á z .

P á r ia , november 6.
A képviselöház ma minden incidens nélkül újra 

megkezdte munkásságát. A szokásos bejelentések után 
Boiliard szocialista a szénválság ügyében interpellált, 
mire a képviselőház elhatározta, hogy Vazeille képvi
selőnek a kormány általános politikájára vonatkozó 
interpellációját azonnal tárgyalás alá veszi.

VazaiUc kéri. hogy a kormány közölje, minő re
formokat tervez.

Viviani azt mondja, hogy a szocialisták nehéz 
időben támogatták a kormányt, a helyzet azonban 
mi gváltozott ak nem szabad tunyák
nak maraduiok. Meg tóg ák szavazni azt a törvényja
vaslatot, amely az állami szolgálatbalépést állami isko
lában történt három esztendei kiképzéshez köti. A 
szónok azt kívánja, hogy a kormány szavaztassa meg 
a kongregációk ellen irányuló törvényjavaslatot és 
felszólalását azzal a ki jelentéssel végzi, hogy a szo
cialisták mindaddig támogatni fogják a kormányt, 
amíg ennek a reakció ellen kell küzdenie, de fenn
tartják maguknak akció-szabadságukat. (Tetszés a 
szélsőbaloldalou.)

IValdeek-Rousseaa miniszterelnök azt mondja : a 
kormánynak az a véleménye, hogy mindenekelőtt a 
költségvetés iutézendó el az italadó reformjával együtt, 
azután pedig az egyesületekre vonatkozó törvényja
vaslatok tárgyalandók, inért a republikánus párt leg
első teendője az, hogy elejét vegye a közvagyont és 
az ország erkölcsi egységét fenyegető veszélynek. (Tet
szés balról.) Végül tárgyalandó lesz a munkásnők 
aggkor esetére való ellátásáról szóló törvényja
vaslat. A kormány nem lógja elejteni azt a törvény- 
javaslatot, mely az állam szolgálatba való belépést 
állami iskolában való három évi kiképzéshez köti, a 
haditanács reformjáról és a jövedelmi adóról szóló 
törvényjavaslatot és ezeknek tárgyalását később fogja 
kérni. A kormány elismeri, hogy a fakultatív válasz
tott bíróságról szóló 1892. évi törvénynek nem volt 
meg a várt eredménye. A kormány ezért legközelebb 
törvényjavaslatot fog e őterjeszteni, amelylyel meg- 
engedtetik, hogy a munkasszerzűdésekbe egy záradé
kot vegyenek iel a kötelező választott bíróságról. A 
miniszterelnök kérdi a kamarát, vaijon mindez a 
reformok tekinte'ében velő egyet é r te ?  (Tetszés a 
baloldalon.)

Jlibot azt mondja, hogy a miniszterelnök beszéde 
nem hasonlít Milleranrl beszédéhez aki Leusben a 
kötelező sztrájkot hirdette.

Millcraud kerc.-kedelmi miniszter azt válaszolja, 
hogy ő hivő oly törvényes rendezésnek, moly meg- 
eugedi a munkásoknak, hogy sztrájkkérdesekről az 
íitalános szavazati jog utján nyilatkozzanak. A mi
niszter erro vonatkozó törvény iavas’atot fog előtör-

zteni. (Tetszés a baloldalon.)
Azután a Vazcillc képviselő interpellációja feletti 

' vitr Mvtatását csütörtökre halasztották.
—

A  k h in a i h áb o rú .
London, november ti.

Egy kelőt nélküli pekingi távirat, amelyet 
Tak tban 4-ikén adtak tül, a kín étkezőket jelenti:

I l.i-Hnu: privát'm néhány követhez fordult,
akik' t arra akar rábírni, hassanak oda bel'olyá- ■ 

1 sukkal, lu '-’V (/rí/ H'uWerf. ■ •■ Iha la tm a  a yoting- 
' i !■ hitaiülnokcím Hnwndotl itéíctek rtgrehajtdedt' A 
| i sászári udvar a tavasz elölt seuintie.set.re som 
I térhet vi-.- a Pekingbe. l’okingbo érkezett jelen

tésok szerint Szinganfu kornyékén mohamedán 
lázadás van kitörőben, amely állítólag a trón 
biztonságát fenyegeti.

London, november 6.
A Timesnak jelentik Pekingbfil Takun át 

tegnapi kelettel: Alekszejev tongernagy levelet 
irt Li-Uung-Ciangnak., amelyben kérdést intéz 
hozzá Khinának Mandzsuországra vonatkozó szán
dékai felől és egyúttal fölszólítja Iíhinát, hogy 
ennek a tartománynak az igazgatását Orosíorsíái) 
oltalma alatt újra átvegye. Ez, mondja a tenger
nagy, mind a két országnak hasznára válnék.

London, november £.
Az estilapok jelentik Sanghaiból: Khinai 

forrásból eredő hirolc szerint, a szövetségesek azt 
követelték Li-Hung-Csangtól, kérje fel távirati 
utón a khinai császárt egy ediktum kibocsátására, 
amely TúiyytíiiTnak, a csilii tartomány kincstár
nokának a kivégoztotését elrendeli. Sanghaiból 
jelentik továbbá, hogy egy külföldi hivatalnok 
táviratot kapott tegnap Pokingböl, mely szerint 
az idegen követek nem akarnak beható tárgyalá
sokba bocsátkozni mindaddig, amig a legutóbbi 
gaztett okozóinak a megbüntetését nem biztosítják.

L ip ót S z a lv á to r  és a  h o rv á to k .
Z ágráb , november 6. A tiszta jogpárt lapja 

a párt központi vezetőségének egy nyilatkozatát 
közli, amely azt mondja, hogy a párt mint olyan, 
nem vesr r^ :t a Lipól tSralrútor jöherceg tisrtclettre 
rendeienáö fm>já;.menelben, mert nem lát benne 
olyan aktust, amely a párt céljait előmozdíthatná; 
a párt tagjainak azonban szabadságukban áll 
résztvenni a fáklyásmonelben.

A  n ém et c s á sz á r  S z ö g y é n y n e k .
B erlin , november 6. Szögyény osztrák-magyar 

nagykövet ma egy olajiestményt kapott, mely a német 
császárt osztrák-magyar lovassági tábornoki egyen
ruhában ábrázolja. A művészi kivitelű térdképet a 
császár megbízásából lestették a nagykövet részére 
ama látogatás alkalmából, melyet Ferenc Józseí csá
szár és király ez év május havában tett a német 
császárnál.

K rü g er  ú tja .
B rü ssz e l, november 6. Dsibutiből jelentik, hogy 

a Ccláerlani németaüüldi hadihajó Kriitjer betegsége 
miatt néhány napig nem io'ylathatja útját Krüger 
ennélfogva valószínűleg csak november 18-ika és 20-ika 
között érkezik llarseillebo.

A  p á p a  e n c ik lik á ja .
Róma, november 6. A pápa november 1-éről 

keltezett eneiklikát intézett a püspökökhöz, amelyben 
a Megváltóról szól. A pápa örömét fejezi ki a lolől, 
hogy a kato'ikusok az egész világból oly tömegesen 
zarándokolnak Kómába a szent év alkalmából, ami 
azt bizonyítja, hogy a népek Krisztus leié lordulnak. 
Azután inti a híveket, hogy a Megváltó utján járja
nak, mert csak ez az igazság és a szeretet útja; majd 
igv folytatja: Miként Krisztus midőn a löldön járt, az 
emberi társadalmat reformálta, akként tog ez a társada
lom most is megjavulni, mert újra Krisztus felé fordul és 
az ő elvei szerint ói. mert csak az isteni törvény, amely a 
jogrend alkotta hatalmak ellen való lázadást és a né
pek között való konlliktusokat megakadályozza, ered
ményezheti azt. hogy mindnyájan testvéri szeretetben 
egyesülve szent békességben engedelmeskedjenek 
azoknak, akik löléjűk rendeltetlek. Az istentől való 
ekordulás ellenben oly tévelygéseket okoz az egész 
világon, hogy a népek, mint különösen most, folyto
nos aggódó .élelein rabjai. Az eneikiika azzal végző
dik, hogy ieiszólitja a püspököket, hassanak oda, 
hogy az egész világ egyedül az emberiség Megváltó
jában lássa az!, aki neki üdvösséget és békességet hoz.

A  b eérő k  sik er e .
L ondon, november 6. A -Rentcr-ügynökség 

jelenti Mnszeruból októbor 31-éröl: A Búzutoföld 
határán gyülekező boorok szúrna nöttön nő. Lady- 
brand mellett 1-100 főnyi kommandó áll. Vye/;slurg 
városa és líeriilvte az ellenség l-etíbcn van. A boorok, 
akik Vyeksburgot megszállták, Stcyn Gcrmanus 
parnnesnoksúg’a a'att állottak. A város megszál
lásakor a hoerok teljesen kifosztották a vveks- 
burgi raktárakat. Az angol zászlót levettek és 
széttépték, az egyes darabokat pedig lovaik far
kára kötötték a boorok. Azokat a lövöszeroket, 
amelyeket az angolok Vyeksburgbau hagytak, 
m egtalálták a hoerok.

Orosz fe g y e r k e z é s .
New York, november 6. A Xcie l'oi!. Héráid 

i' lculése szerint Oroszország egg éren bclill amerikai 
hajógyárakban et j  csdohajót fog i.i' /ir, lelni amelyek
nek költsége körülbelül 20 millió dollár lesz.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .

T e n g e rp a r to n .
A Lorelcy csodás regéje 
íSzünellenül eszembe já r 
És érzem, hogy a  szökő démon 
A vízbe nőm rejtőzik már.

A emberszív a fészke m ostan:
A bús ember tcpedt szíve 
Es onnan hí, szédít a tenger 
Sötétíti, rengő mélyibe.

F ab u la  Ján os.

4 -  Orosz u dvari é le t. A minden oroszok cár
jának idegeit a khinai zavarok okozta gond, valamint 
a kormányányzás 6ok egyéb baja meglehetősen meg
viselte az utóbbi időben és orvosai tanácsára csalá
dostul Livádiúla ment kipihenni a fáradalmakat. A 
livádiai cári palotát korántsem lehet valami építészeti 
remeknek mondani: egyszerű, alacsony és hosszúkás 
téglalap alakú épület az, amely vasrácscsal és sürü 
sövénykeritéssel vdn körülvéve. Különös engcdelem 
nélkül senkinek sem szabad Livádiában egy bizonyos 
meghatározott körön belül tartózkodnia s igen nagy 
befolyású ember áll annak a háta mögött, akinek ritka 
kivétellel engedélyt adnak arra, hogy Livádia bizo
nyos, meghatározott helyein tartózkodhassék. A pa
lotát minden oldalról, úgyszólván lépésről-lépésre 
fegyveres, éles tölténynyel ellátott katonák őrzik, kí
vülük a parknak s magának a palotának minden zu
gában titkosrendórök vigyáznak a hatalmas császárra, 
aki az utóbbi időben történt anarkisfa-merényletek 
óta ideges félelemmel van minden idegen iránt.

Tulajdonképpen két részből áll a livádiai palota: 
az elülső nagyobb részében lakik most a cári pár, a 
hátulsó kis palotának nevezett rész pedig be van zárva; 
ez a  kis palota volt Miklós cár atyjának legkedvencebb 
tartózkodási helye s a kegyeletes fiú mindent érintet
lenül hagyott ott; ahol cári atyja meghalt.

Miklós cár nap-nap után értekezik miniszterei
vel, legtöbbször a külügyminiszterrel és Kuropatkiu 
tábornokkal, a hadügyminiszterrel; ezek rendesen 
kora délelőtt jelentkeznek kihallgatásra és bizony 
gyakran megtörténik, hogy a legfontosabb konferen
ciákat megzavarja egy bájos nő, a oárné, aki tréfásan 
megfenyegetve a miniszterek előtt férjét, szemre
hányó hangon mondja, hogy: már ismét nagyon 
sokat dolgoznak, ahelyett, hogy pihennének is, az
után meg már — egy óra óta várják a felséges urat 
a villásreggelire. Látnivaló, hogy a cár Livádiában 
éppúgy mint Szentpétervárott valóban benső, idillikus 
családi életet él. Valahányszor nyugalomra térnek a 
cári gyermekek, a felséges házaspár a gyermekszo
bába megy, hogy szülői csókkal ajkukon aludjanak 
el a kicsinyek s reggel, mikor a gyermekek álmos

REGÉNY.
QUO VADIS?

(80) — REGÉNY —

Irta: SEENKIEW ICZ HENRIK

Kezét Petronius vállára tette és miután egy 
ideig hallgatott, nyugodt hangon kérdezte:

— Mondd meg őszintén, milyen hatást gya
koroltam rád, mialatt énekeltem?

— To és o színjáték méltók valátok egy
máshoz.

Majd a tűz felé fordulva, igy szólott:
— Do most szemlélődjünk pár percig még 

és vegyünk búcsút a régi Kómától.

XIV.
Vinicius őrületes lovaglás után Laurentumon 

keresztül Ariciába érkezett, ahol lovat váltott. Aztán 
mint a szélvész Bovilán és Ustrinumon át Alba- 
nunba sietett, ahol már sürü füstfelhőkkel talál
kozott. Innen már lasabban haladt Róma íeló, 
mert az ut el volt lepve menekülőkkel, akik meg
rakott lovakat és szamarakat hajtottak. Sonkisoin 
világosította őt föl pontosan a tűz kiterjedéséről, 
a legtöbben o vészkiáltással siettek el molletto : 
„Róma veszve van 1“ — csak Június szenátortól, aki
vel egy kunyhó előtt találkozott, tudta meg, hogy 
a tűz mindeddig nem terjedt a Tiberisen túlra.

A szenátor, kínok a Carinán remek műkin
csekkel teli „insulá“-ja volt, csak nagynehezon 
adott folvilágositást Transtiberim sorsáról és fejét 
siránkozva liintotto meg hamuval, mert a Carina 
már a lángok martaléka lőtt.

Vinicius azonban csak azon házért ag
gódott, melyben Lygia lakott. Minél közelebb 
ért Lir.nus házához, annál több nkadálylyal

szemecskéiket kinyitják, a felségesjatya és anya csókja 
köszönti őket. Van nagv gyermek zsivaj fürdéskor is, 
mikor a kis nagyhercegnők sirva-inosolyogva tilta
koznak kézzel-lábbal a viz ellen és minden etikettet 
mellőzve, bizony jól befecskendezik szülőikok

Kedves titok pattant ki most valami uton-módon 
a livádiai idillikus életből. Az utóbbi napokban a 
cárnó eg.yszer csak kiadta a parancsot, hogy ő saját 
lakosztályában akar étkezni; a cárnak is ott terítettek 
s azóta menten mindenféle udvari ceremóniától, édes 
tété á téteben ebédel a cári pár és boldog mosolylyal 
beszélgetnek egy még ugyan messze álló eseményről, 
amely az orosz nemzetet a várva-várt trónörökössel 
fogja megajándékozni.

•
4 -  E ze rö tsz á zn ill lió . Egy párisi, montmarlrei 

ház ötödik emeletének apró kis szobájában játszódott 
le ez a pompás kis történet.

Három fiatal, bohémle'ikü és zsebü festőművész 
elköltötte utolsó fillérjét is vacsorára. Teljesen pénz
telen állapotban érnek haza, közös szobácskájukba.

Az egyik nem igen lakott jól a vacsorán, éhes 
még. bosszankodik, hogy semmiféle étel nincs otthon, 
amiből utóvacsorát lehetno rendezni, legjobbnak hiszi 
tehát, ha lefekszik. Meg is teszi és mindjárt be.eló 
fordul, hogy ő alszik.

A másik kettő beszélgetni kezd. Teljes óra 
hosszat azon törik a’fejüket. honnan kerítenek holnapra 
egy-két frankot. Majd szidják a protekciós szamarakat, 
akiknek mázolásait a zsűri elfogadta kiállításra. B e
szélgetés közben egyszerre ismét arra terelődik a szó, 
araiból nekik sohasem szokott sok lenni, de most meg 
éppenséggel hijján vannak neki: terveket szőnek, mi 
mindent tudnának Ők tenni, ha sok pénzük volna.

— Te. ha nekünk ezerötszázmillió frankunk
lenne.

— Ugyan, ne beszélj ily bolondságokat.
— Hát mondd, éppenséggel lekötetlen, amit 

mondtam ?
— Elvégre nem lehetetlen az sem, hogy valaha 

életedben jó képet fogsz lesteni, tehát az ezerötszáz
millió sem teljesen lehetetlen.

— Ez az éle csak azért élő, mert te mondtad, 
aki világéletedben még mindent — elrajzoltál.

Az alvó kolléga közbedörmög.
— Ne lármázzatok, hanem egyétek meg egymást.
A két vitatkozó fél elcsendesül egy pilanatra. 

Kis vártatva megszólal az egyik.
— Barátom, óriási dolgot tudnánk mi ezerötszáz

millióval végbe vinni.
A másik is megbékélt hangon felek
— Bizony. De a legóriásabb az volna, hogy egy 

álló hónapig éjjel-nappal enném. Végre egyszer sze
retnék igazán jóllakni.

— Mondasz valamit Én is megtenném. De kép
zeld el ha nekünk ezerötszázmilliónk volna, micsoda 
műtermet rendeznénk be.

kellett megküzdenie, az Aventinus közelében út
ját állotta a zsarátnok, csak életo veszélyez
tetésével volt képes előrehaladni, végre is belátta, 
hogy nincs más hátra, mint hogy valamely mcl- 
lékuton a Via l ’ortuensire siessen. A Tiberis 
negyedben csak lassú lépésben juthatott előre. 
A lakosság ezrei orro menekültek és egy-egy kis 
átjáró utcácskánál néha két különböző irányból 
jövő tömeg ütközött össze. Ezek aztán életre- 
halálra birkóztak, taposták, ütötték, marcangolták 
egymást. Halál Norora és a gyujtogatókra 1“ or
dították a fejüket vesztett szerencsétlenek és ezer 
kar emelkedett fenyegotőleg Vinicius felé. Élete a 
legnagyobb veszélyben forgott és csak megbokro
sodott lovának köszönhette megmenekülését, amely 
száguldva taposta lo az útban állókat. Vinicius 
belátta, hogy lehetetlen lovon maradnia, leszállt 
lóhát lováról és gyalog rohant tovább.

Szikraeső zugolt végig azon az utcácskán, 
ahol Linnus háza állott. A ház még sértetlenül 
állott. Vinicius egy ugrással a kapu előtt ter
mett és felszakitotta annak ajtaját: „Lygia, 
Lygia-* — kiáltotta, do senki sem felolt. A 
szive őrülten dobogott, mert arra gondolt, begy 
talán Lygia és az agg Linnus már megfulladtak 
a nagy füstben, amely neki is mellére neheze
dett. Átkutatta a házat és mikor meggyőződött, 
hogy az üres, hogy Lygia elmenekült, örömé
ben felzokogott, do már a következő percben 
ismét pokoli gyötrelmeket állolt ki arra a gon
dolatra, hogy Lygia talán valamely tömeg kö
zepében nem tud semerre sem szabadulni. — 
A szeretett leány fekvőhelye előtt térdre ro
gyott és tenyerébe hajtva fejét, zokogott. Nem 
sokáig maradhatott igy, mert a lovegő már szinte 
elviselhetetlenné vált és saját megmentésére kel
lett gondolnia. Lygiánnk egy ruhadarabja feküdt 
az ágyon, ajkával megérintő azt és kirohant azzal 
együtt a házból. Ugyanabban az irányban futott, 
melyben jött, de a tiiz követte őt. Szikrák hul
lottak , rá és beborították hajút, nyakát ós ruhá
ját. Tunikája már lángot fogott és égeti, mint 
Nessus inge; leszakította azt testéről és félmez

— Éu egy négyzetkilométeres műtermet épít
tetnék.

— Festőiskolát nyitnánk. Csak abszolút tehetsé
geket tanítanánk.

— Építtetnénk hatalmas kiállítási palotát, s a 
mostani zsűritagokat nevetségessé tennők.

— Hogyan?
—- Újságban. Barátom, ötszázmillió frankot fek- 

to'nék be egy újság alapításába.
— Megőrültél ?
— Még eddig nem! A világ összes nyelvén 

megjelennék az a lap. Politikával is foglalkoznék, de 
első sorban művészeti cikkekkel volna tele. Egy álló 
évig ingyen küldenénk szét. Busás kamatot hozna 
azután.

A lázban előadott tervekre figyelmessé lelt az 
aludni akaró barát is. A másik vitatkozóra is átragadt 
most mór a hév. *

— Zseniális terv!
— Ez még semmi 1 Alapítványokat tennénk sze

gény művészeknek. Különben az.on kezdem, hogy 
nem is volna akkor szegény művész.

— Nem ! Miudenkit segélyeznénk.
— Mostani zsűri-tagot is ?
— Még csak az kellene 1
— A zért'
Azután arra került a sor, mily pompás életet 

élnének, le ie n : délvidék, nyáron: Svédország. Egy 
tucat szakácsot tartanának. Ujjnyi vastag egyiptomi 
cgarettákat szívnának. Extázisbán kiáitoía az egyik.

— Ezerötszázmillió ? Ha akarnék, császárok 
lehetnénk ennyi pénzen.

— Föltétlenül.
Valósággal deklarnáltak.
— Meghódítanánk a világot!
Az aludni akaró kolléga most már kiugrott 

az ágyból.
— Micsoda hülyeségeket beszéltek itt össze! 

Az embert aludni sem hagyjátok. Azután nincs egy 
fillérünk sem. Es ha csak egy lél értelme is volna 
ennek a sok tervezésnek. Először is ezerötszázmillió 
nincs a világon. Másodszor én szerényebb vagyok. 
Ugyanazokat a nagy dolgokat keiesztülvinném — 
tiz millióval.

Az imént vitatkozó felek egy pillantásra némán 
maradtak. Majd hirtelen oda ugrik mindkettő a har
madik, a „szerényebb- elé és a düh vei határos szen
vedéllyel kiáltják:

— Mit? Tiz millió? Mit csinálunk mi — rongyos 
tiz millióval.

. . .  De azért egyikük sem tudta mit eszik más
nap reggelire.

•
4* A z esernyőről. Idén lehetne az esernyő hasz

nálatának ezerszázesztendős jubileuma: Krisztus után 
ŐOO-ban történik először említés róla. amikor is Alcuin 
toursi püspök esernyőt küldött ajándékba a salzburgi

telenül futott tovább, csak Lygia capitiumát 
borítva fejére. Fáradtan kimeriilvo lihegett, egész 
teste izzadt, mintha forró vízzel öntötték volna lo 
tagjait.

Végre is összeesett ós egy tapodtat som 
tudott tovább menni. Maga sem tudta, hogy 
meddig feküdt igy, csak mikor valaki vízzel le
öntötte fejét, tért magához és felnyitotta szemeit. 
Néhány lérli vette őt körül, akik élesztgették. 
Vinicius feltekintett reájuk és halkan meg
szólalt:

— Krisztus fizessen meg tinéktckl
— Dicsértessék az ő neve, mindörökké, 

ámen! — válaszolók amazok.
— Linnus? mormogó Vinicius, de nem foly

tathatta, mert ismét elájult.
Mikor ismét magához tért, maga körül látta 

Lygiát, Ursust és Péter apostolt.
Ekkor térdre esett és igy szólt:
— Uránt, keresztelj meg engem!
Majd ég felé vétó tekintetét.
—• Mert ő az örökkévaló. Mert csak ő egye

dül jó és könyörületes! Mert csak benne akarok 
bízni, csak öt akarom imádni e pillanattól kezdve 1

—  E s  ő meg fogja áldani házadat és téged 
isi — feleié az apostol ünnepélyesen.

Lygia szótlanul állott ott. Vinicius átkarolta 
őt ós magéihoz ideié, csak most érezte igazán, 
hogy egészen az övé.

— Most azonban, hogy isteni csoda által 
ismét megtaláltalak, nem hagylak többé Rómá
ban. Csak a jó isten tudja, hogy ml minden fog 
itt még történni! Antiumbnn találunk majd hajót, 
mely elvisz bennünket Szicíliába. Mostanáig nem 
térhettél vissza Aulushcz ós l ’omponiához, ne
hogy a császárt ingereld, most már ón foglak 
megvédeni, mert jogom van ahhoz.

Majd Péter felé fordult.
(Folytatása következik.)
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püspöknek s levelében ezt irta: Küldök neked egy 
védőeszközt, hogy tiszteletreméltó fejedot az esőcsep
pek ellen megóvja. Ha az abban időben már idősebb 
salzburgi érseknek nem volt esernyője és frank kolló- 
<rája ajándékozta Őt meg ilyennel: valószínű az a fel
tevés, hogy akkoriban az esernyő nem volt közismert és 
közkeletű. Sajátságos, hogy az emberiség mindeddig 
Qem gondolt az esernyő szerkezetének javítására, s ha 
manapság finom kelmo és drót is az anyaga, a szer
kezete ugyanoly egyszerű és kezdetleges, mint volt 
évszázadoknak előtte, s nem akadt még eddig az 
esernyőnek Edisonja, Siemense, aki az alapjában is 
célszerűtlen szerkezetet megjavította volna. Éppen a 
legíontosabb helyet, ahol a lejünknek kellene lennie: 
az esernyő nyele loglalja el, aminek természetes kö
vetkezménye, hogy csak a leiét használhatjuk és 
vagy a hátunkra, vagy elől a lábunkra esik az eső. 
A nyelet mindenesetre el kellene az ernyő közepéről 
helyezni és általában, az egész szerkezet reformá
lására volna szükség.

N a p i r e n d .
N aptár: Szerda, november 7. — Római katolikus: 

Engelbcrt pk. — Protestáns EugelberL — Görög-orosz : (ok
tóber 25 i Marczián. — Zsidó: Marchesvan 15. — Kap ké; : 
tí óra 38 perckor. — Nyugszik; 4 óra 17 perckor. — Hold 
kél: délután 4 óra 48 perckor. — Nyugszik: reggel 7 éra
3 perckor.

A horvdt m iniszter fogad d. u. 4 órakor.
A képviselőház ülése délelőtt 10 órakor.
A  főváros közgyűlése d. u. 4 órakor.
Az országos középiskolai tanár-egyesület budapesti tag

jainak felolvasó ülése az L'jvilág-utca 2. szám ala tt délután 
6 órakor.

Az országos magyar vadászati védegylet igazgatóságának 
ülése a Gyöngytyuk-utca 13. szám alatt d. u. fél 5 órakor.

Közös hadseregbeli föellenörzési szemle a  Mária Terézia 
laktanyában délelőtt 9 órakor a 69. gyalogezredhez 1890— 
1894-ig besorozottakkal és a 17-től a 26-ik egészségügyi csa
patokhoz tartozókkal.

A filharmóniai társaság hangversenye a  Vigadóban.
Ünnepély a Katolikus Körben (.\b»nár-utca 11. szám.) 

este 6 órakor a  kereszténység és magyar királyság 900 éves 
jubileuma alkalmából.

Nemzeti Muzeum. Képtár, nyitva van délelőtt 9 
órától délután 1 óráig. Többi tá rai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Az egyesült belvárosi községi párt ülése a Saskörben 
este 7 órakor.

István ffö Gyula képk:állítása a Felsőerdősor 22. szám 
alatt. Huszár Ilona bárónő műtermében reggel 9 órától délután
4 óráig.

Országos Képtár és Dürer kiállítás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

^Valter Crane kiállítás az Iparművészeti múzeumban 
délelőtt 9 órától 1-ig és délután 4 órától 8-ig.

M agyar kereskedelmi muzeum és hélziipar kiállítás a 
városligeti iparcsurnokban dóleiótt 9 órától 2 óráig.

lcknotógiai Iparmuseum  nyitva délelőtt 9 órától 12-ig, 
délután 3 -5 -ig .

Közlekedési muzeum  a Városligetben, nyitva délelőtt 
9—12-ig, délután 3—5-ig.

fö ld tan i Muzeum  fStefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 
órától délután 1 óráig. Belépődíj 1 korona.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 
könyvtára és térképgyűjteménye (1L Oszlop-utca) nyitva  
délelőtt 10—1-ig.

JparmüveszeÜ múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 1 
óráig éa este  fél 7 órától fél 9 óráig.

A rádzsa nyaklánca
— REGÉNY —

Irta : R Ü D Y A R D  K fPLIN G
<S0)

— Ej, hiszen az egész palotában csak asz- 
szonyok vannak, én podig radsput vagyok és 
férfi! — jelentetto ki a princ. — A kis öcsém 
meg éppen nem tud nngolul egyetlen szót sem, 
de amikor együtt játszottunk, akkor mindig sokat 
beszéltünk önröl, Tarvin száhib és arról, hogyan 
emelt ön ki a nyeregből és vett át az ön lovára 
és akkor ő minden áron velem akart járni, hogy 
mindazt lássa, amit ön nekem megmutatott és 
akkor egószon titokban parancsot adtam és aztán 
egy kis kapun kisurrantunk . . . igy jöttünk ide 1 
öalaam Babai — mondotta pártfogóing a kiesiké- 
nez, aki lassan és méltóságosan oda szorította a 
Kezét a homlokára, annélkül, hogy erős, fürkésző 
pillantását Tarvintól elfordította volna. 
folkaca^'tt.11 va'am'* suSott a bátyjának, amin ez

.  ~  A z t  mondja, — tolmácsolta a horceg, —
_ ? nena olyan nagy, mint amilyennek kén-
fA.1; xi azt mondta neki, hogy ön bármely 

nnél is orősebb, do ő azt hiszi, hogy az én
Katonáim között is van egynéhány, aki nagyobb, 
kérdezte V  6z0'sálhatek most nektek ? —

x, ~  Mutassa meg noki a puskáját és lőjjön 
, ,rnPI®Kat és azt is mutassa meg, hogyan nem 

aJa levotni önt a  ló és még más ilyen dolgokat.
_ { _ j~  Jé, do hát itt nein mutathatom meg 
minaozt. At koll velőm jönnötek Estes úrhoz I

Azt nem teszem . . .  a majmomnak vége
, an, • • • és nem hiszem, hogy Ketty nagyon 
rulno nekünk I () különben mindig csak sirl 
('Kn a P 8 Pal°^ b a  vitt engem és ma reggel nála 
i-am, de 6 egyáltalában látni som akart engom.

us uuiu ianEgyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig 
8—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
JfuecMttit könyvtár nyitva d. e. 9— 1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság: VII. kerület

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rá k : délelőtt 9-től dél- 
ntán 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti min tatár és kcreskcdelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsamokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi tizletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) VM Váci-körűt 32. szám alatt.

S z ó r a k o z ó  h e l y e k .
H e w  Y o r k -k á v ó h á z b a n  minden este  nagy kar 

tonazene.
Hanna z k á v é  h á z  Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
U n lo n -sz á U o d a , díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P n tze r  G yörgy  é tter m e ib en  Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
S om osa?  Orfeum  válogatott műsor.
Ferenozl kávé ház. Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
T á tr a  k á v é h á z  Király-utca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
H azám  k á v éh á z . Horváth Jancsi jeles zenekarának

hangversenye.
C rd ély l m in ta  v e n d é g lő . Dalszinház-ulca, a tóvárosi

közönség találkozó helve.
M o n o p o l k á v é h á z  Váci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o l ie s  C a p r ic o  kiváló uj műsor.

KÖZGAZDASÁG.
A vágvölgyi cukorgyár ügye.

— A Budapesti Xaplő tudósítójától. —
Jiudapest, november 6.

Közgazdasági tekintetben kiskora állapotun
kat mi sem jellemzi jobban, mint a Teplán léte
sítendő cukorgyár kérdéso. Ha keresve keresnénk 
helyet, amely cukorgyár létesítésére az összes 
előfeltételeket valósággal ideális módon nyújtja, 
talán ogész Európában nem találnánk arravalóbb 
területet, mint a Vág völgyét, és itt Tcpla község 
határát; és ha van gazdasági vidék,amely ma már 
létfentartúsi szükségből arra van utalva, hogy 
cukorgyára legyen, úgy az bizonyára a Vág 
völgye.

A Vág völgyo a fennforgó és megmásithat- 
lan gazdasági viszonyok következtében cukorrépa- 
termelésére van utalva; ez a terület évente több, 
mint egy millió métermázsa legkitűnőbb minőségű 
cukorrépát termel és ez az egész répamennyiség 
a morvaországi cukorgyárakba szállittatik és ott 
dolgoztatok fel cukorrá. Amdoagazdát a cukorrépa 
termelésére nem a répáért elért ár ingerli, hanem 
erre olsö sorban az ösztönzi, hogy a répnszeletet 
takarmánynak, a mésziszapot pedig trágyának 
visszakapja a cukorgyártól. Ezt azonban a Vág-

Tarvin megszerette volna csókolni a gyer
meket azért az áldott hírért, hogy Ketty egyálta
lában még életben van.

— Hát nincs a kórházban? — kérdezto Tar
vin fojtott hangon.

— Nincs többé kórház. Nincsenek többé 
asszonyok benno. Mind elszökött.

— Megszöktek 1 Mit nem mond ? Da hát 
miért ?

— Tudja az ördög? — joleiitotte ki kurtán 
a princ. — Honnan tudjam én azt? Asszonyok 
pletykája miatt! Inkább mutassa meg az öcsém
nek, hogyan lovagol, Tarvin száhib I

Megint súgott valvmit Umr Singh a báty
jának, s ckközben egyik lábacskáját áttette a 
kocsin.

— Azt mondja, hogy szeretno önnel a nye
regben ülni, mint én akkor — tolmácsolta me
gint a herceg! — Gurdit Singh, szállj le!

Az egyik katona leugrott a lováról és Tar
vin elé vezette. Mosolyogva azon, hogy milyen 
készséggel járnak a kezére, szállott a lóra Tar
vin, biztos kézzel kiemelte a kicsikét a nyereg
ből és óvatosan maga elé helyezte a nyeregbo.

— Sitabhaínnk ez a látvány kissó kényel
metlen volna — diinnyögte magában, miközben 
karjával a gyermek keskeny termetéi átfogta. A 
Juggutok ugyan nem jönnek majd a közelembe, 
amig ilyen pajzs védi a mellemet.

Mialatt a kíséret sorfallá alakult, hogy Tar
vint a csapat élére bocsássa, egy kószáló pap, 
aki figyelmesen végignézte a jelenetet, a város 
felé fordult és torka szakadtából kiáltozni kezdett. 
Láthatatlan hangok átvették ezeket n kiáltozáso
kat és továbbították, amig csak a város faláig ol 
nem jutottak és azon túl elnémultak.

Umr Singh kacagott, amikor a ló ügetni kez
dett és még bizlatta is Tarvint., hogy gyorsabban 
lovagoljon. Do ez ellen tiltakozott a maharádzsa- 
kunvár, semmit sem akart a színjátékból elmu
lasztani. Amikor most a cigánytanya felé köze
ledtek, a cigányok arcra borultak ezzel a kiál
tással :

völgy répatermelői nem kaphatják, mert a morva 
cukorgyárak távol esvén, a répaszelet és a mész- 
iszap nem bírják el a nagyobb távolság szállítási 
költségoit és önnek egyenes következménye immár 
az, hogy a Vágvölgy répatermelője marhát 
nem tarthatván, trágyát nem termelhet és kizsa
rolt földjével 6 maga is fokozatosan elszegé
nyedik.

Aggodalmasan látja és tudja ezt mindönki, 
aki a Vág völgyo területén gazda és akinek a 
gazdasági érdekek megismerésére ősze és szivo 
van. Es ennok az aggodalmas tudatnak a követ
kezménye az, hogy már évek óta oda irányul e 
körök törekvése, hogy a Vág völgyo torületén 
cukorgyár létesittessék; évek óta történtek és 
történnek kezdoményezések o cukorgyár létesíté
sére; évek óta egyesülnek a legjobb erők arra, 
hogy éz, a létkérdés fontosságával biró iparválla
lat létrejöjjön és amidőn odáig fejlődött, hogy a 
létesítés ,komoly jelleget ölt, — meghiúsítják a 
morvák. És könnyen meghiusitják, mert mi csak 
fohászkodni és panaszkodni tudunk, mórt gazda
sági tekintetben kiskorúak, éretlenek vagyunk.

Az 1896. évben megalakult tényleg a „Vág
völgyi mezőgazdasági cukorgyár részvénytársaság." 
— Trencsénvármegye egész közönsége, gazdák 
és nem gazdák jegyezték a részvényeket; maga 
a kormány is nagy mérvben SOO.COO forint kölcsön 
engedélyezésével segítette elő ezt a valóban köz
hasznú alapítást; és befejezett tény volt, hogy 
Trcncsén város területén épül a cukorgyár. És 
ekkor megmozdultak a morvák: kéz alatt megin
dultak a fondorlatok, a szokásos híresztelések, 
hogy az alakult társaságnak nincsen elegendő 
tökéje, megindultak a morvák répaszerződőf 
magasabb répaáiakkal, végül utolsó tromf
nak az a hír, hogy a hadtest-parancsnokság 
katonai szempontból tiltakozik a kiválasztott te
rület ollen. A végo pedig az lett, hogy a vár
megye legjobb erői által létesített és a kormány 
segítségével létrejött részvénytársaság, miután már 
elköltött vagy 30.000 forintot, felszámolt és a 
trencséni cukorgyár meghiúsult.

Hogy a morvák diadalmaskodása mily gaz
dasági csapás volt a Vág völgyére, ezt legjobban 
kidomborítja az a körülmény, hogy a inult év 
végén maga a vármegye főispánja vette i.ezébo 
a trencséni cukorgyár ügyét azzal az elh; í rázott 
szándékkal, hogy ezt az, iparvállalatot, amely ma 
már egyetlen mentő eszközo a vármegye gazda
sági boldogulásának, mindenesetre létesíti. Es 
megindultak a tárgyalások.

Nem kívánunk a fáradságos munka részle
teire kiterjeszkedni; nem kívánunk személyekkel 
és személyi kérdésekkel foglalkozni; csupán azt 
a tényt regisztráljuk, hogy ez év nyarának fo
lyamán a „Vágvölgyi csukorgyár részvénytársa
ság" 2,400.000 korona biztosított tőkével megala
kult és miután a 2 millió koronát, jegyzett tűrész
vényes a legjobb hírnévnek örvendő, tőkeerős 
cég volt, immár kétségtelennek lehetett venni, 
hogy a cukorgyár felépült

—  J a i !  J k h v Ic ila l o d ta h ’ j a i !
— Ez annyit jelont, hogy: üdv a sivatag 

királyánál;! — szólott a maharádzsa-kunvár egé
szen átszellemültem — Es éppen most sommi 
pénz nincs nálam . . . Van önnek Tarvin száhib?

— Nagy boldogságában, hogy Kottyhcz 
ment, Tarvin minden kincsét, jószágát odaadta 
volna, még talán anaulakhát is! Marokkal széria 
az ezüst- és a rézpénzt az ugráló népség közé és 
az örömrivnlgás megismétlődött, do akkor írfr 
vad kacagás is vegyült belé és a cigányok gúnyos 
szavakat kiáltoztak egymásnak, amelyeknek luil- 
latára a maharádzsa-kunvár arca biborpirossá: i j 
borult. Egy pillanatra oda hallgatott, aztán hara
gosan felkiáltott:

— Indusra mondom! 0 ! gondolják 1 Szaggas
sátok szét a sátraikat!

Egy intésére a katonák szitkozódva rontot
tak a tanyára, széjjelszórták a tüzeket s aztán a 
hamut is, kardlappal neki estek a szamaraknak, 
úgy, hogy azok ezerfelé szaladtak s a rongyos, 
barna sátorszövoteket lándzsára tűzve hozták el. 
Tarvin megnyugodva nézto azt a pusztítást, jól 
tudva, mi oshotott volna meg vole, ha maga akart 
volna elbánni a lázadással.

Umr Singh az ajkába harapott, de aztán mo
solyogva fordult a mabarátlzsa-kunvárhoz és hű
béri hűsége jeléül kirántotta kis kardját az 
övéből.

—■ Ez igazságos, bátyám — mondotta hin- 
dosztánul, do — itt. egy kissé erősebb lett a hangja 
— túlságosan mossziro nem kergetném a cigá
nyokat. Úgyis vissza jönnek mindig.

— Úgy van — mondotta nyomatékosan egy 
hang a nézők köréből, akik a szétdult tanya kö
rül hamarosan összeverődtek — a cigányoktól 
sohasem szabadul meg az ember, királyom. Vissza 
jönnek azok újra.

— Mint a kutyák — mondotta a maha- 
rádzsa-kunvár fogcsikorgatva. — És ágyús kell 
őket elkergotni, mint a kutyákat... rugósokkal... 
Mohetünk I

(Folytatása következik.)
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Do aki őzt hitte, nem számolt a morvákkal. 
Ezek ismét megmozdultak: megkezdődtek a régi 
nóta szerinti híresztelések, hogy a jogyzett tőko 
nem elegendő; hogy veszteség esetén nem lesz, 
ki fedezze a hiányt; megindultak újra a repa- 
szorződésck felemelt árakkal és amikor mindez nem 
használt, éket ütöttek a morvák a magyar főrész
vényesek közó és a vége ismét az, hogy a cukor
gyár ügyo magakadt és már a felszámolás is ki 
volt írva.

És mindazok után, igy tárgyilagosan ecso- 
tolvo a ténylegos viszonyokat, azt kérdjük: vak
sággal vaunak-e verve Trencsénvármegye intéző 
körei, vaksággal vannak-e verve Trencsénvár- 
megyo gazdái, hogy még mindig nem bírják, 
vagy nem akarják belátni, hogy gazdasági életük 
terén mily szerepet játszanak a morva cukorgyá
rosok? A morváknak a Vágvölgy répája, a Vág 
völgyének zsírja kell; ámde a Vág völgyének 
ma már a cukorgyárra clengedhctlon szüksége 
van és ezen cukorgyártól a morvákat minden áron 
távol kell tartani, mert amint eddig meghiúsítot
ták, úgy meghiúsítják ezentúl is, sőt ha felépül 
is velük a cukorgyár, tönkro teszik, hogy övék 
maradjon a répa.

Hogy ezen fentebbi cikk mily igaz kénét 
adja a teplai cukorgyár létesítése felett folyó 
áldatlan küzdelemnek, igazolja a most tudomá
sunkra jött következő körülmény:

Wolf Lipót nem harcot akarva, hanem azt, 
hogy Teplán akár ő velő, akár ő nélküle, de a 
cukorgyár mindenesetre létesüljön, a következő 
ajánlatot tette a morvák csoportjának:

Tekintetes
HYoif Ernő urnák

' Bécs.
Miután Wolf Lipót ur tegnapelőtt este innen 

Trencsénbe utazott volt és ma visszatért, a kö
vetkezőket közölte velem:

A küzdelmet a következő alapon hajlandó 
beszüntetni:

1. A Wolf-család kilép az üzletből és eddig 
felmerült költségeit a morva csoport által magá
nak megtérítteti, amely egyúttal az összes fenn
álló szerződéseket (szolgálatiakat is) és kötelezett
ségeket is átvenni tartozik.

2. A morva csoport a magyar ipar élőmozdi* 
tás ár a szolgálandó kielégítési összeget fizet a keres
kedelmi miniszter kezeihez.

3. Ezen kielégítési összeg magassága a vál
lalatrak a csoportra biró értéke és Wolf Lipót 
és Ernő urak eddigi tevékenységének értéke sze
rint fog kiszabatni.

4. Egy 6 személyből állő választott bíróság, 
melybe a Wolf-család részéről az oroszkai, nagy- 
szombati és sárvári cukorgyárak egy-egy kép
viselő e, a morvák részéről pedig ugyaucsak 3 
cukorgyáros küldendő, fogja ezen kielégítési 
összeg magasságát és azon arányt meghatározni, 
amelyben a morva csoport egyes tagjai ezen 
összeget viseljék.

Amidőn ezeket becses tudomására hozom, 
tisztelettel kérem személyes elhatározását lehető
leg postalordultával, a morvák esetleges állás- 
foglalását pedig velem a lehető legrövidebb idő 
alatt közölni, mert Wolf Lipót ur ezen ajánlatot 
teszi ugyan, de fegyverszünetről hallani sem akar.

Megjegyzem még, hogy jelen közleményem 
nem visszavonása tegnapelőtti levelemnek.

Tisztelettel
dr. Hauer, s. k.

Ha tehát a morváknak csakugyan az a tisz
tességes szándékuk, hogy Teplán a cukorgyárat 
felépítsék, akkor ezt az ajánlatot, melyhez Wolf 
Ernő, a részvénytársaság elnöko a maga részéről 
is hozzájárult, köszönettel el kellőit volna fogad- 
niok. Ámde ezen ajánlatra ma már megérkezett 
a morvák válasza ezen két szóval: Antrag unan- 
nchmbar. Vagyis a morváknak elfogadhatón min
den ajánlat, amely a magyar cukorgyárat biztosítja, 
mert ők a répát akarják a morva cukorgyárak 
részére biztosítani.

Keltőt bizonyít ezen ajánlat: azt, hogy a 
Wolf-cég rom sápot akar, hanem akarja a vág- 
völgyi cukorgyáxat, ellenben a morvák nem akar
ják a vágvöJgyi cukorgyárat, hanem a vágvölgyi
répát.

Ip ar- é s  k eresk ed elem .
A M agyar K irá ly i Á lla m v a su ta k  végleges be

vételei folyó évi ju ius hóban saját vona’ain a sze- 
izólyiorgalomból 4 457.432 korona, az áruforgalomból 
] 1,296.454 korona, különfélék után 1,583.443 korona, 
összesen 17.357.829 korona voltak (kerek 900 000 ko
ronával több. mint az előző év megtelelő időszaká
ban). A lolyó évi többlot, úgy mint már az év eleje 
óta, folytonosan a nagyobb áruforgalom eredménye, 
mig a személyforgalmi bevételek alig változtak. Az

év eleje óta julius hó végéig a végleges bevétel ki
tesz a személyforgalomból 26,099.052 koronát, az 
áruforgalomból 81,302.907 koronát, különfélék után 
8,389.446 koronát, összesen 115,690.405 koronát, 
(8,233.644 koronával többet, mint az előző évben). Az 
áruforgalom 11%-nyi emelkedést mutat, ami főleg a 
nagyobb szén-, gabona-, liszt- és faíorgaloniuak, illetve 
kivitelnek köszönhető.

Magyar-Belga Bank. Mint értesülünk, a Magyar- 
Belga Bank magyar részvényesei legközelebb indít
ványt tesznek a vállalat felszámolására, azzal a meg- 
okolással. hogy a magyar érdekeltek abban a remény
ben vettek részt a bank alapításában, hogy annak ré
vén ipari és mezőgazdasági vállalatok létesítésére 
szükséges tőke fog a külföldről az országba bejönni. 
Minthogy a nemzetközi pénzpiac kedvezőtlen alakulása 
miatt a bank tulajdonképpeni célja a közel jövőben nem 
látszik megvalósíthatónak, célszerű volna a felszámolást 
Olyan időben megkezdeni, amikor az alaptőke még 
teljesen érintetlen és a befizetett töke a minimális fel- 
számolási költség levonásával vissza volna fizethető. 
A november 12-én tartandó közgyűlés azonban még 
nem fogja a jelszámolást kimondhatni, mert az erre 
vonatkozó indítvány nincs a napirendre kitűzve és 
ezért erre a célra rendkívüli közgyűlést kellene össze
hívni.

Borjuvásár. 1900. évi november hó 6-án. (A  
budapesti marbavásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 168 drb, leült 
borjú 5 db. bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 7 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú h  r. 82—96 1.-ig, II. r. 
68—80 1.-ig, kivételes 104 f. 1 kilónkint loölt borjú 
— 1.-től — 1.-ig, f. r. — /.-tői —  1.-ig, kivét. —
f. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
f.-íg. Növendék marha — f.-től — f.-ig, L r. 52—56
--------f.-ig, H. r . ----------I.*ig. 1 kilónkint, silányabb
36—40 í.-ig. Bárány élő .—•— k., eölt bárány--------
k., kivételes á r --------k.-ig páronkint — Élénk
irányzat mellett a vásár gyors'lefolyású volt. az árak 
4 fillérrel kilogrammonkint emelkedtek.

B u d a p e sti ser tés -k o n zu m v á sá r . A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-iővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi november 6. Készlet 
947 darab. Érkezett 962 darab. Összesen 1909 darab. 
Eladatott 1002 darab. Maradt 907 darab. — Napi árak : 
120—160 ki'ogramm súlyban 78—88 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80—96 koronáig. 3 -0—390 
klgr. suliban 83—98 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
200—500 kilós 60—86 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
70—72 korona. A vásár hangulata lanyha.

Bécsi certésvásár. A st.-marxi központi vásár- 
csarnokban tegnap megtartott sertésvásáron bejelentet
tek 13584 darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak: 
5301 darab fiatal sertést, 7329 darab magyar hizott 
sertést, — nehéz sertést, összesen 12630 darabot 
Az irányzat nagyon gyenge.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 85—86 fillér, 
kivételesen 87 filléren, középnűnőségü sertés 78—
—83 fillér, könnyű sertés 72-----76 fillér, fiatal sertés
66*-76 fillér.

A  b u d ap esti g a b o n a tő zsd e .
B u d a p e st, november 6.

A  malmok tartózkodása következtében a forgalom 
búzában 8600 métermázsára tehető, árak változatlanok.

K iadato tt:
Búza. Tiszavidéki: ICO mm. 79*5 k. 7 K. 80 t ,  

200 mm. 79*5 k. 7 K. 75 t ,  200 mm. 79 k. 7 K. 
75 f., 400 mm. 78-5 k. 7 K. 65 f., 100 mm. 77*5
k. 7 K. 60 í., 200 mm. 76-5 k. 7 K. 40 1., 100
mm. 77 3 k. 7 K. 60 100 mm. 77*3 k. 7 K. 55
l. , 200 mm. 76-8 k. 7 K. 40 í.. 100 mm. 76 k. 7 K.
20 f.. 100 mm. 76 k. 7 K. 35 f., 100 mm. 75 k. 7
K. 35 f.

Bihari: 100 mm. 78-2 k. 7 K. 40 f., 100 mm. 
76*3 k. 7 K. 40 1., 100 mm. 77 6 k. 7 K. 40 1.

Becskercki: 1800 mm. 76 k. 7 K. 40 f.
Duna földvári: 1150 mm. 747 k. 7 K. 27 f.
Bestwegyei: 100 mm. 79 5 k. 7 K. 60 1., 100 mm. 

79 5 k. 7 K. 55 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 55 f.. 100 mm. 
77*5 k. 7 K. 55 í., ItO mm 77.7 k. 7 K. 55 f.. 300 
mm. 77*3 k. 7 K. 55 1., 300 mm. 77*2 k, 7 K. 40 f., 
100 mm. 75 k. 7 K. 40 í.

Mind három hónapi a.
Zab: 100 mm. 5 K. 20 f., dohos.
Tengeri: 200 mm. 4 K. 55 f.
Lóhere: 34 mm. 55 K.. erdélyi, vörös mag.

: 200 mm. G K. 85 f., 100 mm. 6 K. 75 f,.
100 mm. 6 K. 70 1.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti ám- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilosTainmonkint

B a s a
hu-

£i
.'tainut
*

•. i'jgrauini 
Ara

K.-tól K.-ig K.-tói K.-ijr

Tlsxavidélü ó 75 7.15 7.85 7o í.eo 7.86
76 7..C i.45 tü 7.7o 7.20
77 7.40 7.66 81 __

Fohénnegyel »
7d
75

7.66
7.1')

7.Ö5
7.30

82
72 T c ő 7.7t

a . 7..'' 7.45 SO 7.Í0 7.8
a , .. . .4 7.66 M

78 7 .U
Peetvidélü 7.1c 7.2b <2

a a 7 ti ; . i , 7.36 8t f .l 7.-
a a Í.8 . 7 4 . 81
a 7 c 7.56

DAnaáffi „ 74 7 .r 7.JU
a a 77 7.4.. 7..16
a i. 76
■ . 77 7.<‘ ;.6 : M ____

BAcakai 7S 7.15 7.20 7b
.  a 74 i .21) i .M. 72 — —
a a 7.4 8< ___

7ö 7.40 7.60 81

E gyéb  gabonanem flek
II xi Cliigrainxu

Kilós | ______>,a
! K.-tól | K.-1K

Kacs
Árpa

Zab*
Tengeri
Repce
Köles

■örlözóaro t&1ó_

W— 62 
64

Ö4—<X1 
3U—41

6 o: 
6.80 
fl.lu 
6.ib

15.60
mSaneiuü . 

u j kApoazta _  
B bánsági —

7.75—7.74—7.73 -  7.72 -  7.73
7*27-7.26-7.25
5.57

A  határldőttxlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre 
Búza áprilisra . .
Rozs októberre .

,, áprilisra . .
Tengeri májusra .
Zab októberre • .
Zab áprilisra • •
Repce augusztusra . —.------- .—

Déli egy órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:.

5.03—5.04

Búza októberre • • • 
Búza áprilisra . . . . • • pénz— 

n 7.73
Rozs októberre. . . . —.—
Rozs áprilisra . . . . „ 7.27
Zab okotóberre . . .
Zab áprilisra . . . . 6.56 „ 5Í7
Tengeri májusra . . . • . 5.03 „ 6.Ü4
Tengeri szeptemberre . • • —.—
Repce augusztusra . • • •

D élu tá n  f é l  5 órakor zárul:
Búza októberre. . . .  
Búza áprilisra . . . . 
Rozs októberre • • • • 
Rozs áprilisra . , . . 
Tengeri máiusra . . .  
Zab októberre . . . .  
Zab áprilisra. • . • • 
Repce augusztusra • •

7.69— 7.70
* 7*24— 7*25 
. 5.03— 5.05
’ 5*53— 5.54 

13.25-----

A  b u d a p esti é r ték tő zsd e .
A  mai előtőzsdo szilárd irányzatban indult s a 

kedvező hangulatot zárlatig megtartotta. Előnyben 
magyar hitelek részesedtek fedezések alapján, mig 
Államvasutak inkább el voltak hanyagolva.

A  helyi piac tartott, de gyér lorgahnat tünte
tett fel.

A déli tőzsde teljesen csendes lefolyású volt 
Államvasutakban volt kis üzlet, mig a helyi értékek 
közül Közúti vasút örvendett némi keresletnek.

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötőzsde kedvező.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 666.-----668.—.

Osztrák hitelrészvény 663.50—666.75. Osztrák-magyar 
államvasut 659.75—661.75. Jelzálog 433.50. Rimamu
rányi vasmű 485.75—487.—. Déli vasút 114.-----115.—,
Közúti vasút 598.---- 601.— korona.

A déli tőzsde nyugodt
Jegyeztek'. Magyar hitolrészvény 664.50—665.50.

Osztrák hitelrészvény 663.-----664 —. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 660.25—661.75. Rimamurányi 
484.50—485.25. Közúti vasút 660.50—662.25 korona.

Forya/omói került: Angol bank 272.---- 274.—.
Erzsébet malom 420.---- 425.—. Viktória 286.------
290.—. Salgótarjáni kőszénbánj’a 639.---- 641.—. Adria
488.-----490.— Városi villamos vasút 276.50—279.—
korona.

Utótőzsde. A  4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 664.—. Magyar hitelrész

vény 665.—. Leszámítoló bank részvény 429.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 485.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 663.—. Közúti vasút részvény 601.—. 
Villamos vasút részvény 276.— korona árfolyammal.

A  b u d a p esti term én y tő zsd e .
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzűbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyiisck: Heremag: lucerna magyar 39.-45.—
korona, vörös idei 65.-----57.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.---------,—
korona, küzópszemíi 60.——63.— korona, nagyszemü 
67.—70— korona, t'ísznóisir: budapesti: 69.—“—60.60
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszaionna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 61.60—52.—. korona. 3 darabos 53.-----64.60
korona, füstölt —.-------.— korona. Szilva: boszniai-
szokás szerinti minőség 15.-----15.60 korona 120 i"
rabos 16.-— 16.60 korona, 100 darabos 17.___ 17.5Ö
korona, 35 darabos 14.——14.60 korona, azonnali s z 
idásra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.76—1455 
korona 100 darabos 14.25—14.75 korona, 85 darabos 
15.75—10.— korona Szilvái::: szlavóniai 13.26—18JS0 
korona, szerbiai 16,25—1G.E0 korona, azonnal va ó 
szállításra

A  b écsi g a b o n a tő zsd e .
rács, november 6. (A Budapesti Napló telefon* 

jelentése.) A határidő üzletben a részvétel nagyon cse
kély. a forgalom pedig elenyésző volt. Búza és rozs 
irányzata szilárd maradt s az árfolyamok még egy 
árnyalattal emelkedtek, zab és tengeri megmaradtak a 
tegnap esti ármagasságban. Köttettek: búza tavaszra 
8 —, 7.97. 7.99, rozs tavaszra 7.C9, 7.70, tengeri má- 
ius—júniusra 5.33 koronán. Zab tavaszra ö,86, 5 83
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koronán jogyoztetett. A készáruk piacán a forgalom 
teljesen tartózkodott a részvétoltói, üzlet alig volt, do 
az irányzat változatlanul nyugodt maradt. Zárlatkor 
maradtak: búza tavaszra 7.98, rozs tavaszra 7.69 ko
rona. Egyebekben üzlettolcn.

A  b é c s i ér ték tő zsd e .
Az elötőzsden ismét javult az irányzat.
Déli tőzsde valamivel gyengébb Berlinre.
Zárlat csendes, do tartott.
B e c s , november 6. (Magyar értékeli tárlata.) 4°/o-os 

aranyjáradék 114.75. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 139.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben ‘.,‘8.75. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 110.75. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
429.—. Rimnmurányi va. mürészveny 485.—. Magyar ko
ronájára ICk 00.35. 4". -os Magyar főldtehorm. kötvény 91.40. 
Magyar hitelbank részvény 064.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 103.75. K assa-oderbergi vasúti részvény 
347._, Magyar kereskedelmi bank 25.50 Magyar cukoripar

Becs, november 6. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o-os 
papirjáradék 97.50. 4°/o-os csztr. aranyjáradék 11-1.05. lSCO-iki 
sorsjegy 132.—. Osztrák fcitelsorsjcgy 393.—. Angol-osztrák 
bank ;.73.—. Bécsi bankegycsülct 470 —. Osztrák-magyar 
bank 1692. Déli vasút 112.—. Dunagőzhajózási részvény 
753—. Dohányrészvény 287.50. Császári és királyi arany 
11.41. ?.<-!! e t batir.vá’íók 117.® . 4*2°/o-<MI ezüst járadék 97.20. 
Osztrák koronajáradék 98.50. 1364-iki sorsjegy 203.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 663.50. Unionbank 545.—. 
Osztrák L&nderbank 4; 5.—. Osztrák-magyar államvasut 
661.50. Elbavölgyi vasút 471.—. Alpesi bányarészvény 425.—. 
20 frank, arany 19.19—. Londoni váltóár 240.60. Bécsi Tramway 
I.itt A. 269.—. Bécsi Tramway Litt A. 203.—. Lipót kohó 300.— 
Az irányzat tartott.

B e c s . november 6. (A Ludapesti Napló tudósitójának 
teifclonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők vo ltak : Osztrák hitclrészvény 664.—. Magyar 
hitelrés vény 665.—. Angol-Osztrák bank 274.—. Bécsi bank- 
egyesület 471.— . Union bank 545.—. Lánderbank 415.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 062.75. I.orabard 112.—. 
Elbavölgyi vasút 471,50. Északnyugat: vasút részvény 453.—. 
Dohányrészvény _ 7.5o. Rimamurányi vasmű 486.—. Alpesi 
bányarészvény 425.50. Májusi járadék 97.50. Magyar korora- 
járadék £0.35. Török sorsjegyek 104 50. Német birodalmi 
már1-?. 117.67. Napóleon d’or 19.19.

K ü lfö ld i ér ték tő zsd e .
B e r l in  november 6. dézsáéi tudósítás.) A tegnapi 

irányzattal ellenkezőleg ma realizációkra hajlott a tőzsde. Ezt 
különösen a bá:.’. aérlekck • rez.ték meg a dél-német henger
művek szövet égének ár! -záibíá-áről szóló jelentés következ
tében. Azonkívül ma ismét aggodalmak merültek föl az amc-

kek el i szilárdak í
később gyöngüld k. Járni’ !;N; csöndesek. Spanyolok Parisra 
javultak. Vasutak közül svájc ak nagyon szilárdak. A második

BX Ötlet BtOk keretiben mozgott. Bányaértékek 
tovább hanyatlottak. Magánlcszámitolási kamatláb 4tl'e°,o.

B e r l in ,  november 6. (Zárlat.) 4,2°/o-os papirjáradék 
------ . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 97.60. Elbavölgyi vasul

.—. Magyar korona járadék 91.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 111.:... Kusa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóét 
84 90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.80. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 177.75. Általános villa
mossági Edison 222.60. Gelsenkircheni 188.60. Laura-kohó
204.75. 4’2°'O-os ezüstjáradék 96.90. 4°/i»-os magyar arany
a radé i; 96.50. Osztrák hitelrészvény 208.—. Déli vasút 
26.—. Károly Lajos vasút 100.75. Orosz bankjegyek 216.65, 
4‘ -ős ui orosz kölcsön 96.25. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 95.25. Magyar hitelbank —.—. Pynarait Trust
151.75. Hazpeni 180.—. Az irányzat szabálytalai:."

Berlin. n°vember 6. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom AVo-os m agvararanyjáradék 
06.50. Magyar koronajáradék 91.—. Osztrák hitclrészvény 
208.10. Osztrák-magyar államvasut 141.50. Déli vasút 26.—. 
Északnyugati vasút 216.65. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschticuliradi —.—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , november 6. {Zárlat.) 4’2°,o-os ezüst
járadék 96.G0. 1860. sorsjegy —.—. Déli vasút 25.80. 4%>os 
osztrák aranyjáradék 97.80, Osztrák hitelrészvény 207.90. 
Osztrák-magyar államvasut 140.75. Olasz járadék 95.—. 4‘Vo-03 
magyar aranyjáradék 97.—. Az irányzat gyengébb.

F r a n k f u r t ,  november 6. (Zárlat.) 4-2ü'o-os papír- 
járadék 97.30. 4%-os osztrák aranyjáradék 97.50. Magvar 
koronajáradék 91.10. Osztrák-magyar bank 121.20. Déli vasút 
26 10. Elbavölgyi vasút 119.—. Londoni váltóár 204 03. 
Bécsi bankegycsülct 119.50. Villamos részvény — . 3° o-os 
magyar ara.nykölcsőn 79.—. 4*2°/o-os ezüstjáradek 97.—. 
4®,o-os magyar aranyjáradék 96.70. Osztrák hitelrészvény
207.80. Osztrák-magyar államvasut 141.—. Északnyugati 
vasút 114.70. Bécsi váltóár 849.50. Párisi váltóár 814.66. 
Unionbank —.—. Alpesi bányarészvény 214.—. Az irányzat 
nyugodt.

F r a n k f u r t ,  novem bere. (A Budapesti Napló tudó
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 208.—. Osztrák-magyar államvasut 
— . Déli vasút 25.90. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék —.—. Laura-kohó 204.10. Harpeui 181.50. Discont 
— . Alpesi —.—. Bécsi bankegycsülct — . Az irányzat 
szilárd.

P a r is ,  november G. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 708.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 97.10. Osztrák 
L&ndcrb.ink 450.—. £0,o-os francia járadék 100 52. Otíoman- 
bank 534.—. 3’M o-es francia járadék 101.85. Alpesi bánya- 
részvény — DóU vasút 139.—. 4°/>os magyar arany- 
járf lék 07.60. Páriái bankrészvény 1CS5. Olasz járadék
94.80. Francia törleszth. járadék 99.40. Osztrák íöldhitel- 
intézeti részvény 1210.—, Török dohányrészvény 307.—, Az 
irányzat bágyadt.

B u d a p est-k ő b á n y a i ser tésk eresk ed e lm i 
csa rn o k  je len té se .

November 6. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra : J. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű -  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban,'

------fillérig. Öreg közép (páronkint 300—240 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon leiüli súlyban) 96—OS— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 96—97— fil- 
iérig. Fiatal könnvii (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—98 — fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm sú ly b a n )---------fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő suivban) 
------------ fillérig. — JR. R o m á n i a i :  Nehéz páronsint

320 kilogrammon felüli sú ly b an ------------ fillérig, Közép (pá
ronkint 250x-320 kilogrammig terjedő sú ly b an ---------— fil
lérig. Könnyű . (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i (S t a c h 1).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban» ------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 94—96— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 93—94— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 92— 94 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. november 4. napján volt 
készlet 36.040 darab. — 1900. november 5. Dápján leihajta
tott 249 darab. 1900. november 5. napjáfc cl szállíttatott 
932 darab. 1900. november G. napjára maradt készletben 
35.657 darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Mcleorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

B udapest, novem ber 6.
Angolország déli részéhez mély atlanti depresszió ér

kezett, amely Nyugat-Európában erősen sülyeszti a légnyo
mást és Angliában, valamint Franciaország nyugoti részén 
esős, szeles időt okoz. Az orosz maximum gyöngült.

Az európai időjárás egyébként túlnyomóan száraz és 
keleten bűvös.

Hazánkban az idő szárazabbra fordult, amennyiben teg
nap már csak az ország keleti részein esett kevés eső. A 
hőmérséklet nyugaton alacsony cs ugyanott gyenge éjjeli fa
gyok is voltak.

Kilátás: Enyhébb és nyugaton esőre hajló idő várható.

V í z á l l á s .
N ő t . Nov I N őt. Nőt*

Inn Pthlrdlng _ 0.48 0.48 tlaxa ___ u.35 O.50
1.34 Tekeháza ___

Élni _ _ _ _ _ V.-N Mm ény _
fiáca ______ o.yj Tokaj______

_ Pozsony _ _ 1.10 1.14 TUza-P'tlrod _
Maolnok-- — ■

Budapest 1.44 1.52 üaon^rád —_ e.18 o.ku
Páka . o b i 0.81 Bzegf-d____

- Mohács - 
Combot - . -

0.07
l.k-o

1.
1.19 •

O ndóvá

Török-Bacae 
Titol _______

0.44
0 .— u.—

Újvidék 0..’4 o.fcö BJutfa _____ 0.40
Pftncsova 0.70 0 .‘ 2 Topolya Floór ■ — 0.21
Creova ___ 1.41 1.60 Sodrok Zemplén ___ 1.00 3.2b

Morva Magyarfalva— o.vo 1.3 Ba)ó Zaolca ----- -- l.ü9
Vág Zsolna _ l .t2 1. Uom&d fL-NómeU___ 1.20

1. .1 1.10 B erettyó  Vlartrlta_____ u.lő O.'-O
Szered _____ 0.82 1 - B -Újfalu ___ 0.21 0 .2 i

Rába 0.40 O.08 K Z ió. C«uoa _ _ _ _ 0.0Ö ■ ■
Sárvár ___ 0.02 0.3j N.-Várud ___ o.tu 0.—
Cyftr___ 1.80 2. 0 belényes ___ 0.44 0 .—

Dráva . ■
Zákány __ 0 .— Onrahono___ 0.24 0.24
Búrra------- _ 0.32 0.10 B»ronJaoA__ 0.10 0.16
Fwr.’k ___ _ 0..-8 0.52 L t : ______ U.2S 0.08

Ma: a M -Szcrdah. 0.7J 0 .— Gyúrna-------- V..9 0.10
S zava ZCpiib _____ 1.’,: 0.48 Karaa Gy.-Fehérvár U.10 0.18

Sziszek — 2.2i 0.25 Branylcaka _ .. 1 0.22
Mltroviea___ 2.49 3.18 Boborala —— 0 .— U.—

Bz.tino* IX é a _______ 0.21 u.3a • Arnd _ , .. 1.22 1.-4
Srnltnár - «. 0.45 0.43 • Makó_______ 0.2.) 0 ..3

Kra azna N.-Ma;tény _ 0__ 1.07 T etucl K.-Koetíly _ 0.12 O.L '
L a'orc* Munkáca ___ 0 .— 0.18 Oó«ra Klazetó------- 0.33 l i á t
L aboica iloiuonua---- 1.15 0 35 T om e.v lr .__ 0 .—Unj Ungvár ■ -i 1.13 0.8.' 1 - Baeskoro* | 0.22 o.3é
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S zín h á zak , s z ó ra k o z ó  helyek.
NI. K I R . O P E R A H A Z .

Ssorda, 1900. november hó 7-én.
Z á r r a .  ________ _

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z ,
Szerda, 1900. november hó 7-én.

A r a n y a s s z o n y .
Vígjáték 4 felvonásban. írták Schönthan és Koppol- 

Ellfeld. Magyarosította Ma kai Emil. 
Személyek :

Éva Alszegi Borbála Vizváriné
Péter Dezső Ágnos Maróthy
Znőj omszki Újházi Gyuszi Ligeti J.
Gerleváry Náday Balázs Uetónyi

Kezdete 7 órakor.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1900. novembor hó 7-ón.
A n g o t  a s s z o n y  lá n y a .

Víg opera 3 felvonásban. Szövegét írták Clairville, 
Siraudin és Koning. Fordította Vezéri Ödön. Zené

jé t szeizette Charles Lecocq.
Szem élyek:

Angot Clairctto Szoyer Gadot Kunosi
Lángé Margó Buteux Erdős
l’omponnet Girétn Vilmos Síirlaí
Ango Pitou Palásthy Louchard Mátray
Larivaudiére Sziklai Iluszárfozt Odry
Trénitx Füredi Amarantne Láng

Kezdete 7]L/s órakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ö a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ő j e g y e z h e t e k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n  e m ü k e r e s  k e d e s e ib  e n K o s s u t h  L a jo s- 
u t c a  4. s z. é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n j

Somossy Mulató
( N a g y m e z ő - u t c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. 
Péoztárnyitás 7-kor. Az előadás keidete 8-kor.

M é g  c s a k  rö v id  Id e ig t  
F e llé p  F r a n c ia o r szá g  leg jo b b n a k  e lis m e r t  

k o m ik u s  e x c e n tr ik u s n ő je

Paquarette Gabriella* *
B á m u la to s!  l.d d ig  fe lü lm ú lh a ta tla n !

M A H I O  G. w
4 óriás párducával! 4  óriás párducával!

S z e n z á c ió s ! M ulattató !

Cronin Moris ur A. és S. Linné
világhírű Jongleur.

L I T T K E  C A R L S E N
g en tlem a n  ca r ica to r .

F e n o m e n á l i s  m u t a t v á n y  I

A 3 Almasio A 3 Behrwall
zene, oáljelenet. miitornászok, függő kötélen. 
Ú gym int az ö ssz e s  sp e c ia litá so k .

Jegyek elővétolbon kaphatók W eiss A. dohány nagy
tőzsde, K ároly-körut 26. és a Mulutó nappali pénz

táránál.

Hagy:

Balogh
Nagy:

ígay •
Mondd csak kérlek Balogh, vettél m ár m agadnak egy osztály
sorsjegyet ?
Még nem, m ert nem tudom  melyik a legszerencsésebb főáruda. 
A legszerencsésebb föáruda

B ihari Ede,.SS«“
Gondold csak kedves barátom , minő szerencsés ember, rövid 
idő alatt m ár k é t e z e r  nyerték nála a jutalomdijat
Mi az a „jntalomdij"?
Julalcmüíj, barátom  az a  legnagyobb nyerem ény

vígszínház.
Szerda, 1900. novem ber hó 7-én.

É n e k e k  é n e k e .
P.am olett 1 felvonásban. Cavallotti nyomán irta 

Radó Antal.
Személyek :

Ránki Gál Dénes Bihari
Márta Nógrády

U tán a :
A  f a r k a s .

Népdráma 2 felvonásban. Irta Giovanni Verga. For
dította Radó Antal.

Szem élyek:
Léna Jászai Cardillo Kazaliczky
Mara Szerémy Neli B án i
Nanni Lasca Góth Grazia Varsányi
Janu  apó Balassa Lia Nógrády
Filomcna néni Nikó L. Marciba Szer'-my
Brúnó Tapolczai Nnnzio Nánásy

Kezdete 7Vs órakor.

3trö

korona. É n  ebben a  főárudában játszom  és m ondhatom , hogy 
nagyszerűen szolgálnak ki, a  húzás  után azonnal lakásom on 
van a huzási jegyzék.

Balogh: Mikor van az I. osztály húzása?
N agy: Az m ár I. évi november 15 és 16-án van és

’ / i  sersjegv 12 tor. ! /-j sorsjegy 6 kor. 1 '4 sorsjegy 3 kcr. ' / » sors|. kor. 1.50
De nem  ajánlatos sokáig késni, m ert közel a  húzás  előtt nagy 
nála a  kereslet.
Ú gy.akkorm cgyek és azonnal vásárolok m agam nak egy sorsjegyet

B ihari E d e  S S .(a Klróly-etcxávil
vagy az elárusító  h e ly e in : ux.mtxc).

YUL, ta|iesl-út 61. IX.. Soroksirl-utcza 41. és Y1IU Jözsef-kfirút 5.

N É P S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1900. november hó 7-én.

8  a  n  -  T  o  y .
Khinai daljáték 3 felvonásban. írták Edward Morton. 
Ila rry  Greenbank és A dnau lioss. Fordították Fái

C sászár i e i  k irá ly i udvari szá llító 1 
lám p a- é s  t il lá m o s  c s il lá r -g y á r o s

DITMAR H.
B u d a p e s te n , IV., K o s s u th  L a jo s -u tc a  3.

Í1

é g é s i  ta r ta m a  10 ó r a .
Ár* koronában. . . . . .  . 81.—, 48 .60, 34.35.
S z á m ...............................................  L ZL XXL
Flitéae kcrfll óránklnt & közép
miuöeégü petróleummal. . . .  6 fillér, 14 fillér, 14 fillér.

W M

J . Béla és Makai Emil. Zenéjét szeri. Sidney Jones.
Személyek:

George Proston Tollagi Jung-Si Rózsa G.
Poppy, leánya Bárdi G. M i-Kui Tál lián
Bobbie, fia Raskó Szín Nyíri C.
Dudley Fcdák Pin-Szing Szécsi
Yen-Ho Németh Szi-Kiang Nyéki
>an-Toy Küry Hu-Ju Kaposi
Csu-Li Kovács Khinai császár Újvári
Bensőn Szirmai Szing-IIi Szordahelyi

Kezdete 7 érakor.
U R Á N IA  S Z Í N H Á Z

Szerda, 1900. novembor hó 7-én.
P á r i s  IlH M I-ban.

I r ta : Salamon Ödön.
Kezdete ’/s8  órakor,

P etró leu m  fö z ö k á ly h á já n a k

<fj. J fa g g e n m a c fie rH - S o r lt fz J á
<T7-

M5YARÍÍ

fO LIES (JAPRIGE.

' r l\ülőolegességeá ••
/ S z a l o n S ö n l j o ^  

M a i á t e S ö r f / * *

w  £  

tű

WtgretdtlésiheW BuoapesrenYKádár-urcxa 5 . 
üUiiicnjjtluritáliánya-i-tliiaiiiiMciwf gtidjlol

- : r - _  Tragédia ót falvasáéban.— ■■ 
Irta Shakespeare, ford. Arany János. 
(Magyar könyvtár. Isk kiad. 106—108. sz.) 

- -  Á r a  9 0  f i l lé r . —

n a  fe llé p  a volt főhadnagy

D u m e k  é s  a r á j a
(M a r g h e r ita  e G iu sep p e  di G ia n o tto ).

V é g ü l:

„Die Hochstaplerin“.
B oh óság Leitner H.-től.

E lő z ő le g :

A K n o p f l o c h  c s a ló d .

Magyar k ir, államvasutak. 167446/900
H ir d e t m é n y .

A pozsony-pas.--aui átrakodás! forgalom boszüntotósc.
A m. k ir. állam vasutak igazgatósásra tudatja 

hogy a magyar folyam- és tengem  uj óz. részvény- 
társaság az idő előrehaladottsága miatt a pozsonv 
passaui átrakodási forgalomban hajójáratait boszüii 
tette, ezen viszonylatban küldem ények fel nem vé
tetnek,

B udapesten, 1900. november hó 2-án.
Az igazgatóság,

(Utánnyomás nőm díjaztatik.)

♦ A
N E M Z E T I
SZÍNHÁZ
M Ű S O R Á B Ó L

• HAMLET, DÁN KIRÁLYFI.
-■— ;—  Trigéfln ót f»l»oni»btn. -

'*'*'*’ Irta Shakespeare, ford. Arany János.

@ (Magyar könyvtár, Isk. kiad. 100—112. ex.)
t - " A r a  1 k o r . 2 0  f l lh  -

JÁNOS KIRÁLY. «*««««*««
©

@

SZENTIVÁNÉJI ÁLOM.***
KJ?) ■ TűwJirjátík ót felvoniaban. — -  

Irta Shakespeare, ford. Arany János. 
(Magyar könyvtár. Isk. kiaJás. 20-21. ex ) 
■ 1 a A r a  3 0  f i l lé r .  = ■

Megjelent és kapható ------- i f

L A M P E L  R Ó B E R T
=  (WODIANER F. ÉS FIAI) ---------
ca.ésklr udv. könyvkereskedésének kiadóhivatalában 

B u d ap est, A n d r á ssy -u t 21. :

kamatoztat betéteket a

n - a l  „Mercnr B a n k *

U HndapcM. IV., V áci-utca

váltó-üzlet 
részv.-társ.

.37.

Zongora
hangolását kiváló szak
munkások által végezteti

2 írtért
' Sternberg Ármin »

•  •  és Testvers
! cs. és kir. udv. hangszer- 

gyár

| zo n g o ra -o s z tá ly a
Kossuth Lajos-utca 22,

| Károly-körut sarok. Zene
palota.

I Ugyanott hírneves gyárt
mányú zo n g o r á k  és  

I p i á n I n  ó k  k e d v e z ő
j f l/e té s l fe lté te le k  
| m elle tt is  k ap h a tó k .

Magyar kir. államvasutak. 
Pályázati h rdetmény 

iFűrdSesivaca szállítása iránt.)
A magy. kir. államvasutak 

igargató.'ura az 1901. övben, 
illetőleg F» 3. öv végéig szük
séges fdrdöaxivaos szállítását 
b iz to sítan i kívánván, ezennel

I t.yilvános pályásától hirdet.
Az a)tálatok az 1900. ó’ l 

november hó RO-ig boterjesx- 
' n l'-k, a bánatpénzek podig a

A pályázatra vonatkozó rész 
lotea feltételek, ugvesintén o» 
MtoUlw. ..411IU.I fJU U l.k  .  
magv. kir. államvasutak anyag

ié* leltárbosxcrxésl szakosztályá
nál (Budapest, Audrássy-ut 73. 
ázám II. em. 43. aJtóMám), vala- 
Imlnt minden Urlctvexotöeégné 
megtekinthetők, vagy a meg 
állapított ár elöxetna lefir.etéae 
mellett a magy. kir. állanivas- 
Utak budapesti nyomtatvány 
táránál posta utján I* megreti 
delhetök, megjegyexvén, hogy 
M általános feltételek mind. 
jpéldányáért W) fillér fizetem! 1

A feltételeknek posta uU.Fi 
'való ne gklIldéMO ■ *. tén2" fillér 
postakŐlUég la beküldendő.
I Budapest, IWO. okt. hó.

Az igazgatóság.
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V II .  m a g y . kin,

100,000 darab sorsjegy, 50,000 nyeremény 
13.160,000 korona összegben. 

Főnyeremény g g y  j f f  J J j j j  korona.
Á r a k  a z  I - s ő  o s z t á l y h o x :

1 egész sorsjegy 12 korona I 1 negyed sorsjegy 3 korona 
1 fél sorsjegy 6  korona | 1 nyolcad sersj. 1.50 korona. 

Teljes utánvét mellett megrendelések nem eszközelíetnek.

K ap h ató  m in den  gyógytárban .

$  T itk o s  b e te g s é g e k  s z a k o rv o s a
á  gyanánt. gyorfl. alapos és köuynlsiag módon biztos gyá- 
J  gyiüAst óhajtó szonvodöhnet, 20 éves kórhésl és mapáu. r. 
□  gyakorlati la p asiu l a a luli fogva legjobban ajánlható j?

Or. CZ1HCZAR J
e g y e te m . n rv o v tn d o r

4 KJÓgyE- ÍA rO aR n A I öa n ő k n é l foglalkozási zarar k  
nélkül mindennemű bármily régi kololü

p  N e m i  b e t e g s é g e k e t  ►
úgym int h a s jc s ő f n ly á M . hólyag- és vizelési 

/  bajokat, b t ija U é r o s  á r b e lié t, s y p h il i s t ,  /
önlertőzésbői erodű idegbajokat, a legmakacsabb J

□ b ő r b e te g s é g e k e t  ét* s z é p s é g h ib á k a t ,  L
S továbbá S

►N e m i  g y e n g e s é g !  á l l a p o t o k a t
K ( l iu p o t c n o la i  -4

meglepő b  la to s  e re d m ó n y n y e l g y o rs a n  a legújabb
módon.

£  Rerielő-htéset:E tida?C 3t,V IL.K erepesi-titli.n.Le. ► 
R en d elés: d é le lő t t  1 0 —4 - lg ,  d é lu tá n  6 —8 -ig .

V- Külön Táró te rínék. Külön be- és kijárat. k
4  Levőtökre fSgM al ráJaez. 4
vVZAXTZXTXTXVTjFXTXTxTVLl.TÁTXXTZÁ?Vrj

heg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, mint gyengeség! álla
potok r a d i k á l i s  g y ó g y í t á s á r a  p á r a t 
la n  s i k e r ű  g y ó g y h a t á s ú i  f o l y t á n  

l e g m e le g e b b e n  a j á n l j a k
ryógyitására e specialista legjobban ajánlható 
.-zámoa éven át szerzett g& xdag k ó r h á z i  t a 

p a s z t a la t a i  alapján
Magyar királyi állam vasutak.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
A magy, kir. állam vasutak igazgatósága a jövő 

1901. évi jan u ár hó 1-től december 31-ig, esetleg az 
arra  következő további két érbon szükséges m int
egy évi 400 q tisztított konder szállítását biztosítani 
óhajtván, ez irán t nyilvános pályázatot hirdet.

Az ajáulatok legkésőbb f. évi november hó 
30-ik napjanak, déli 12 órájáig terjes?tendők be, a 
bánatpénz pedig folyó évi novem ber hó 29-én, déli 
12 óráig teendő le.

A pályázatra vonatkozó részletes módozatok le
írását tartalm azó .pályázati felhívás*, mely az 
ajánlattevő aláírásával ellátva az ajánlathoz csato- 
landó, a magy. kir. állam vasutak anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályánál (Budapest, Andrágsy-ut 
73. sz ) kapható, a hazai kereskedelmi és iparka
maráknál es az üzletvezetőségnél pedig megtekint- 
lioiő. Ezen pályázati felhívás kívánságra postán is 
megkülde.ik.

Bu lapost, 1900. év októhér havában. 
(Utánnyomás nem dijazfatik.) Az igazgatóság.

T. kórházi orvos, specialista 
gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerről 
erfiakná! es nőknél: húgycsői lyást, hólyagbajokat. 
'Uiakoros sebeket, syphil.st, ennek következményt t, 

makacs börbajckat és az Önlertőzésbői támadt 
fde^betegséneket.

Meqlepő az redmeny férfiúi gyengeségnél (Impo- 
tentia) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél. 

B-ztos siker folytán a  honorárium utólag is 
űzethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzssbet-kSrut 12. sz.

(D o h A n y -n tc a  s a ro k , I .  e m e le t ) .
Bejárat a lépes ónéi. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-lg. este 6 —8-lg.

i n  km; vés
U Y D R O -E L E K T R Ü T H E R A P IA I

RFVOFf,<í-i.vTí:zi:rí;T 
Budapest, VI. Teréz-körut 44. I. em. 
T a p a sz ta lt  g y o r s  é s  b iz to s  
e r e d m é n y e k  fo ly tá n  h o n o 
ráriu m  te l je s  g y ó g y u lá s  u tán  

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8 — 1-ig d. a . 2— 8-lg .

Levelekre díjmentesen válaszoltatok. Prospectus 
ingyen.

G A E I H  < l i  E -n é l
nyerték a

600.74)0 kér. jutalemdijst

G A E D I C k  L .-^ é l 
már kétszer n> érték a 

ööO.t'OO kér. fónyerrr éryt

g a e ö ic k e  s z e r e n c s e - g y í i j
ism« a legnagyobb nyereménysikereket

B A n flo in h  b u f ii i la tn tl  t t a m ta la n  nri/l> lihai" .lii> i '•» CS IS fróssSntret f o ly tá n  erőn n eg yed e  t á l a d  ó ta  fen n á lló  W — rew/ZetA-iwrései e iei/wirle-ifbtiew a já n lh a tó  <..«»■

rtenúeló in U zc t H m tn pcst. A n d rfrw y -u i 2 4  
os Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h a g ya tó  f t t y  U ta k a t h  sebeket, as U nfertO rtetói ntó- 
h a ja i t .  a t  e lg y e n g tllt f l r á e r ó ,  m a g ó m llte k ,  a bn jakór  
u td k ó ee t <rrm#»r«-if, nötoiAf f th ó r fo ly d t t .  Mrm-nnviri* 
id ü lta k  ta, a o la n iin t m ln d a to n  nói b e te g e ite k e t.  tna- 
! vekn ek  a m a g ta la n n á "  e g y ik  fő o k o ró fa  te  bórb e teye l  
g eltet g y ó g y ít  n j g y ó g y m ó d  tr e r in t .  b iz ta t  f ilte rre l,  

g y o n a n  óa a la p o ia n

a 11119 f  ámra esett 
és Így k é t  í z b e nm m .  s e b é i t ,  s s e m ó s s -  * •  e i f l lA s » - t  d ó r ,  

v o l t  < *■ < •* . k i r  ő s i t .  f r t o r r o s
HKXDKL* napont. d. e. l'1 Arától e<-4»z délután 4 óráié, 

este “ óvátó H órái7.
ÜljasotS levelekre leeuaeyohb Brrelemmel vál*«-olU.tU 

Ae rvó-ysverekréí ts gondo.kodvs lesi. 
■ ■ ■ ■ ■  köbnek külön váróterem. EXBOKB

Üryaaott m-Helent és •  •sersőn'-l: l»r. GA..AI AS1AL- 
nál mev-ren,le hető ÍTtPéZK K V  V T S U T iT O  -már 
16- tk kiad á» bán merjelen.) nemi beterv-'co • ér • 7<*k 
éaseaerfl gyóRrkese,érthet elinti könyv, volt ív - 2 Irt 
kv.. m e o te e á k  ftO kv. A könyv Jó beesem apu >  less 
elkflldva, 1 frt beküldése mellett bénnenive v jy  A kr. 

«:ánvét mellett.
A i ín v v  tartalma: I. As tvar«rewek leírás . — 11. A nem! 
élet ébredévé. — IIL As »nfertó-tet*« é« <i» éjjelt rr.a.’. m- 
*»ek. — IV. Rui-yosötakár (trippert 4 ho -ye’ÖS'ükilletek 

— V.A bujakór (slphlllst. -  VI. FehArfolvíe. — VII. » - 
yenrü4  'ArSer*. — Vili. Női mectelanaAc. IX. A Ivir- 
sservek metrbeterodóe*nek fötAnye.öje prostitúció.

Utalva az eddig elért óriási nyeremény-sikerekre, ajánlok az 1 9 0 9  n o v e m b e r  15  é s  10-Á n  
kezdődő 7-ik magy. kir. szab. osztálysorsjátekhoz eredeti sorsjegyeket

e g y  e g é sr  egy  fé l  e sy  n eg y ed  eary n y o leza d

! .£ » £ >  k o r o n á é r t

Budapest, IV,, Kossuth Lajos-utcza 17.
Vidéki m eg ren d e lé sek  p o n to san  eszközülto tnek .

G A E I H C  l i  E -n é l
már kétszer nyerték a 

100.000 kor. főnyereményt

GA E D  I f  h  E -n é l
már háromszor nyerték a 
60.C00 kor. főnyereményt

B u d a p e s t ,  I V . ,  F e r e n c i e k —t e r e  6 .  s z á m .
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Minden nó  egyszeri beiktattaa 
nontareille betűkből 4 fill. V asta

gabb b e tű k b ő l 8  f illér . APRÓ A hirdetésekre dijm entesoa ad fel
világosítást a k iadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

larélheli tudakozódásra ingyen adunk feivfláfositást, csak a válaszra szükségei bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

H irdessen

H ir d e s s e n
m in d e n k i

m i n d e n t

m ik é n t .
O lcsón v á s á ro ln i  

m in d e n t
D r á g á n  e la d n i  

m in d e n t
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet.

veheti most m ár mindenki 
r.aaznát a  nyilvánosság
nak, m ert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P é ld á u l s
E z  a  h i r d e t é s  c s a k  
3 2  f i l l é r b e  k e r ü l :

•Szahólányolt
azonnal f. ;. ,'tetuek. Síp- 
otca 43. Gloichner.

E z  4 2  f i l l é r b e :
V cvelónőt

keresek két Icinygyer- 
tnek részére. Horváth 
Jár, önné, Paterdl-utcq 5.

E z  4 4  f i l l é r b e :
K eresek .

; jókarbaa levő zongorát, 
i Fejér, Kinizsi-utca €6.

földszint 18.

E z  i i  4 1  f i l l é r b e
Bátor

majdnem nj, elköltözés 
miatt azonnal eladó, 

bávid-utca fin.

E z  4 0  f i l l é r b e :
S zob atárs

kerestetik különbejáratu 
szobába, esetleg 
■al. Kőfaragó-utca 94. 
földszint 6.

E z  8 0  f i l l é r b e  ;
Szabónő

világos bútorozott szo
bát koros 6—6 írt havi 
fizetésért, Nap-utca 82. 
12. ajtó.

E z  6 0  f i l l é r b e :
Iro d a szo lcá t

ki 6 bizonyítványokkal 
rendelkezik, azonnal 

felveszünk. I.igotl Mór 
és Társa, .\agymezö- 
ntca 93.

E z  7 2  f i l l é r b e :
H ázfe lü g y e lő i

i felügyelői vagy iroda-
| erőied állást k-’res óva-

dékkóp. s tő’ b nyelvet 
beszélő egyén. Szivéé

| meg? - esések Tábori
A iérvárl-nl 60.

A pró h ir d e té s e k e t
központi Irodánkban és ere
deti nyugta mellet, még a 
követkozó fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e it
dohány tőzsdéje, 

Teréz-körut 64. szóm alatt.

Fngrelm ann M ór
gyors-ajtónyomda,

IV. kér., KAlvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyv kereskedése,
IV. , Gróf Cslráky-féle palota. 
■.Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a m b r i k o r i t .

dohanytőzsdéje, 
ercpesi-ut 50. fTakarékp. épül.) 
E c k s te in  B e r n i t  

bírd ot, el iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F l .c h e r  J .  D .
hirdetési Iroda,

FV., Zsib:irus«utca 7. ezdm.

G oldbercrer A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., VAci-utca 9. szám.
H aasensteln  és V ogler

hirdetési Iroda,
V. ker.,Dorottya-utca 9. szám.
L e o p o l d S j n l l

hirdetési irodája,
VII., Brzsébet-körut 84. 

S i e s s e  R u d o l f  
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körut 9. zz.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Gizella-tér (Uaas-palota).
S e h w a r c z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kor., Marokkói-utea 4. az.

T e n c z e r  G yula
hirdetési iroda, 

rv. kér.. Szervitatér 8. szám.
S lk r a y  S am u

hirdetési Írod Aj a 
Budapest, VAci-körut 88.

K ern  bt-re R o z á lia
dohánytő79déje,

VIII. kér., Muzeum-körnt 18. sz.
I f J .  H a s r ó l O t t ó

könyvkereskedő. 
Mnzeum-kórut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza.)
S e r a e t s e k  A. J .

R o h o n e z l I lo n a
dohánytözsdéje,

Andrássy-nt 48. szám.
S z á n t ó  M ó r

dob Anytőzedéjs,
IV., Kecskeméti-utca 14. szám. 

S o p r o n y l  V. 
doh ánynagyárns.

Vili. kér., Kerepesi-ut l.szám . 
T o l d i  F a j o s  

könyvkereskedése, 
n. kér., Fó-utca 2. szám alalt 

Z lp ser  é s  K ő n ir  
zenem tlkereske,lése. 

Andrássy-nt 4. szám alatt. 
B en d a  J ó z sc fn é ,

Acdiássy-ut 69. 
B l o e k n e r  J .  

hirdetési Iroda,
IV. kor., Sütó-utea 6. szAm. 
D e u ttc h  M ik liáné, 

Andráesy-ut 8á. 
W o ltz e n fe ld  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
G o ld rr u b er  M ór 

könyvkereskedő 
Buda 11., F6-utca 17. szAm. 

Minden apró hirdetés, melyet 
I tt e s t e  » é r i i g  fö la d n a k ,  
már másnap m e g j e l e n ik  a  

I tu d a p e a t l  N a p ié b a n .

„Intelligens'*
Hotnonna. Levelet a kívánt 
helyre küldtem, üdvözlettel.

S zalon  k ávéházban
vasárnap e lapra figyelmessé 
tott uruölgy igyáazruhAs, fel
kéretik .Jogászgyerek "  jelige 
alatt közölni, hogy Ismeretség 
lohotséges-o ? 7724

F s .
Addig olvastam loveledet, mig 
föléledtok könnyek közt mo
solygó szép emlékeink s újra 
láttam, hogy szerelmünk csak 
szunnyadhat, <le végkép el nem 
enyészik. Csókolom édes keze
det (a  kérlek írj, na szived k 
vánja s a körülmények nem 
gátolnak 1 7723

Enryütt.
Tegnap óta ismét magyar föl
dön. Sajnos, köztünk valami 
félreértés történt. Engedje meg, 
hogy felkeressem, vagy levéli- 
lég tisztázzam magam, mert 
lehetetlen, hogy akkor tovább 
nehezteljen. — Kérem tudassa 
elmét ez utón. Deznetrlns. 7722

„ T n b a ró zsa  2 0 “.
Kedves levelét az e«tl órákban 
kaptam — kérek uiabb rendel
kezést éa világosabb ismertető 
jeleket.

B a g ly o m  é d e s !
Megint tu sit?  Miért nem Ír? 
Tadja, mennyire ezeretem ked
ves sorait olvasni. Még ezen a 
a héten szerét ejtem a látoga- 
tásnik. Talán s«\)H, ml okból 
nem mentem eddig. írjon máris. 
Viszontlátásig ezerszer csókolja

Kurik.
„ F e k e te  nem  20*

Talán nem vitette el levelemet 
a kiadóhivatalból? Olyan türel
metlenül várom a feleletet.

J u n ó  11 -n ek
kívánt helveu levele van S. J.- 
tói. 7721

K E R E S L E T .
K e r e s ü n k

egy orvost a fővárostól három
negyed órányi járású igen jó 
helyre évi flsetéaaeL Ajánlatok 
^küldendők: Vili. Kőfaragó
mra 8. I. 20. 7709

F ü sz e r k c r e sk e d ő -
se g é d , ü g y  os  k irakatren 
d ező  é s  koU om es kü lsővel 
blrój seg o d , azonnal fe lv é 
te tik  B ein  Sim on eperjesi 
fű szer- é s  csem ogok eroa-  
kodésóben . 3366

Ö zvegy 110
vagy Izr. árva, ki hejlandó 
lenne vidéken egy úrnőt gon
dosan és szivcaeii ápolni » cse
léd mellett a házldolgokhan is 
segédkezni, Írjon e lap kiadó- 
hivatalába .Jövő** i * * 4 jeligével. Jó 
bánásmód biztosítva. 6728

K is  v illa
kertel a R ó z sa h e g y en  vagy 
onnok közelében, m e g v éte lre  
kerestetik. Részletes ajánlato
kat árral csak is a tulajdono
soktól legkésőbb november22-íg 
„Készpénz** jelligével ellátva 
e laphoz kérek küldeni. 3363

2  n y a r a ló t k e r tte l
k ét csa lá d  szám ára  az I. v. 
11. k erü letb en  m e g v éte lre
keresek. Közveti.ő^ kizárva. 
Részletes ajánlatokat árral és 
ese leges terhekrőt valamint 

adómentességről ,Seh. ÍL* je
ligével ellátva o laphoz kérek.

F tn zó k  k e r e s te tn e k
nagy és kedvelt Irodalmi mun
kák terjesztésére. Szép JOvédé- 
lem és biztos jövő kínálkozik 
oly utazóknak, kik a magání'e- 
lekkel való érintkezésben jftr- 
tasék. BésdetosajAnJatok . i"\" * 
jeligére, S cliw o rz J ó z s e f  hir
detési irodájában Marokkai- 
utca. 7702

M egvéte lre  k e r e s e k
2—3 vagy 4.es Werthcim pénz
tárt használt, do jó Állapotban. 
Ajánlatok az ár megjelölésével 
.Pénztár- jeligével c laphoz kö
retnek.

K e r e sk e d e lm i tan-
folyamot kitünően végzett fia
tal leány magyar és német 
gyorsírásban, gépírásban jártas, 
irodai alkalmazást keres sze. 
rény föltételek mellett. Cini a 
kiadóhivatalban megtudható.

8360

naery.
50 lakással bíró házban, a házi
úr öregsége miatt, megbízható, 
biztosítékkal rodelkező házfel
ügyelő állandóan felvétet,k és 
a házbér beszedésével niegoiza- 
tik, kőművesek és installatőrök 
előnyben részesülnek. Ajánla
tok c lap kladóhlva* ilához inlé- 
/endők,’„b iztos jövő" jelige 
alatt.

V arró lán y
kerestetik varrónéhez. Kender
utca 3. I. 10. 3358

B iz a lm i á llá s t
korcs alapos műveltségű, meg
felelő megjelenésű férfiú. A 
kiadóhivatal „Jelleméé* alatt 
továbbit ajánlatokat. S354

H e ly i ism e r e tte l
bíró ügynökök előnyös feltéte
lek mellett felvétetnek. Jelent
kezők d. u. 5—0 között fvgad- 
atuak. Telefon Hirmvndó : VII. 

Kerepesi-ut 22. 7419

K ÍN Á L A T .
A banjtorna

megyében vasúthoz és főváros
hoz közel eladó egy 2100 

eatasztrálie holdas grófi birtok 
a birtok íelo réazo k :,lnő erdő, 
a más.k fel - részben szántó
föld, jó minőségű rét, k e lts  
azőlűkert éa legelő, van egy 
egyemeletes k asté ly  35 szobá
val, angol parkkal és fenyves- 
erdócskétől körülvéve, p< r és 
szélmentes helyen van több nrl 
lakás és megfelelő gazdasági 
uj épületek szilárd an.v.e. ? ,1 
felszerelve. A birtok os tozko- 
d&s miatt azonnal, nagyon 
olcsón, igen ju tá n js  ár»n és 
kedvező feltételek inoi -ott vehető 
meg. Az eladásra nézvo ér*>>- 
ke-hetul. Botka P ’ r köz
jegyzőnél 1‘AlhAzán AbaujU-rna 
m egye._________________ 77 7

FcKhircftchb
jósnö Romániából visszatért 
Munkás-utca 6. földs ». fólép- » - 
ház 8. __________  7711

*  ' B é r l e t e k .
800—.'4)00 holdig Mag varor-zá- 
gon kerestetnek tulaj,ionosok - 
tól ajánlatok figyel,ti.b, vétet- 
nok Kussa Dániel. Tiszolc. 77"..

F ffészcn  uj
magyar ruha kitűnő anyagból, 
középtermetro való, hozz-v.dó 
lakki sizma s kalappal opyutt 
olcsón eladó. Sándor-utca 3-1’ 
I. 13. megtekinthető naponta 
1—2 óra között. 3*235

2  b ic ik li.
valódi amerikai, a tulaj- 
Amerikából magával hói 
visszavinni nem a tarja, e
min és Testvér.', ri.™  hír
hangszergyáros cégnél 1 
pesi-ut 3b.

K iad ó szoba.
A Népszínház szomszédságában 
egv csinosan bútorozott, tiszta, 
v ilág o s és teljesen férogmen- 
tea szoba, külön bejárattal a 
lépcsőházitól, azonnal kiadó. 
Kereposi-ut 34. III. 20. 7720

B n lo r .
Félangol hálószoba, Asztal, szé
kek. diván, olöszobafal, azonnal 
eladó. Ne felejts-utca 17. ajtó 5.

F b éd lö
és szalonlámpa, ebédlöszőnyeg, 
sniyma thosszuszőrü szőnyeg), 
ko tln ta rtö  e g y éb b  ap róságok 
eladók, Iíercpcsi-ut 6. II. 11.

3371

A község:
legszebb pont ján, vasúti állomás
tól 5 percnyi távolságra 800 □  öl 
telek, rajta kis falusi ház, azon
nal eladó. Bővebbet Rákos- 
Kereszturon Bjulik Jánosnál.

8370

Á lla n d ó !
B orítékok  : pontvs vidéki cím
mel már ellátva, minden idő
ben kaphatók Király-u. 99. I. 
12. Vlazontelárusitók nagy ked
vezményben részesülnek. 8372

A s z é k e s  fő v á ro s i  
e sk e té s l  anyakönyvi, k öz
ig a z g a tá s i é s  b iz to sítá si ok 
m ány b e sz e r z é s i  v á lla ló t  
B ud ap esten , VTT., B rzsóbet- 
körut. 20 . fö ld szin t ajtó 8. 
Mindennemű k ö z ig a z g a tá s i  
és " törvényk ezési ügyekben 
okmányokat beszerez, és eljár. 
Elvállal gyámsági és árvaszéki, 
örökösödési, iw.vakönyvi, név- 

t ér v én y es íté si, 
h onosítási, örökbefogadási, 
bel-és k ü lfö ld i e -ke tési és v á 
lá s i ügyek lebonyolítását s ezek
hez szükséges okmányok be
szerzését jogtnnáososa utján ol
csón. pontosan, gyorsan és tel
jes din krédóval. — Továbbá el
jár ingatlan jc lzá logkö lcsön -  
ügyekbon, végül é le t, tű z és  
Jégb iztosítás! ügyekb- n szak- 
képviselet. a károsult felek ér
dek. ?) k megóvása végett szak
képei M.dője: Sorúk G éza ur 
közben jrttiév, 1 s a függő külö- 

n tűz- é s  Jégkárok rneg- 
rcklam.'.'.á.-át utó agoaan is esz- 

. . — Igazgató: bzentmár- 
O noúy G éza  v. ország- 

gyűlési képviselő. 7725

líb ód k oszto t
kaphat 3—4 intelligens flatc! 
ember distingvált úrnőnélKere- 
pesl-ut 13. II. 22. 8086

Gy ó íj  sz e r tá r
nagy vidéki városban, elegán
san berendezve, 15000 frt évi 
forgalom, előnyös árban eladó. 
Nagyobb, k? 'bb gyógyszertá
rak elő vannak jogyezve. Ormos 
RottcnbiUor-atca 39. II. cm. 10.

3 ajtós
olószobaszekréfty használt és Jó 
karban lévő mogvételro keres
tetik. Ajánlatok .F.lőszobaszek- 
rény** alá a kiadón..utóiban.

3362

K ö z é p isk o la i
tantárgyakból elismert legjobb 
módszer szerint tanít kitűnő 
ihilologus és mathematlkus. 
ilökészit egyéves önkéntes.-ógi 
zolgálatra jogosító vizsgára, 

polgári iskolai vizsgák létévé- 
■éra. Gymnasiumi-reáliskoh.i és 
keresk- de.n .i é re ttsé g ire , állai.i- 
számvit, itanra. Ki’Unő szakok
tatás a könyvvezetésben. Uoitcin 
Henrik l.udapest, VI., Cs«u- 
gery-u. 52. I. em 8.

K á ly h á tim e s tp r
elvállal minden a szakmábav&gó 
munkát. Schneider Henrik Bu
dapest, Vili.. József-körut 19., 
az udvarban. 8346

Nevelőin*
ki a magyar és néni t nyelvben, 
úgyszintén az elemi oszt-.ly 
tantárgy ainak tanít.ásóban teljc-

I bl;i jai tiy iti
délelőtti

és délután 5 - 7 közti órákat el
vállal. Kohn Berta, Király-utcn 
36. II. 14. 834.Í

P r h  á to k ta tá s t
gán- .•••.•ókra való clőkészi- 
: elvf.llal hírneves tanférflu. 
■nlatok .Síkerteljes- alatt a

K ét óarab

Síáz.í kisBssz.o:’.’. iiak
ki már vrlt ily minőségben

I-.sy kcN parad icsom
r mek vil a UÜO □ -ö l. 4 szoba, 
előszoba, konyha k.tünó pincé
vel s fövárosu,1 lo p. renyi lá
tói-. i,'ban szép fr rgnlir.u hely. i 

korona teher. Érdeklődőknek
. nuük t .H . S. ' .' .
ben a kiadóhivatalhoz intézik.

I.8 .»em eletes v illa  
l» I* jvz i n  h a  i)

r. feuton, 9 szob áva l, 8 lóra 
v a ló  istá lló v a l éo r.agv ko- 
es.tszlnr.el, r • l. :

bám ulatos o lcsó  
ároe eladó. ? r .11.
ólat

3242

K ará cso n y ra  
em l -knak, ajándéknak  k i
válóan  alkalm as. Egy élot-
nagyságu nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé
szies, n elkészíttetik, meglepe
tésnek, ajándéknak nász, név, 
szUleté.-n.aura legalkalmasabb, 
miután egy ily nagyítás nem
csak pillanatra, hanem örök 
időkre illő szobadísz is, a leg
szebb és örök emlék kedves 
halottal nki'ól. A fénykép sér
tetlenül visszaadatik, a Mi iné 
solaléit kezeskedem. Vidéki 
megrendeléseket pontosan esz
közlök. Orosz József, VI. Pró- 
féta-ntca 5.

Jobb n r l
házakhoz szakácsnőnek a jánlko
zik, esetleg gazdasszonynnk is 
elmenne egy a háztartás minden 
Agában jártas fiatal hölgy, szi
ves megkereséseket „S. E.“ Jeli
gével e lap kiadóhivatala to
vábbit. 8137

T e lk e k
gyártelepek részére rendkívül 
alkalmas, a fővárosban, jó he
lyen □ölenként 8 korona árért 
eladók. .11. P.“ jeligével ellá
tott, a kiadóhivatalhoz címzett 
levelekre azonnal válasz.

K ü lö n ö sen  finom
naponta friss apró teasüteményt 
1 kilogram 4 korona 72 fillér, 
egv kitűnő Bohémé tortát 2 
korona .‘>0 fillérért, vagy 1 na
rancsos Sznlaniith tortát 2 koro
náért küld a pénz vétele után 
bérmentesen M egay Róbert 
cukrász, M lsl:olcon.|

E xt ház
1 emeletes VIL kér. Csömöri- 
uton, kültelek, 6*X) 0  öl telek, 
igen  szop  go n d o zo tt k erttel, 
jutányos áron azonnal is eladó. 
Cini a kiadóhivatalban. 3163

K itű n ő  Nzabónő
elfogad leányokat szabni és 
varrni tanításra, elvállal mun
kát a legegyszerűbbtől a leg
jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Kender-utca 8. I. 10. 3104

A V II. k e r ü le t
leg é lén k eb b  h elyén  a Garai- 
té r  közelében  egy k é te m e le 
te s  ad óm en tes h áz, rendkí
vü li e lő n y ö s le l t e ‘e lek  m el
lett, e lk ö ltózen  m iatt eladó. 
K é8zpenz3zú kseg lctC 3 .00O  
forint.
b lvilAgositást adok „H. J .“ 
jeligés 1 v,-lekre, melyeket e 
lap kiadóhivatala továbbit.

G nzdn aszonyn ak
ajánlkozik magányos úrhoz, 
esetleg plébániára egy h á z ta r
tás minden ágában jártas nő. 
Cím a kiadóhivatalban. 7698

Itn h a -v a rró n ö
kitünően jártas, olcsón vállal 
munkát, ni.-’vet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vó- 
gez kitűnő Ízléssel. Cirn : özv. 
Lederer Lipútuó Ke: ész-u. 8. 
földsz. 8.

T elje se n  n j v illa
me.-v, • csak  100 0  fo
rint szü k sé g e lte tik . A vil.a 
Budapesten a villamos mentén 
van. 4 szoba, veranda ntb. re
mek vasát riiéssel és 15 évi adó
mentességgel. A villa pincére 
van építve. Venni szándékozók 
kéretnek elmüket RJ- H.“ jel- 
igés levél. 1 ip v. levél tnj ,n 
c laphoz küldeni. 3241

R itk a  a lk a lm i vétel.
Budapest közvetlen közelében 
és a fővárost hivatalnok vagy 
kereskedőknek állandó lakásul 
.ilkalmii- rem ek v illa , egy 
6 0 0  -ölnyi park írozott kert 
k özép én  elhelyezve, 4 nagy 
szobával, veranda és inlndt-n 
szük"éges modei-n kényelemmel 
berendezett mollőkhelyinégekkel 
i*>© f.-r: ítórt e) -ló. Pénz-zük- 
ségb t csak  3 0 0 0  frt. <>lvn- 
nok, kik a l>») □  ölből 2 3(l«)

) ölet cl akarnak a d n i, nzok  
te ljesen  ingyen  lak ják  a 
v illát. Venni szándékozóknak, 
kik elmüket »H. 8." jeligével o 
laphoz küldik, részletes felvilá
gosítással szolgálok. Ügynökök

Cipó
alkalmi vétel. Finom férfi és 
női cipők 1 írttól 5 írtig. Fél
cipő 65 krtól, 2 frt 5d kr-ig. 
Weisz, Budapest, Dorotlya-utca 
12 szám.

U rak !
Mintán az üzlet pang, készítek 
m érték  után i r .e i; H/nbá-i 
ur, • l'-.nyvket vagy téli kábító

I O - I S  í r t é r t
csakis valódi gvapjuszövetma- 
radékokból. Mellor R. férfi szabó 
Bu« •. hohánv-u. 92. Vidékre

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre az

„Illat és szépítő  
szerek készítése**

elmU könyvet.
Magában {■ gl.alja az összes dl-

ni'.sdóvizek, szeplő- és májiolt 
elleni kenőcsök stl>. stb. kés.i-

Ára 1 korona 20  fillér.
Megrendelhető a

„Budapesti Vapló-
kiadóhivatalában.

Második bŐvitott kiadás
ban, csinos kiállításban 
ős tetszetős alakban 
.31  Í R J A M  

Irta; Dr. Kiss Arnold, 
voszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők számáru 
írott m agyarnyelvű  zsidó 
im ádságos könyv. Ara 
Vászon kötésben 2 frt 60 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánzatu diszcs kö
tés 5 f r t  Legfinomabb 
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában József- 

körut 18.
Magyar, kir. államvasutak. 

Igazgatóság.
H ird etm én y . 

(Zónarenúazerü szem ély  és  
p o d g y á sz  d íjszabás é le tb e 
lé p te té se  a  S z ig e tv á r  Ka

p osvári h. é. vasúton.)
A mr.gy. kir államvasutak

igazgatóságától nyert értesülés 
szerint ezen vasúton a megnyi
tás napján zónorendszerü sze
mély és podgyáaz díjszabás lép 
életbo, mely díjszabás a m. kir. 
államvasutak díjszabási elAru- 
rusitó irodájában, (Budapest,
VI. Csongrry-utca 33. szám) 20. 
fillérért kapható.

Budapest 1900. évi október 
hó 7-én.

Az igazgatóság.

S z e p e s s é g i  
k á r p á t i  ju h  tú ró ,  (úgy
nevezett liptói) legfino
mabb, 5 kilós bödöny bér
mentve utánvétel mellett 
7 korona. G a s o v e z k y  
G u sz tá v , S zep e s-S zo m - 
b a t  (Szepesmegye). 11890

Legújabb házi tanácsadó 
őr.ügyvéd.

Gyakorlati útmutató minden 
peres éa peren kívüli ügyekben 
a törvény Által megengedett 
ínképviacletre és mindennemű 
•irös.igi keresetek, végrelinj- 
í.r: k- rvények, összes hiré» ági, 
i.atóaági, községi beadványuk, 

felfoly.'írnod vány ok. Igazolási, 
igénykeresetek síb. A zeracszté- 

re, a községi, hagatell, keres
kedelmi, polgári, birtokhábo- 
ritásl, örökösödési, gyámsági, 
nagykornsitási stb. törvények
szabályaival, számos euriai 

döntvénynyel és irom.'nypél- 
dókkal. A legújabb törvények 
es miniszteri rcn.le’et k sz- cint 
ir ta  K a ssa y  A dolf. Ara füzvo

Kaphat L am pel Róbert
W odlnner F . é s  F in t ): -n w -  

ker-skodésében (Budaj esi. 
Andráasy-ut 21.) a pénz előzetes 
beküldóso vagy utánvét inellett.

M. kir. éllamvasuirk.
H ird etm én y .

(Tanulóbérletjegyek élethelép-
zár

állói
másról Bicske

A magy. kir. államvasutak 
igazgatóságától nyert értés tés 
szerint f. é. novetnbor hó 15-től 

ilve Szár állomásról Bicske 
állomásra egy és három hó
napig érvényes tanuló bérletje
gyek fognak kiadatni, mely, k 
a Szár állomáson díjtalanul 
kapható tanuló igazolványok 
alapján váltandók.

Budapest, HXlO. október 31.
Az igazgatóság,

Utánnyomás nem dijaztatik.

Önműködő töm egcsapd.ik.
Patkányoknak 2 frt. egerknek 1.
frt 21 kr. Egy éjjelen 4u drbot
- í  írnak aUBoBB f- lügyelet 

nélkül, nőm ma-ad semmi szag 
n ánuk és önműködően igazod
tak. Svábcraptiák .E c-U p a o -. 
több ezer svábot és muszkát fog 
egyéjjen át.drfa a 1.20. Minde
nütt* legjobb eredmény. Szét

küldés utánvéttel. 
BchűUer, J . B ern , II. K orz- 

b a n e rg a sse  4.

Ajtók és ablakok
minden formában ás nagy
sápban, teljesen felvasalvá, 
nagyon olcsón kaphatók |

Wiener A. utódá-iil 
f llő i-u l 77.
V »nyi Dezső

S z e g é n y  l e g é n y e k .  
A rög-i b e ty á r  ro m a n 
t ik á b ó l  való néhány el- 
boiiélós ez, amelyi t a 
régi újságírók gárdájának 

ezei. tehetséges tag ja 
gvönyörü narnisitatlanul 
m agyar nyelven annyi 
közvetlenséggol irt m eg, 
hogy igön élvezetes ol
vasmányul szolgál. z\ra 2 
korona, bérmentos kül
déssel — a péns e ’flzctes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. K apható a .B u
dapesti Napló kiadóbivs
tálában Józsof-körut 18.

Lukács Yilmösl
a m agyar kir. «zab. W 

o sz tá ly  sorsjá ték  fóeláru  & 
s ltó ja  b ankházából ve- B 

g y e s e k  M
o s z t ó i  y s n p g .

O l e g y e k e t ,  o
Egy egész kor. . . íg  
FK.V léi .  .  „
I .gy negyed .  .  . 3
í-gy nyolcad kor. . | . oo  I
Budapest, Y., Fürdő-utca 10.1

Köznép-osztály.
ószi moncsikoff  4 frt
Téli k a b á t    7 frt
F e lö l tő ...............  ... 4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) ......... 3 frt
Téli nadrág  . . .  4 frt

Rothberger Jakab,
Kriatóf-tér 2. I-ső emelet.

H a s z n á l t  
fó r f lr n h á k & t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  L ip ő t .  
■ V ., K r i s t ó f - t é r  2 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

H a m i s í t a t l a n
Magy a ra d i bort IS  
ír t tó l  2 tí fr t  lg  r e n 
d e lh etn i B e n ts e h  A.- 
n á l A radon, B e á k  
F e r c n c - iiíc a  3 . sz.
F a k á st  vá lto z ta tó k ,

nj házasp árok  és nas.-.aján- 
• kot
ü js  H e g e d ű s  Zolguiond

ajonnaa b<« n-l- zett takáedte-
tei A nrtréssy-u t 17. azám

alatt raktárimon a legújabb 
honi- és külföldi millpari tár
gyak láthatók u. tn. : olajfest-

•nyek, aijuarellek, acélmetszo- 
k, kér,etek, tükrök, etsgérek, 
>zlopok paravánok, szalon-, 
ervir-, jour-. dohányzó-, kár

tyázó- ésnől íróasztalok, szob
rok, órák, pálRioedéayelc, szé
kek. fáuleinllek. brouz és por-

"au díszek stb.

molnárok
la p ja .

Kiadóhivatal : Budapest, Józssí-
körút 38.

(v issza fiz e th ető  te t
s z é s  szerin ti kisebb 
részlo tek b o n  la) bár
m ily ö s s z e g e t  Igen 

ö le ié n  ad

IV. u ., l-rr. nrlfk-l'*;''tt* 
Gróf 4 zu*kfI*,oU -

Férfiak
figyelmébe,

A legmakacsabb és idült 
hugycsöíolyásnál ima/io- 
lyás stb.) egyedül gyors 
é t  biztos sikerrel használ
tatnak a.Gonorrol-püuiák* 
melyek egyedül c«ak 5il- 
berstein K. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Bossauerlánde 35. kapha
tók, ára egy doboznak 2.. ) 
frt (ezen összeget lovéi- 
bélycgckben is lehet he- 

I küldeni).
Nyom atott a .P á tr a *  irodalmi és nyomdai vállalat részvény társai ág  körforgógópén, Budtpeat, IX, Üllői-ut 25,


